wv - - -l - -
HHUUBUUHEHEEBBEHEUEBBEB

BAKE EASY
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Warning: Carefully read the "Safety instructions"
booklet and this user manual before using your
appliance for the first time.

1.

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or its service agent or a
similarly qualified person in order to avoid a
hazard.

. Always disconnect the appliance from the supply

if it is left unattended and before assembling,
disassembling or cleaning.

.Switch off the appliance and disconnect

from supply before changing accessories or
approaching parts that move in use.

. Thisappliance is intended to be used in household

and similar applications such as:
- Staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

- Farm houses;

- By clients in hotels, motels and other residential
type environments;

- Bed and breakfast type environments.

. This appliance can be used by children aged

from 8 years and above if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children unless they are



m aged from 8 years and above and supervised. Keep
the appliance and its cord out of reach of children
aged less than 8 years.

6. Appliances can be used by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance.

7. This appliance shall not be used by children. Keep
the appliance and its cord out of reach of children.

8. Warning: Potential injury from misuse.

9. CAUTION: In order to avoid a hazard due to
inadvertent resetting of the thermal cut-out,
this appliance must not be supplied through an
external switching device, such as a timer, or
connected to a circuit that is regularly switched
on and off by the utility.

10. Warning: Potential injury from unintended use.

11. Care shall be taken when handing the sharp
cutting blades, emptying the bowl and during
cleaning.

12. This appliance shall not be used by children. Keep
the appliance and its cord out of reach of children.

13. The power consumption is 0.3 W in the off mode.@

14. The period after which the equipment reaches
automatically off mode was less than 1 min.

DESCRIPTION
“Appliance Lid
m Head unit m Mixer accessories outlet

m Speed selector dial E Mixer accessories

m Head release button m Whisk
m Main base E Beater
m No-slip suction feet E Hook

m Bowl

BEFORE FIRST USE

« Before first use, wash all accessories with soap and water. Rinse and dry.

* Place the appliance on a flat, clean and dry surface, and make sure that the speed
selector dial (A2) is in position "0". Then plug in your appliance.

* The device has several modes of operation (see diagrams A2):

- Intermittent setting (pulse):
In this position, the device will pulse at maximum speed, giving you better control
when preparing certain foods.

- Continuous setting:
Turn the speed selector dial to the desired position from "1" to “12", depending
on the food you are preparing.

Creaming butter and sugar, mixing and
B EReEe S () incorporating dry ingredients, kneading dough

Medium Speeds (5-8) Mixing light dough

High Speeds (9-12) Beating eggs, whipping cream

« To stop the appliance, turn the selector (A2) back to "0".

Important: The appliance will only start if the head (A1) is locked in place. If
you release the head (A1) while the appliance is running, it will stop working
immediately. Lock the head into again, turn the control button to position “0”,
then continue to use the appliance as normal by selecting the desired speed.



1- BEATING / EMULSIFYING / WHISKING / MIXING / KNEADING

Depending on the nature of the food items, you can use the stainless steel bow! (B1)
and its lid (B2) to prepare up to 0,8 kg of light mixture.

ACCESSORIES REQUIRED: Stainless steel bowl (A6), anti-splash lid (A7), dough hook
(B3) or beater (B2) or whisk (B1).

1.1 - ASSEMBLY

Follow diagrams 1.1 to 1.6

Note: Ensure the accessory is fully inserted into the power outlet, otherwise your
mixing results may be affected.

1.2 - USAGE, TIPS AND DISASSEMBLY

* Start by turning the speed selector dial (A2) to the desired speed according to the
recipe.

* You can add food through the hole in the lid (A7) during preparation.
« To stop the appliance, turn the dial (A2) to "0".
Tips:
BEATING / EMULSIFYING / WHISKING
- Use the whisk (B1) at a speed between "1" and “12/max.".
- You can prepare beaten egg whites (up to 4 egg whites), Chantilly cream (up to
800 ml), sauces, meringues etc.
- Never use the whisk (B1) to knead or mix light dough.
MIXING
- Use the beater (B2) at a speed between "1" and “12/max.".
- You can mix up to 0,8 kg of light mixture (pound cake, biscuits, cookies etc.).
- The beater has a silicone trim that scrapes the bowl like a spatula to ensure all
ingredients get incorporated.
- Never use the mixer (C2) to knead heavy dough or fresh pasta dough (lasagne,
rigatoni, bigoli, etc.).
KNEADING
- Use the dough hook (B3) at speed "1". Turn the speed button on speed "1" to stir
for 30s, then rotate to speed "3" to stir for 4mins. You can knead up to 400 g of
flour (e.g. white bread, multi-grain bread, shortcrust pastry, etc.).
DISASSEMBLY
Wait for the appliance to come to a complete stop, then perform the assembly steps
in diagrams 1.1 to 1.6 in reverse order. The speed selector must be at 0 position and
the power outlet must be unplugged before pulling out the beater/dough hook/whisk.

2 - CLEANING THE APPLIANCE
» Unplug the appliance.

» Never immerse the appliance (A) in water or put it under running water. Wipe it with
a dry or slightly damp cloth.

+ Disassemble completely the accessories and rinse them soon after use.

» Wash, rinse and dry the accessories: the bowl (A6), the lid (A7), whisk (B1), beater
(B2) and hook (B3) can be placed in the dishwasher.

WHAT TO DO IF YOUR APPLIANCE DOES NOT WORK
* See chapter “Getting started”
* Some problems listed bellow that you may encounter:

Make sure there is nothing stuck inside

The attachment is not turning. the Attachment Shaft

Turn off and unplug the device. Allow the
motor to cool down before resuming use
of the appliance. This may occur when
the mixture is extremely thick or the
appliance has been running continuously
for 10 minutes or more, causing the
motor to overheat.

There is a burnt odor coming
from the appliance.

Turn off the device. For ingredients stuck
on the side of the Bowl, use a scraping
spatula to scrape the ingredients off the
side of the Bowl and reintegrate them
into the mixture. For mixture that is
stuck around the gears of the Mixer, use
a spatula to remove and reintegrate into
mixture.

The mixture keeps getting
stuck on the side of the bowl or
wrapped around the gears.

Is your appliance still not working? Contact an approved service centre (see the list
in the service booklet).



NMpepynpexpeHue: [lpoyeTeTe BHUMATENIHO
6powypaTa ,MIHCTpyKumMm 3a 6e3onacHoOCT” 1 ToBa
PBKOBOACTBO 3a NOTpebuTens, npeau Ja nsnosissate
Bawina ypes 3a nbpBY MbT.

1. AKO 3axpaHBalmAT Kaben e noBpeseH, TpAbBa
fia Ce CMeHU OT NMPOMN3BOANTENS, HEFOB CepBM3eH
npeacTaBuTen AW APYro nuue CbC CXOAHA
KBanudmkaums, 3a aa ce nsberHat puckoseTe.

2. BuHaru paskaudBaiiTe ypeja OT 3aXpaHBaHeTO,
aKo ro octaBaTe 6e3 Haz30p, KaKTo 1 Mpeaun Aa ro
crno6sagare, pasriobsBaTe UAK NoYMCTBATE.

3. 3knouBanTe ypepa m ro paskausanTte oT
3axpaHBaHeTo, NMpeaun Aa CMeHATe akcecoapu
WA ga gobnamxaearte 4acTu, KOUTO Ce ABMXKAT No
BpemMe Ha ynoTtpeba.

4.To3un ypes e npejHa3HayeH 3a M3Non3BaHe B
AOMAKMHCTBA U MOJLOBHW NMPUNOXEHUSA, KaTo
Hanpumep:

- KyXHeHCKM 30HM 3a NepcoHasna B MarasmHu,
oducn n apyrn paboTHn cpeam;

- ®epmuy;

- OT K/INEHTU B XOTeNU, MOTEeNU U APYruv cpean oT
XUNNLeH Tmn;

- Cpeaw OT TMN ,,HOLLYYBKA CbC 3aKyCKa".

5.To3un ypea Moxe fa ce n3non3ea oT Aeua Ha 8 u
noseye roAnHN, ako ca rnog HabnwgeHne nav ca
NONYYUAN UHCTPYKLUUN OTHOCHO 6He3omnacHaTta
ynoTpeba Ha ypeja 1 ako pa3bupar CBbp3aHuTe C
ypesa pvckose. MNouncrBaHeTo 1 NoaapbxkaTa oT
noTpebuTensa He TpAbBa Aa ce U3BBLPLUBAT OT Aeua,

OCBEH ako HAMAaT HaBbpLUEHV 8 rOANHN 1 NoBeYe U
He r'm N3BBbPLUBAT NoA HabnaeHve. JpbXTe ypesa
1 Kabena My N3BbH obcera Ha Aela Ha Bb3pacT Noj,
8 roagviHwn.

.Ypeante morat ga ce m3nonseaT OT Auua c

HaManeHn Gu3nyeckn, CeTUBHN UAN YMCTBEHM
CMOCO6HOCTM UAN C INMCA Ha OMUT U 3HAHWS, ako
ca noz HabtoAeHNe NIV ca MONYUYNAN UHCTPYKLUN
OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypeaa no 6esonaceH
Ha4MH 1 ako Te pasbupaT CBbpP3aHUTe C ypesa
puckoBe. [leLiaTa He TpsibBa Aa CU UrpasiT C ypesa.

. To3un ypea He TpabBa Aa ce M3MoA3Ba OT Aeua.

ApbXTe ypesa v kabena My n3BbH obcera Ha feua.

. MpeaynpexaeHre: Bb3MOXHM Ca HapaHsABaHUS

nopaaun HenpasuHa ynoTpeba.

. BHUMAHWE: 3a aa ce nsberHe onacHocCT nopaamn

HEBOJIHO HY/NMPaHe Ha TEPMUYHMA NpeKbCBay,
TO3U ypes He TpsbBa Aa ce 3axpaHBa upes
BbHLIHO MPeBK/IOYBALLO YCTPOMCTBO, KaTo
HanpuMmep TaMep, UAN Ja Ce CBbP3Ba KbM
Bepura, KosiTo peZloBHO Ce BK/IHOYBA U U3K/OYBA
OT e/leKTPOEeHepPruiiHNS oneparop.

10. MpegynpexzeHre: Bb3MOXHW Ca HapaHsBaHWS

nopaan yn0Tpe6a, KodaTOHEeenonpegHasHa4vyeHne.

11. TpsibBa Aa BHMMaBaTe, KOrato pabotmute cocTpuTe

peXxeLLn HOXOBe, M3Mpa3BaTe KynaTa 1 no Bpeme
Ha NoYunCcTBaHe.

12. To3un ypeg He TpssbBa Aa ce M3non3ea oT JeLla.

ApbXTe ypega v kabena My n3BbH obcera Ha
Aeua.



13. KoHcymaumaTta Ha mowHocT e 0,3 W B peXxunm Ha
N3KNOYBaHe.

14. MepuoabT, e KOWTO obopyaBaHeTO AOCTUra
aBTOMAaTU4YHO [0 pPexuM Ha N3K/IYBaHe, e rno-
Manko oT 1 MuH.

OMNMMNCAHWE
“ypeA

m Moayn Ha rnasata
m [VCK Ha cenekTopa 3a CKopocT

Kanak

m M3xop 3a akcecoapy Ha MyKcep
EAKcecoapm Ha MuKcep

m ByToH 3a ocBob60OXaBaHe Ha rnaeata m TeneHa 6bpkanka

m [naeHa ocHoBa E Bbbpkanka

m Hexnb3rawm ce kpayeTta ¢ BeHAYy3U E Kyka

m Kyna

NMPEAN MbPBATA YINOTPEBA

* Mpeayn NbpeaTa ynotpeba n3MuniiTe BCUYKM akcecoapm CbC canyH v Boaa. M3nnakHerte
v nojcyLueTe.
* MNocTaBeTe ypeja BbPXY paBHa, YMCTa 1 Cyxa MOBBPXHOCT U Ce yBepeTe, Ye ANCKBT Ha
cenekrtopa 3a ckopocT (A2) e B nonioxeHne ,0”. Cnej ToBa BK/IOYeTe ypeaa B KOHTaKTa.
* YCTPOICTBOTO MMa HAKOKO pexrmMa Ha paboTa (BuxTe gnarpamumte A2):
- Hactpolika 3a umnynceH pexxum Ha pa6ora (,pulse”):
B ToBa NonoxeHve yCTPONCTBOTO LLe Ny/cunpa ¢ Makc1mManHa CkopocT, KoeTo By gjasa
no-406LP KOHTPO/ NPV NPUFOTBAHETO Ha OMNpejeNneHn XpaHu.

- HacTpolika 3a HenpeKbCHaT peXxum Ha pa6oTa:
3aBbpTeTe AMCKa Ha CenekTopa 3a CKOPOCT B XXelaHOTo nonoxeHwe ot 1" 4o 12"
B 3aBUCMMOCT OT XpaHaTa, KOSTO NpuroTesaTe

Pa36mBaHe Ha Mac/I0 1 3axap, CMecBaHe v
pa3bbpkBaHe Ha Cyx1 CbCTABKY, MeceHe Ha
Tecto

Hwuckn ckopoctm (1-4)

CpenHu ckopocTtu (5-8) MeceHe Ha neko TecTto

Bucoku ckopoctu (9-12) Pas6uBaHe Ha aiiua, pasbrBaHe Ha cMeTaHa

* 3a Aa cnpeTe ypeaa, 3aBbpTeTe cenektopa (A2) obpaTtHo B nonoxeHuve ,0".

Ba)xHO: YpeabT We cTapTupa camo ako rnasata (A1) e 3aknio4yeHa Ha MACTO.
Ako ocBo6opauTe rnasata (A1), nokaTto ypeabT paboTu, Tol BeAHara Lie crnpe ga
pa6oTu. 3aknio4yeTe 0OTHOBO rNaBaTa, 3aBbpTeTe 6yTOHa 3a ynpaBneHue B Nno3nuusa
0", cnep KoeTo npoAbiKeTe Aa U3NonsBaTe ypeAa KakTo 06MKHOBEHO, KaTo
nsbepete xenaHaTa CKOpPOCT.

1-PA3BUBAHE / EMYJITUPAHE / BbPKAHE/ CMECBAHE /
MECEHE

B 3aBMCUMMOCT OT eCTecTBOTO Ha XpaHUTENHUTe NPOAYKTM MOXeTe ja n3nonssaTe
KynaTta oT Hepbxgaema ctomaHa (B1) n kanaka n (B2) 3a npurotesiHe Ha Ao 0,8 kg
neka cmec.

HEOBXOAUNMMW AKCECOAPMW: Kyna oT Hepbxaaema cTtomaHa (A6), karnak npoTus
npbcku (A7), kyka 3a Tecto (B3) unu 6bpkanka (B2) nnm teneHa 6bpkanka (B1).

1.1 - CTNOBABAHE

Cnepgaiite gnarpamu 1.1 go 1.6

3abenexka: YBepeTe ce, Ye akCecoapbT e MoCTaBeH AOKPal B 13X04a 3a akcecoapu, B
MPOTVBEH C/ly4all PesyaTaTUTe OT CMECBAHETO MOXe Ad 6bAAT MOBAVSHU.

1.2 - YNOTPEBA, CbBETU W PA3IJIOBABAHE

* 3aroyHeTe, KaTo 3aBbPTUTE ANCKA Ha CefiekTopa 3a ckopocT (A2) Ha XenaHaTta
CKOPOCT cnopey peuenTara.

« Mo BpemMe Ha NpUroTBsiHe MoOXeTe Ja AobaBsATe XxpaHa npes oTBopa B kanaka (A7).
* 3a Aa cnpeTe ypeja, 3aBbpTeTe gucka (A2) B nonoxeHuve ,0".
CbBeTu:

PASBMBAHE / EMYJITUPAHE / BbPKAHE

- Mi3anonsgaiiTe TeneHaTa 6bpkanka (B1) Ha ckopocT mexay ,1“ n ,12/makc.”.

- MoxeTe fa npuroTesite pasbutn 6entbum (40 4 6entbka), kpem LLaHTAn
(80 800 ml), cocoBe, LenyBku 1 4p.

- Hukora He n3nonsgariTe TeneHaTa 6bpkanka (B1) 3a meceHe nan cMecBaHe Ha
neKo TecTo.

CMECBAHE

- Mi3nonsgaiite 6bpkankata (B2) Ha ckopocT mexay ,1“ n ,,12/makc.”.

- MoxeTe aa pasbbpksaTe 40 0,8 kg neka cmec (3a KeKc, BUCKBUTKA 1 Ap.).

- BbpkankaTa Ma CUINKOHOB pb6, KOMTO OCTbPrBa KynaTa KaTo LwnaTyna, 3a Aa ce
rapaHT1pa, Ye BCUYKM CbCTaBKM Ca pa3mMeceHun

- Hukora He nsnonsBaiiTe 6bpKasika 3a cMecBaHe (B2) 3a MeceHe Ha TEXKO TecTo
MU TECTO 3a NPSACHa NacTa (nasaHs, puraTtoHu, 6uronu un ap.).

MECEHE

- Mi3nonsBaiiTe KykaTa 3a Tecto (B3) Ha ckopocT ,1”. 3aBbpTeTe 6yTOHa 3a CKOPOCT
Ha cTeneH ,1" 3a ga pasbbpkate 3a 30 s, cney ToBa 3aBbpTeTe Ha cTeneH 3" 3a
Aa pasbbpkaTe 3a 4 M1H. MoxeTe sja 3amecuTe 40 400 g 6pallHo (Hanp. 3a 65n
XN516, MHOrO3bPHECT X156, POHIMBO MacneHo TecTo 1 Ap.).



PA3IJIOBSAABAHE

M3uakaiiTe ypeAbT Aa Cnpe Hamb/IHO, C/1eg KOETO U3MbAHETe CTbNKUTE 3a crnobssaHe
B Anarpamu 1.1 go 1.6 B o6paTeH pes. CenekTopbT 3a CKOPOCT TPA6Ba Aa e B No3numns
0 1 KOHTaKTBT TPsA6Ba fAa 6bAe U3KIOYEH, NPean Aa N3BaAMTe bbpKankaTa/KykaTa 3a
TecTo/TeneHata 6bpkasnka.

2 - MOYNCTBAHE HA YPEOA

* Vi3kntoveTte ypeaa OT KOHTaKTa.

* Hukora He noTansiTe ypeza (A) BbB BoZa 1 He ro MocTaBsiTe nog Tevalla BoAa.
M36bpcBaliTe ro cbC cyxa UM IEKO BNaXHa Kbpra.

* Pasrnobete HaNbAHO akcecoapuTe 1 M1 M3naakHeTe CKOPo cney ynotpeba.

* I3muiiTe, 3nnakHeTe 1 NoAcyLleTe akcecoapuTe: kynaTa (A6), kanakbT (A7), TeneHata
6bpkanka (B1), 6vpkankata (B2) n kykaTa (B3) morat ga ce nocTaBaT B CbAOMUSAIHA
MaLlunHa.

KAKBO OA HAMPABUTE, AKO BALLUUAT YPEQ HE PABOTU

* BuxTe rnasa ,Mbpen cTbnKn”

* Hakon npo6nemu, U36poeHn no-01y, KOUTO MOXe Aa cpeLyHeTe:

YBeperTe ce, Ye HAMa HULL, KOeTo Aa e

lNMpucrtaBkaTa He ce BbpTu.
3aceZiHano BbB Baja Ha nNpucraekara.

M3kntoueTe ycTpOCTBOTO OT ByTOHa U
OT KOHTakTa. OcTaBeTe ABurarens Aa
ce oxnaan, npeau Aa Npogb/IXUTe 4a
n3nonseaTe ypesa. ToBa MOXe ja ce
C/ly4u, KOraTo cMecTa € MHOrO rbeTa
VAN ypeabT e paboTua HenpekbCcHaToO
B MpoAb/iXeHre Ha 10 MUHYTU nnun
noseye, KOETO BOAW A0 NperpsisaHe Ha
ABuraTens.

OT ypepa ce HOCU MUpuUcC
Ha usropsno.

M3kntoueTe yCTpOKCTBOTO. 3a CbCTaBKW,
3anenHanu no CTpaHuTe Ha kynaTta,
13Mnon3BariTe WNaTyna 3a U3CTbpreaHe,

CmecTta npoabikKaea Aa 3a Aa OCTbpPXXeTe CbCTaBKNUTE OT
3asienBa Nno CTpaHUTEe Ha KynaTta CTpaHUTe Ha KynaTta 1 Aa rv Bknoynte
WNW nonensa okono 3b6HUTe OTHOBO B CMecCTa. 3a CMec, KOATO e
Konena. 3aneneHa okoso 3bOHUTE Konena Ha

MUKCepa, 3Mo/3BaiiTe WnaTysa 3a
OTCTPAHSABAHETO M 1 BK/IKOUYBAHETO 1
OTHOBO B CMecTa.

Bce oule nn He pa6oTu BawmaT ypen? CBbpxeTe ce € 0j06peH CepBr3eH LieHTbP
(BM>XTe crncbka B cepBM3HaTa 6poluypa).



Upozorenje: PaZljivo procitajte , Sigurnosna uputstva”
i ovaj korisnicki priru¢nik prije prve upotrebe aparata.

1. Ako je kabal za napajanje oStecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni servis m@
osoba sli¢nih kvalifikacija da bi se izbjegla opasnost.

2. Aparat uvijek iskopcajte iz struje ako ga ostavljate
bez nadzora i prije sastavljanja, rastavljanja ili
¢is¢enja.

3. Iskljucite aparat i iskljucite ga iz napajanja prije
nego Sto pocnete mijenjati nastavke ili se pribliZite
pomicnim dijelovima koji su u upotrebi.

4. Aparat je predviden za upotrebu u domacinstvu i
slicne namjene kao Sto su:
- kuhinje za osoblje u trgovinama, kancelarijama i
drugim radnim okruzenjima;

- u vikendicama;

- od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim
vrstama smjestaja;

- u prenocistima.

5. Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili viSe godina
ako suimali nadzor ili uputstva za sigurnu upotrebu
aparata i ako razumiju ukljucene opasnosti.
Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati
djeca osim ako imaju viSe od 8 godina i pod
nadzorom su. Aparat i pripadajuci kabal drzite van
domasaja djece mlade od 8 godina.



6. Ovaj aparat smiju koristiti osobe s umanjenim OPIS

fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima [ [ [ okiopac
Ill manjkom ISkUStva I ZnanJa ako tO cine pOd mGIava mPrikljuEakzanastavkemiksera
nadzorom ili ako su im date uputstva o koristenju I®] Tioka za podesavanje brzine B} Nastavai miksera @
aparata na siguran nacin i ako razumiju prisutne IE] Tipka za otpustanje glave [ mutiiica
rizike. Djeca se ne smiju igrati aparatom. [0 Glavna baza 3 Pienjaca
mVakumske nozice E Kuka
7. Aparat ne smiju koristiti djeca. Aparat i pripadajuci I Posuda

kabal za napajanje drzite van domasSaja djece.
8. Upozorenje: mogucnost ozljede zbog zloupotrebe. RRIEJERV EUROTIREBE

* Prije prve upotrebe sav pribor operite deterdZentom i vodom. Isperite i osusite.
« Stavite aparat na ravnu, €istu i suhu povrsinu i provjerite da li je tipka za izbor brzine

9. OPREZ: Da b| se iz bJ e g I a o p asnost z b ] g (A2) na poloZaju ,,0". Zatim prikljucite aparat u napajanje.
nena mjernog poni§tava nja opcije zZa isk]jut’iva nje + Uredaj ima nekoliko nacina rada (pogledajte dijagrame A2):
. i g - Postavka mijeSanja s prekidima (pulsiranje):
ZbOg tem peratu re, OV‘?"J da E)a ratsene 'sm IJe na Pajatl U ovom poloZaju uredaj ¢e pulsirati maksimalnom brzinom, Sto vam daje bolju
pre ko Spo |J nog p rekidaca , npr. taj mera, niti se kontrolu prilikom pripreme odredenih namirnica.
smije povezati na strujni krug koji elektra redovno - Postava stalnog mije3anja:
u kljU(\ije i iskljuEuje. Okrenite tipku za odabir brzine na Zeljeni polozaj od , 1" do , 12", ovisno o hrani

koju pripremate

10.Upozorenje: moguénost ozljede zbog NG

nepredvidenog nacina upotrebe. o o
Mucenje maslaca i Secera, mijeSanje i

REENIERESISHEY kombiniranje suhih sastojaka, mijeSenje tijesta

11. Budite paZzljivi pri rukovanju ostrim noZevima,
prainjenju posude i tokom E|§C'enja Srednje brzine (5-8) Mijesenje laganog tijesta

. e iiis e . . .. Vece brzine (9-12) Mucenije jaja, pravljenje Slaga

12. Aparat ne smiju koristiti djeca. Aparat i pripadajuci e
kaba| za napajanje drzite van domagaja djece. + Da biste zaustavili aparat, ponovo okrenite tipku (A2) na poloZzaj ,0".

VazZno: Aparat ¢e se pokrenuti samo ako je glava (A1) zakljucana. Ako otkljucate

v . . . v . . glavu (A5) dok aparat radi, aparat ¢e se odmah zaustaviti. Ponovo zakljucajte

13. POtroana kad Jje apa rat |Sk|J ucen iznosi 0,3 W. glavu, okrenite kontrolnu tipku na poziciju "0", zatim nastavite normalno koristiti
aparat tako da izaberete Zeljenu brzinu.

14. Aparat se automatski iskljuCuje nakon manje od
1 minute.



1-SLAG / EMULZIJE / MUCENJE / MIJESANJE / MIJESENJE STA URADITI AKO APARAT NE RADI

Zavisno od toga kakve sastojke pripremate, moZete koristiti posudu od nehrdajuceg ’ Pogvledajte poglav!Je: ”Poc.etak 'a‘?a" . .
Celika (B1) i pripadajuci poklopac (B2) za pripremu od 0,8 kg lagane smjese. * Mozete se susresti sa nekim od sljedecih problema:

POTREBNI NASTAVCI: Posuda od nehrdajuceg celika (A6), poklopac protiv prskanja _—
(A7), kuka za tijesto (B3), metlica (B2) ili pjenjaca (B1).

1.1 - SASTAVLJANJE Provjerite da se nista nije zaglavilo

Nastavak se ne okrece.

Pratite dijagrame 1.1 do 1.6. unutar osovine za nastavke.
Napomena: Pripazite da je nastavak do kraja umetnut u prikljucak, inace necete dobiti . . .. .
ocekivane rezultate. Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz

napajanja. Prije nastavka upotrebe

1.2 - KORISTENJE, SAVJETI I RASTAVLJANJE vl aparata ostavite da se motor ohladi.
. ZapoEnitef)kretanjem tipke za odabir brzine (A2) na Zeljenu. brzinu prema receptu. L:iirsar::'ae\s/ien:sjetl To se moze desiti kada je smjesa jako
* Hranu moZete dodati kroz otvor na poklopcu (A7) tokom pripreme. palj . gusta ili je aparat bez prestanka radio
+ Da biste zaustavili aparat, ponovo okrenite tipku (A2) na polozaj "0". 10 minuta ili duze, zbog ¢ega se motor
Sayjeti: 3 pregrijao.
SLAG / EMULZIJE / MUCENJE
- Koristite pjenjacu (B1) na brzini izmedu "1" i “12/max.". IskIJumEe.aparat. Ako se sastojci |'J'3Pevz.a
- Mozete i umutiti bjelanjke (do 4 bjelanjka), kremu Chantilly (do 800 ml), soseve, Smjesa se hvata Unlitr.il‘(SHJOSttPOSI:{der Iogat'lcom ostruzite
smjesu za beze itd. za unutrasnjost posude ili §;s oJke sa stjen |‘posuAE ' ponovo
- Pjenjac¢u (B1) nikada nemojte koristiti za mije3anje ili mijesenje laganog tijesta. se omata oko zup&anika. Ii‘nv:trgIJz:Szaﬂjt:E:r?iTée;l:I.(seroa 53;\:2};21
MIJESANJE ! . S€ra,
| b
- Koristite metlicu (B2) na brzini izmedu "1" i “12/max.". opaticom i ponovo umjesajte
- MoZete izmije3ati do 0,8 kg lagane smjese (kola¢, keksi itd.). Vas aparat._ifialje ne radi? Kontaktirajte ovladteni servis (lista servisa nalazi se u

- Metlica ima rub od silikona kojim moZete ostrugati posudu kao lopaticom da bi
se svi sastojci bolje sjedinili
- Pjenjacu (B2) nikada nemojte koristiti za mijeSenje teskog tijesta ili tijesta za
svjezu tjesteninu (lazanje, rigatoni, bigoli itd.).
MIJESENJE
- Koristite kuku za tijesto (B3) na brzini "1". Okrenite tipku za brzinu na brzinu "1"
za 30 s mijeSanja, a zatim okrenite na brzinu "3" za 4 minute mijeSanja. MoZete
umijesiti do 400 g brasna (npr. bijeli hljeb, hljeb od cjelovitih Zitarica, prhko
tijesto itd.).
RASTAVLJANJE
Sacekajte da se aparat do kraja zaustavi, a zatim korake za sastavljanje od 1.1 do 1.6
izvedite obrnutim redoslijedom. Tipka za podeSavanje brzine mora biti na poziciji 0 i
utika¢ mora biti iskljucen iz struje prije nego 3to izvucete metlicu / kuku za tijesto /
pjenjacu.
2 - CISCENJE APARATA
« Iskljucite aparat iz napajanja.
* Aparat (A) nikada ne uranjajte u vodu niti ga stavljajte pod vodu iz slavine. ObriSite
aparat suhom ili blago navlazenom krpom.
» Nastavke odvojite ubrzo nakon upotrebe i isperite ih.
+ Operite, isperite i osusite nastavke: posudu (A6), poklopac (A7), pjenjacu (B1), metlicu
(B2) i kuku (B3) moZete prati u masini za posude.

@



Varovani: Pfed prvnim pouzitim spotfebice si peclivé
prectéte broZuru ,Bezpecnostni pokyny” a tuto
uzivatelskou prirucku.

1.

Je-li poSkozen napajeci kabel, musi jej vymeénit
vyrobce, jeho servisni pracovnik ¢i osoba
s podobnou kvalifikaci, aby nehrozilo Zadné
nebezpedi.

.VZzdy odpojte zafizeni ze zasuvky, kdyZ ho

nepouzivate, pred jeho sestavenim, rozlozenim
a Cisténim.

. Pfed vymeénou pfFisluSenstvi nebo pFiblizenim

k Castem, které se pri pouZivani pohybuiji, nejprve
spotrebic vypnéte a vypojte jej ze zasuvky.

. Tento pfFistroj je ur€en k pouziti v domacnostech

a v pripadech jako napfr.:
- kuchynky pro zaméstnance v obchodech,
kancelafich a dalSich pracovnich prostorach,

- obytné prostory zemédélskych budoy,

- pouzivani klienty v hotelech, motelech a jinych
typech ubytovacich zafizeni,

- v penzionech poskytujicich nocleh se snidani.

. Spotfebi¢ mohou pouZivat osoby s omezenymi

fyzickymi, smyslovyminebo duSevnimischopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud
jsou tyto osoby pod dohledem nebo byly Fadné
pouceny ohledné pouZiti spotfebice bezpecnym
zpUsobem a chdpou mozZna rizika spojena s jeho

pouzivanim. Cidténi a Gdrzbu nesméji provadét
déti. Pouze pokud jsou starsi 8 let a jsou pod
dohledem dospélé osoby. Uchovavejte spotfebic
i kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.

. Spotrebi¢ mohou pouZivat osoby s omezenymi

fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly
rfadné pouceny ohledné pouzivani spotrebice
bezpecnym zplsobem a chapou mozZna rizika s tim
spojena. Déti si nesmi s timto spotrebicem hrat.

. Tento spotrebi¢ nesméji pouzivat déti. Uchovavejte

spotrebic i jeho kabel mimo dosah déti.

. Varovani: Pfi nespravném pouziti se mUZete zranit.

. UPOZORNENI: Tento spotfebi¢ nesmi byt napajen

pres externi spinaci zarizeni, jako je ¢asovac, ani
prfipojen k obvodu, ktery se pravidelné zapina
a vypina, aby nehrozilo nebezpeci v dusledku
neumysiného resetovani tepelné pojistky.

10. Varovani: Potencialni poranéni pfi nechténém

pouZiti.

11. PFi manipulaci s ostrymi Fezacimi noZzi, pfi

vyprazdnovani nadoby a béhem CiSténi je tfeba
postupovat opatrné.

12. Tento spotrebi¢ nesméji pouzivat déti. Uchovavejte

spotrebic i jeho kabel mimo dosah déti.



13. Spotfeba energie v reZimu vypnuto je 0,3 W.

14. Doba, po které dojde k automatickému vypnuti
zarizeni, je kratSi nez 1 minuta.

POPIS
“ Spotrebi¢ Viko

mjednotka hlavy mvystup pislusenstvi k michani
m Volic rychlosti E Prislusenstvi k michani
ETIaEitko pro uvolnéni hlavy m Slehat

m Hlavni zékladna E Metla

X protiskiuzové prisavky [E Hak

m Nadoba

PRED PRVNIM POUZITIM

+ Pfed prvnim pouZitim omyjte veSkeré pfisluSenstvi vodou a mycim prostfedkem.
Oplachnéte a osuste.
* Umistéte spotfebi¢ na rovny, Cisty a suchy povrch a ujistéte se, Ze voli¢ rychlosti (A2)
je v poloze ,0". Poté spotfebic zapojte do zasuvky.
+ Zarizeni ma nékolik provoznich rezima (viz obrazky A2):
- Pferusovany provoz (pulzovani):
V této poloze bude zafizeni pulzovat maximalni rychlosti, coZ vam poskytne lepsi
kontrolu pfi pfipravé urcitych potravin.
- NepretrZity provoz:
Voli¢ rychlosti nastavte do poZadované polohy od ,1“ do , 12" v zavislosti na tom,
jaké potraviny pfipravujete.

NiZsi rychlosti (1-4) Treni masla s cukrem, michani a zapracovavani
y suchych prisad, hnéteni tésta

Stfedni rychlosti (5-8) Michani lehkého tésta

Vysoké rychlosti (9-12) Slehani vajec, $lehani smetany

+ Chcete-li spotfebic vypnout, otocte voli¢ rychlosti (A2) do polohy ,0".

DuleZité: Spotiebic se spusti pouze v pFipadé, Ze hlava (A1) je zajisténa na misté.
Pokud hlavu (A1) uvolnite béhem provozu, spotiebic se okamZité zastavi. Znovu
hlavu zajistéte na misto, otocte ovladacim tla¢itkem rychlosti do polohy ,,0%,
zvolte si poZzadovanou rychlost a pokracujte v normalnim provozu spotfebice.

1 - SLEHANI 7/ EMULSIFIKACE / MICHANI / HNETENI

V zavislosti na povaze potravin mlZete pouZit misu z nerezové oceli (B1) s vikem (B2)
Ci bez néj k pripravé az 0,8 kg lehké smési.
POTREBNE PRISLUSENSTVI: Misa z nerezové oceli (A6), viko proti posttikani (A7),
hnétaci hak (B3), metla (B2) nebo Slehac (B1).
1.1- MONTAZ
Postupujte podle obrazkd 1.1 az 1.4 .
Poznamka: Ujistéte se, Ze je pfisluSenstvi zcela zasunuto do vystupu pro pfisluSenstvi,
jinak mohou byt ovlivnény vysledky Slehani.
1.2 - POUZIT, TIPY A DEMONTAZ
« Zacnéte otoCenim volice rychlosti (A2) na poZadovanou rychlost podle receptu.
« Prostfednictvim otvoru ve viku (A7) mazete béhem pfipravy pokrmu pfidavat
potraviny.
+ Chcete-li spotfebi¢ vypnout, otocte voli¢ (A2) do polohy,0".
Tipy: e
EMULSIFIKACE / SLEHANI
- pouZzijte Slehac (B1) pfi rychlosti mezi 1" a ,12/max.".
- MUZete pFipravit slehané vajecné bilky (aZ CtyFi vajecné bilky), Slehacku (az
800 ml), omacky, snéhové pusinky atd.
- Nikdy nepouZivejte Slehac (B1) k hnéteni nebo michani lehkého tésta.
MiCHANI
- pouZzijte metlu (B2) pfi rychlosti mezi 1" a ,12/max.".
- MUzete michat az 0,8 kg lehké smési (piskotové tésto, tésto na susenky atd.).
- Metla ma silikonovy okraj, ktery stird tésto z nddoby jako stérka, aby byly
zapracovany viechny ingredience
- Metlu (B2) nikdy nepouZivejte k hnéteni téZzkého tésta nebo tésta na téstoviny
(lasagne, rigatoni, bigoli atd.).
HNETENI
- pouZzijte hnétaci hak (B3) pfi rychlosti, 1. OtoCenim tlacitka rychlosti na rychlost
1" michejte po dobu 30 s a poté otocenim na rychlost ,3" michejte po dobu
4 minut. MUzete hnist az 400 g mouky (nap¥. na bily chléb, vicezrnny chléb,
linecké tésto atd.).
DEMONTAZ
Pockejte, aZ se spotfebic zcela zastavi, a poté provedte kroky na obrazcich 1.1 az 1.6
v obraceném poradi. Voli¢ rychlosti musi byt v poloze ,0" a pfed vytaZzenim metly /
hnétaciho haku / Slehace je nutné spotrebic vypojit ze zasuvky.
2 - CISTENT SPOTREBICE
* Spotrebic vypojte ze zasuvky.
« Spotrebic (A) nikdy neponofujte do vody, ani ho necistéte pod tekouci vodou. PFistroj
otfete suchym nebo lehce navihéenym hadFikem.
* Po poutZiti pFisluSenstvi zcela demontujte a oplachnéte.
« Umyjte a osuste pfislusenstvi: misu (A6), viko (A7), Slehac (B1), metlu (B2) a hnétaci
hak (B3) Ize myt v mycce na nadobi.



CO DELAT, KDYZ PRISTROJ NEFUNGUJE

* Viz kapitola ,Za¢iname”

+ Dole najdete nékteré problémy, se kterymi se mlZete setkat:

Nastavec se neotaci.

Ze spotiebice vychazi
zapach spaleniny.

Smés se neustale lepi
na stény misy nebo se omotéava
kolem mechanismu.

Ujistéte se, Ze uvnitr hiidele nastavce nic
neuvizlo.

Vypnéte pristroj a vypojte jej ze zasuvky.
PFed dalSim pouZitim spotfebice nechte
motor vychladnout. K tomu muze
dochdzet, kdyZ je smés velmi husté nebo
kdyz pristroj bézi nepretrzité po dobu

10 minut nebo déle, coz zpUsobi prehrati
motoru.

Vypnéte pfristroj. Pokud se suroviny pfilepi
na sténu misy, pomoci stérky je setrete

a pridejte je zpét ke zbytku smési. Pokud
se smés namotala na mechanismus
spotrebice, pomoci stérky ji odstrarite

a pridejte zpét ke zbytku smési.

PFistroj stale nefunguje? Obratte se na autorizované servisni stfedisko (viz seznam

v servisni pFirucce).



Warnung: Lesen Sie die Broschure ,Sicherheitshinweise”
und diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie
das Gerat zum ersten Mal verwenden.

1.Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ahnlich
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefahren
zu vermeiden. @

2. Trennen Sie das Gerat immer von der Steckdose, wenn
es unbeaufsichtigt ist. Das Gleiche gilt auch vor dem
Zusammenbau, Zerlegen oder Reinigen.

3. Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es von der
Stromversorgung, bevor Sie Zubehér austauschen
oder Teile anfassen, die sich wahrend des Gebrauchs
bewegen.

4, Dieses Gerat ist fur den Einsatz im Haushalt und fir
ahnliche Anwendungen vorgesehen, wie z. B.:
- Mitarbeiterktchen in Geschaften, Buros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- Landwirtschaftliche Betriebe;

- Benutzung durch Gaste in Hotels, Motels und anderen
Unterkunften;

- pensionsahnliche Umgebungen.

5. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren verwendet
werden, wenn sie in der Benutzung des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen und von einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt werden.
Reinigung und Benutzerwartung dirfen nur von Kindern
durchgefuhrt werden, wenn diese mindestens 8 Jahre alt



sind und beaufsichtigt werden. Bewahren Sie das Gerat
und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren auf.

6. Das Gerat kann von Personen verwendet werden, deren
koérperliche, sensorische oder mentale Fahigkeiten
eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung und
Kenntnissen mangelt, wenn sie in der Benutzung des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen und wenn sie von einer fir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

7. Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden.
Halten Sie das Gerat und das Netzkabel auRer Reichweite
von Kindern.

8. Warnung: Verletzungsgefahr durch unsachgemalie
Verwendung

9. VORSICHT: Um eine Gefahrdung durch versehentliches
Zurlcksetzen des Uberhitzungsschutzes zu vermeiden,
darf dieses Gerat nicht Uber ein externes Schaltgerat,
z. B. einen Timer, betrieben oder an einen Stromkreis
angeschlossen werden, der regelmalig ein- und
ausgeschaltet wird.

10. Warnung: Verletzungsgefahr durch Verwendung fur
nicht vorgesehene Zwecke

11. Beim Umgang mit den scharfen Klingen, beim Entleeren
der Schissel und bei der Reinigung ist Vorsicht geboten.

12. Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden.
Halten Sie das Gerat und das Netzkabel auRer
Reichweite von Kindern.

13. Der Stromverbrauch betrdgt 0,3 W im ausgeschalteten
Zustand.

14. Der Modus ,Automatische Abschaltung” wird nach
weniger als 1 Minute aktiviert.

BESCHREIBUNG
“ Gerat Deckel
mKopfeinheit mAnschluss fur Rihrerzubehor

m Geschwindigkeitsregler B Ruhrerzubehor

m Kopfentriegelungstaste m Schneebesen
m Basis E Quirl

m Rutschfeste SaugfiRRe E Haken

m Schussel

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

* Waschen Sie vor dem ersten Gebrauch das gesamte Zubehor mit Wasser und Seife
ab. Spulen und trocknen Sie die Elemente ab.

« Stellen Sie das Gerat auf eine ebene, saubere und trockene Flache und vergewissern
Sie sich, dass der Geschwindigkeitsregler (A2) auf Position ,0” steht. SchlieBen Sie
dann das Gerat an die Stromversorgung an.

« Das Gerat verflgt iber mehrere Betriebsmodi (siehe Abbildungen A2):

- Intervallbetrieb (Pulsfunktion):
In dieser Position pulsiert das Gerat mit maximaler Geschwindigkeit, was Ihnen eine
bessere Kontrolle bei der Zubereitung bestimmter Speisen erméglicht.

- Kontinuierlicher Betrieb:
Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler in die gewlinschte Position von ,1“ bis
,12", je nachdem, welche Lebensmittel Sie zubereiten.

Butter und Zucker cremig riihren,
trockene Zutaten mischen und einarbeiten,
Teig kneten

Niedrigere Geschwindigkeiten (1-4)

Mittlere Geschwindigkeiten (5-8) Leichte Teige mischen

Hohe Geschwindigkeiten (9-12) Eier und Schlagsahne aufschlagen

+ Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler (A2) zurick auf 0", um das Gerat stoppen.



Wichtig: Das Gerat startet nur, wenn der Kopf (A1) eingerastet ist. Wenn Sie den ZERLEGEN
Kopf (A1) wahrend des Betriebs l6sen, stoppt das Gerat sofort. Rasten Sie den Kopf
wieder ein, drehen Sie den Regler zuriick auf die Position ,,0” und verwenden Sie
das Gerat anschlieBend wie gewohnt, indem Sie die gewiinschte Geschwindigkeit

Warten Sie, bis das Gerat vollstandig zum Stillstand gekommen ist und fihren Sie dann
die Montageschritte aus den Abbildungen 1.1 bis 1.6 in umgekehrter Reihenfolge
durch. Der Geschwindigkeitsregler muss sich in der Position 0 befinden und das Gerat

auswaéhlen. . muss vom Stromnetz getrennt werden, bevor der Quirl/Knethaken/Schneebesen
1-SCHLAGEN / EMULGIEREN / RUHREN / MISCHEN / KNETEN entfernt wird.
In Abhangigkeit von den verwendeten Zutaten kénnen Sie die Edelstahlschissel (B1) 2 - REINIGEN DES GERATS

mit dem zugehdrigen Deckel (B2) verwenden, um bis zu 0,8 kg eines leichten Teigs

herzustellen. « Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

* Tauchen Sie das Gerat (A) niemals in Wasser und stellen Sie es nicht unter laufendes

BEN6TIGTES ZUBEHOR: Edelstahlischiissel (A6), Spritzschutzdeckel (A7), Knethaken Wasser. Wischen Sie es mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch ab. m
(B3) oder Quirl (B2) oder Schneebesen (B1). « Entfernen Sie samtliche Zubehdrteile und spulen Sie sie kurz nach Gebrauch ab.
1.1 - MONTAGE * Waschen, Spilen und Trocknen der Zubehorteile: Schiussel (A6), Deckel (A7),
Befolgen Sie die Abbildungen 1.1 bis 1.6. Schneebesen (B1), Quirl (B2) und Haken (B3) kénnen in die Spilmaschine gegeben
Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass das Zebeh&r ordnungsgemall am Gerat befestigt werden. .
ist, da sonst die Mischergebnisse beeintrachtigt werden kénnen. WAS SIE TUN SOLLTEN, WENN IHR GERAT NICHT FUNKTIONIERT
1.2 - VERWENDUNG, TIPPS UND ZERLEGEN : S!ehe Kapitel ,,Ers.te Sshr‘!tte“ ) ] )
+ Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler (A2) entsprechend dem Rezept auf die + Eine Probleme, die moglicherweise auftreten, sind unten aufgefuhrt:
e Kinmen wahrend der 2t C eomew s
« Sie kénnen wahrend der Zubereitung Lebensmittel durch das Loch im Deckel (A7)
einflihren. Vergewissern Sie sich, dass nichts im
+ Um das Gerat auszuschalten, drehen Sie den Regler (A2) auf ,0". Der Aufsatz dreht sich nicht. Befestigungsschaft ei'ngeklemmt ist.
Tipps:
SCHLAGEN/EMULGIEREN/VERQUIRLEN Schalten Sie das Gerat aus und ziehen
- Verwenden Sie den Schneebesen (B1) mit einer Geschwindigkeit zwischen ,1” Sie den Netzstecker des Gerats aus der

und ,12/max.".

Lo . o . . o Steckdose. Lassen Sie den Motor
- Sie kénnen Folgendes zubereiten: %eschlagenes Eiweil (bis zu vier EiweiR),

abkuhlen, bevor Sie das Gerat wieder

Créme Chantilly (bis zu 800 ml), Sol3en, Baiser usw. Das Gerat verstromt einen .
L7 verwenden. Dies kann vorkommen,
- Verwenden Sie niemals den Schneebesen (B1), um feste Zutaten zu kneten oder verbrannten Geruch. ) . e
2u mischen. wenn die Mischung sehr zahflissig ist
RUHREN oder das Gerat mindestens 10 Minuten

- Verwenden Sie den Quirl (B2) mit einer Geschwindigkeit zwischen ,1“und ,12/
max.".

- Sie kdnnen bis zu 0,8 kg an leichten Zutaten (Rihrteig, Kekse, Cookies usw.)
mischen.

- Der Quirl verfugt Uber einen Silikonbesatz, mit dem Sie die Schissel wie mit
einem Teigscha er auskratzen kdnnen, um sicherzugehen, dass alle Zutaten
eingearbeitet werden.

- Verwenden Sie niemals den Quirl (B2), um schweren Teig oder frischen Nudelteig
(Lasagne, Rigatoni, Bigoli usw.) zu kneten.

KNETEN

- Verwenden Sie den Knethaken (B3) auf Geschwindigkeit ,1”. Stellen Sie den
Geschwindigkeitsschalter auf Stufe ,1“, um 30 Sekunden zu rihren, und drehen
Sie sie dann auf Stufe ,3“, um 4 Minuten zu rihren. Sie kénnen bis zu 400 g Mehl
kneten (z. B. WeiBbrot, Mehrkornbrot, Sandteig usw.).

lang ununterbrochen lauft, wodurch der
Motor Gberhitzt.

Schalten Sie das Gerat aus. Wenn Zutaten
an der Seite der Schussel haften bleiben,
kratzen Sie die Zutaten mit einem

Das Gemisch bleibt Teigschaber von der Seite der Schissel
an der Seite der Schiissel ab und arbeiten Sie sie wieder in die
héngen oder wickelt sich um Mischung ein. Wenn das Gemisch an
die Verzahnungen. den Verzahnungen des Rihrers hdngen

bleiben, entfernen Sie es mit einem
Spatel und arbeiten Sie es wieder in das
Gemisch ein.

Ihr Geréat funktioniert immer noch nicht? Wenden Sie sich an eine zugelassene
Kundendienstzentrale (siehe Liste im Kundendienstheft).



Mpoegldotmoinon: ALaBACTE TIPOCEKTLKA TO PUAAASLO
«O8nyleg aoalelag» Kal to mMapov eyxeLpidlo
XProNg, TIPOTOU XPNOLUOTIOLOETE TN CUCKEUN 0ag
yLa Tipwtn Qopa.

1. Ze meplmtwon Bopdg Tou kKaAwsiou Tpoodooiag
KAl yLa TNV ammo@uyr KvdUvou, N avtlkataotaor)
TOoU Ba TIPETIEL VA YIVEL TIO TOV KATACKEUAOTK), TOV
QVTLITPOCWTIO TOU OE£PBLG TOU I aTto €EELELKEUEVO
emayyeApatia.

2. ATIOOUVEEETE TIAVTA TN CUOKEUN ard To peupa av
TIPOKELTAL VA PELVEL XWPLG ETILTAPNON KAL TIPLV ATto
T cUVapPOAOynaon, TNV ATTOCUVAPHOASGYNON 1| TOV
KaBaplLopo.

3. ATIEVEPYOTIOLOTE TN CUCKEUI KAL ATTIOCUVSECTE TNV
aro To peVPA TIPOTOU TIPOXWPNOETE GTNV AAAQyH)
€€apTNUATWY N yla va a@alpECETE aPalpoupeva
egaptnuata/pépn.
4. Autr| 1) ouoKeur| TIpooPLZeTaL ATIOKAELOTLKA YLa
OLKLOKI XPron Kal yLa TIapOUOLEG EPAPHOYEG, OTIWG:
-2g koullva TPOCWTILKOU KATACTNHATWYVY,
ypageiwv n AAAwV xwpwv epyaciag

- € aypoKtnuata

- ATté meAdteg Eevodoxeiwy, HOTEA 1 AAAWV
KATAAUPATWY

- € kataAvupata TtuTou «bed and breakfast».

5. Autr) n ouokeur Pmopel va xpnotporownBel amnod
maldld 8 eTwv KaL Avw, Pe TNV tpolmobeon OTL
eMLBAETIOVTAL 1) €XOUV AQPEL 06NYyLEG OXETLKA
UE TNV ao@aAn XpAon tng CUOKEUNG Kal
KATAvVooUV TOUG €UTIAEKOPEVOUG KLVSUVOUG.
OL epyaocieg kabaplopou Kal ocuvtpnong Tou
TIpaAyHaToTIoloUVTAL aTtO TOV XPHOTn S&V TIPETIEL
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11.

12.

va Tpaypgatorololvtal ano matdld, EKTOg €AV
elval Avw twv 8 etwv Kat erPBAETovTatl. Puldocoete
TN CUOCKEUN KAl TO KOAWSLO PaKpLa atmo maltdLa
NALKLOG KATW TWV 8 €TWV.

. OL OUOKEeUEG pTtopel va xpnolpotolnbouv armno

ATOPA PE PYELWHEVEG CWHATLKEG, ALOBNTNPLAKEG N
SLOVONTLKEG LKAVOTNTEG N pe eEAAeLn epmeLpiag
KAl yvwong, epooov emBAETovTal 1 £€xouv AdBeL
odnyleg yLa tnv ac@ain xprion tng CUCKEUNG Kal
E(POCOV KATAVOOUV TOUG UTIAPXOVTEG KLVSUVOUG. Ta
TIaLSLA SV ETILTPETETAL VA TTAL(OUV PE TN CUOKEUN).

. Autr) n ouokeun &ev propel va xpnotpotoun et

amto TtaLdLd. PUAACOETE TN CUCKEUN KAL TO KAAWSLO
pakpla armo maldia.

.MNpoetsomoinon: MBavog tpaupatlopog Adyw

KaKMG xprione.

.MPOZOXH: lNa tnv amoyuyn Kw&sUuvou Adyw

akouoLag emava@opdg tng AsLtoupylag autopatng
SLakoTtr g ard BeppdTNTA, N CUCKEUN SEV TIPETIEL VA
Tpowodoteltal HEoW EEWTEPLKIG CUCKEUNG SLOKOTTTN,
OTIWG XPOVOMETPO, N va elvaL cuvdedepevn o€
KUKAWQ TIOU evepyoTIOLE(TAL KAL aTteEVEPYOTIOLELTAL
TAKTLKA atto TO §{KTUO TIapOXNG PEVHATOG,

. Mpogldomoinon: MBavog TpAUPATIOPOG AOYW HN
eEVEESELYPEVNG XPNONG.

Oa mpémel va slote WSlaltepa pooekTIKol Katd
TOV XELPLOPO ALXUNPWY KOTITLKWV AETiSWV, dtav
adeladete Tov KASO KAl KATA TN SLApKELA TOU
kaBapLopou.

Autn n ouokeun &gv pmopel va xpnotpotonBet
amo malditd. PUAACOCETE Tn CUOKEUN KAl TO
KaAwSLO pakpLa aro ratdia.



13. H katavaAwon pevpatog sivat 0,3 W otav
Bploketal ektdg AeLtoupylac.

14. H mepiodog peta tnv omoia o EomALopoG tibetat
QuTOpATa EKTOG AeLtoupyiag elvat PLkpOTepn armo 1
AETTTO.

MEPITPA®H

“ TUOKeUN
m Movasda Ke@ahng

Kartdkt

m ‘E€050¢ Eaptnuatwy pigep

m Emthoyéag tayvtntag E E€aptripata pigep

m Kouprti ameAeuBépwong KEPaArig m Auyo8aptng

m KUpta Bdon E Avadeutripag yla paiakn Z0pn
E AVTLOALGONTIKA TTéEApaTa pe Bevtouleg E ravtgog yla {Opwpa

m Kasog

MPIN AMO THN NMPQTH XPHZH

*+ Mpv amoé tnv mpwtn xpnon, MAVVETE OAa ta e£aptrpata Pe oamoUvL Kat Vepo.
ZeMAUVETE KAL OTEYVWOTE.

* TomtoBetnote ™m OUOKEUN o€ pLa emimesdn, Kaeapr] KAl oTeyvn enupavsLa Kat
BePatwbeite otL 0 em)\oysaq taxvtntag (A2) elvat otn Béon «0». TN ouvéxela,
OUVSEDTE TN OUOKEUN otnv Tipida.

* H ouokeun Stabétel SLagpopoug TtpdToug Asttoupyliag (BA. Stdypappa A2):

- ALaKontopsvn puUBMLON (nuhptkn)
e autr) tr) Beon, n cuokeur) Ba TTAAETAL e T pigyLoTn TayUTnta, kat Ba oag tapexet
KOAUTEPO ENEYXO KATA TNV TIPOETOLUAGLA OPLOPEVWY TPOPLHWV.

- Zuvexng puBuLoN:
METAKLVAOTE ToV MAOYEa TaxuTnTag otnv embupntr 6€on amod to «1» €wg «12»,
avaloya pe To Qayntd Tou EToLPAleTe

Avakdrtepa BoutUpou Kat Zaxapng HéxpL va yive
£va apAro pelypa, avapeLEn Kat EVowUATwan
TWV OTEPEWV UAKWY, {UPwpa Z0pNg

XapnAdtepeg taxvtnteg (1-4)

Meoaieg Taxvtnteg (5-8) Avapetlgn paiakng Zopng

YPnAég taxovtnteg (9-12) Xtumnua aBywv, Kpépag yaAaktog

« [l va SLakOPete Tt AeLtoupyla TG CUOKEUNG, yuplote Tov emdoyéa (A2) Tiiow otn
0éon «0».

Znpavtiko: H cuokeun Ba §ekvnoet, pévo av n kepaln (A1) éxeL acpalicel otn
B€on tng. Edv amelevBepwaoete TNV Kepaln (A1) evwd n ocuokeur Bploketal og
Aewtoupyia, n Aettoupyia tng Oa Stakomel apéowg. Aopaliote Eava tnv kepaln,
yupiote to Koupti eAéyyxou otn B€on «0» Kai, otn ouvéXELa, ocuvexiote va
XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEVN WG GUVABWG eTtLAéyovtag TNV embupnti tayxvtnta.

1 - XTYNHMA/TANAKTQMATONOIHZH/ANAKATEMA/
ANAMEI=ZH/ZYMQMA

Avdloya pe T @UON TWV TPOPLHWY, UTIOPELTE VA XPNOLUOTIOLHOETE TO YUTIOA amo
avo&eldwto atodAL (B1) Kal To KamdakL tou (B2), yla va TTapacKEUAOETE £wG Kat 0,8 KIAA
EAaQPU pelypa.
AMAITOYMENA EZEAPTHMATA: MrioA amnd avo&siSwto atodAt (A6), TIpOOTOIEUtLKO
KQTtaKL Katd tou nLtcO\chatoq (A7), yavtlog yla {Upwpa (B3) n avadeutrpag yLa
paAakn COpn (B2) ) auyo8daptng (B1).
1.1 - ZYNAPMOAOIHZH
AkohouBrjote ta Staypappata 1.1 €wg 1.6
Inuelwon: BeBalwBeite Ot o Edptnua €xel eLoayBel TMARPWG otNV UTTOSOXK TOU,
SLAPOPETLKA EVSEXETAL VA ETINPEACTEL TO PELypa.
1.2 - XPHZH, ZYMBOYAEZ KAI ANOZYNAPMOAOIHzZH
+ ZeKLvrote yupllovtag tov emAoyea taxutntag (A2) otnv embupntn taxvtnta
oUpPWVa PE TN ouvtayn.
* Mmopeite va mpoobéoete payntd péoa amd to dvolypa oto Kamdkt (A7) katd tnv
Tpoetolpaaia.
« Mla va SLakOPeTe Tn AsLtoupyia tnG cUOKEUNG, yuplote Tov emthoyéa (A2) otn B€an «0».
ZupBoUAEG:
XTYMHMA/TANAKTQMATOMNOIHZH/ANAKATEMA
- Xpnotpotolrjote Tov auyosaptn (B1) og taxUtnta HETAgL «1» Kat «12/péy.».
- MTtopeite va TapaokeUAoeTe XTUTNUEVA AOTIPASLA AUYWV (Ewg 4 aoTipadia
avywv), ocavttyt (¢wg 800 ml), CEATOEG, HapEyKa K.ATL.
- Mnv xpr]otponotats TIOTE ToV auyodaptn (B1) yia va JUPWOoETE i va avapei&ete
HaAakr ¢opn.
ANAMEI=H
- XpNOLUOTIOLAOTE ToV avadeuTrpa yLa paAakr) {uun (B2) og taxVtnta HETagy «1»
Kat «12/pgy.».
- Mriopetite va avapelfete £wg kat 0,8 KNG EAappy pelypa (TAVTEOTIAVL, KELK,
pTiLokoOTa, cookies K.ATL).
- O avadeutripag yia paAakn Upn Slabétet éva olpitt amod ollikdvn Tou EVVeL To
UTIOA 0aV OTIATOUAQ, yla va e§a0@QAAIOEL TNV EVOWPATWON OAWY TWV UALKWV
- Mnv xpnotpotoLeite oté Ttov avadeutipa (B2) yia va Jupwoete okAnpn 0N
$péokia Jopun {upaptkwyv (Aadavia, pykatovy, PTiLyKOAL K.ATL.).
ZYMQMA
- Xpr]otponotr]cts Tov yavt(o yta 0pwpa (B3) atnv tayutnta «1». Nupiote to
koupTtl taxutntag otn B€on «1» yia 30 SEUTEPONETITA QVAKATENATOG KA, OTN
ouVExeLa, ETIAEETE TNV TaxUTnTa «3» yLa 4 AeTtta avakatépatog. Mmopelte va
CUPWOETE €wg Kat 400 yp. aAeupL (TL.x. AeUkd Ywpi, ToAboTopo Ywpi, COUN
OOMTIAE K.ATL).



AMOZYNAPMOAOTHZH

MePLPEVETE PEXPL VA OTAPATNOEL EVIEAWG N AELToupyla TNG CUOKEUNG Kal KAtomLy
EKTEAEOTE PE QVTIOTPOYN OELPA Ta Brpata cuvappoAdynong ota Staypappata 1.1
£€wg 1.6. O emloy£ag TaxutnTag TpETeL va Bploketat otn B€on 0 Kat To QLG TPETEL Va
amoouvsebel amo tnv mpila mpv Tpapnete tov avadeutripa yla gaiakn {upn /Tov
yavtdo yLa {UHwHa/TOoV auyodaptn.

2 - KAOAPIZMOZ THZ ZYZKEYHZ

* ATIOOUVEEOTE T OUOKEUN amo tnv Tipida.

+ Mnv BuBilete ToTE TN cuoKeLN (A) O€ VEPO KAL PNV TNV TOTIOBETE(TE KATW ATIO
TPEXOUPEVO VEPO. TKOUTILOTE TN PE OTEYVO I EAAPPWG VWTIO TIaVi.

+ ATIooUVAPHOAOYNOTE TIAPWG Ta eEapTAHATa Kat EEMAUVETE Ta apéowG JETA TN XPRoN.

(d 8- NMAUvete, EemAUveTe Kal oteyvwote ta egaptrpata: To pmoA (A6), to kamdkl (A7), o

auyo8dptng (B1), o avadeutrpag yla Jaiakri {upn (B2) kat o yavt{og yla {Upwpa (B3)
UTIopoULV va TotTtoBeTNBOVUV GTO TAUVTHPLO TILATWV.

TI NPENEI NA KANETE EAN H ZYZKEYH ZAZ AEN AEITOYPTEI

* BA. To Ke@aAato «Evapgn»

+ OpLopéva TPoRARHATa avapEpovTal TTapakdtw, Ta ool UTopel va avTLPeTwioeTe:

BeBatwBeite 0t Sev €xeL KOMOEL TiTOTA

LOGE LU I A AT ST OTO €0WTEPLKO TOU d&ova eEapTnUdTwy.

ATIEVEPYOTIOLIOTE KaL ATTOCUVSEDTE T
ouUoKeUN amod tnv Tpila. APr|oTE TO HOTEP
Va KPUWOEL TIPLV CUVEXLOETE TN Xprion TG

Avaduvetat Kapévn oopn OUOKEUNG. AuTO pmopel va cupBel 6tav

aTo T GUCKEUN. To pelypa elval eatpetikd axVUpPEVOTO
1) 6TaV N GUCKEUN AELTOUPYEL GUVEXWG yLa
10 AemTd ) TIEPLOCOTEPO, TIPOKAAWVTAG
UTIEPBEPAVON TOU POTEP.

ATIEVEPYOTIOLIOTE TN CUCKEUT). Lal UALKA
TIOU £XOUV KOAAIOEL OTO TIAGL TOU UTIOA,
XPNOLHOTIOLAOTE PLa OTIATOUAA yLd va
EUOETE TA UALKA aTTO Ta TTAALVA TOU PTIoA
KaL EVoWPATWote ta Eava oto petypa. Ma
pelypa TTou €xeL KOMOEL yUpWw armod Ta
ypavadia tou pi&ep, XpnoLPOoTIoLoTE Hia
OTIATOUAQ YLO VA TO QPALPECETE KaL VA TO
EVOWHATWOETE Eavd oTo pelypa.

To pelypa cuveyidet va
KOAAGEL 0TO TTAGL TOU MTIOA 1)
va tuliyetat yopw amé ta
ypavalia.

AKOpN Sev AeLtoupyel n cuokeul) oag; Emkowvwvnote pe éva e§ouclodotnuévo
KEVTPO 0€PPLG (avatpebte otn Alota oto BLBALapAKL Tou CEPPLS).



Hoiatus! Enne seadme esmakordset kasutamist
lugege hoolikalt labi juhendit ,Ohutusjuhised” ja
kaesolevat kasutusjuhendit.

1. Kui toitejuhe on saanud kahju, tuleb see lasta
ohu ennetamiseks vahetada valja tootjal, tema
hooldusesinduses v6i muul sarnase padevusega
isikul.

2. Kui jatate seadme jarelevalveta vdi enne selle
kokkupanekut, lahtivétmist ja puhastamist
eemaldage seadme toitejuhe vooluvérgust.

3. Lulitage seade vélja ja lahutage vooluvdrgust enne
tarvikute vahetamist voi kasutamise ajal liikuvatele
osadele Idhenemist.

4. Seade on ette nahtud ainult kodukasutuseks voi
kasutamiseks muus sarnases kohas, naiteks:
- tootajate koogid kaupluses, kontoris vi muus
tookeskkonnas;

- talumajad;

- kasutamine klientide poolt hotellides, motellides
ja muudes majutuskeskkondades;

- kodumajutuse tuupi keskkondades.

5. Seadet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad
lapsed, kui nad on jarelevalve all v&i neile on antud
juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks ja kui nad
mdistavad kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadet
puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui
nad on vanemad kui 8 aastat ja on jarelevalve all.



Hoidke seadet ja toitejuhet alla 8-aastastele lastele
kattesaamatus kohas.

6. Isikud, kelle fUusilised, sensoorsed v&i vaimsed
vbimed on vahenenud vdi kellel puuduvad
vastavad kogemused ja teadmised, tohivad seda
seadet kasutada juhul, kui neid valvatakse vai kui
neid on Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad
tunnevad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi
seadmega mangida.

7. Seadet ei tohi kasutada lapsed. Hoidke seadet ja
toitejuhet lastele kattesaamatus kohas.

8. Hoiatus! Vaarkasutusest tingitud oht.

9. ETTEVAATUST! Et valtida termilise katkestuse
tahtmatust Umberseadistamisest tingitud ohtu,
ei tohi see seade saada toidet valise lUlitusseadme,
naiteks taimeri kaudu ega olla Uhendatud ahelasse,
mis regulaarselt sisse ja valja lulitub.

10. Hoiatus! Tahtmatust kasutusest tingitud oht.

11. Teravate |0iketerade kasitsemisel, kausi
tuhjendamisel ja seadme puhastamisel tuleb olla
aarmiselt ettevaatlik.

12. Seadet ei tohi kasutada lapsed. Hoidke seadet ja
toitejuhet lastele kattesaamatus kohas.

13. Valjalulitatud reZiimis voolutarve 0,3 W.

14. Ajavahemik, mille jarel lUlitub seade automaatselt
valjalulitatud reZiimile, on vaiksem kui 1 minut.

KIRJELDUS
“ Seade Kaas
m Peaosa m Mikseri tarvikute valjund

m Kiiruse valikunupp B Mikseri tarvikud

m Peaosa vabastamisnupp m Vispel
m Peamine alus m Kloppija
m Libisemiskindlad iminapad E Konks
m Kupsetuskauss

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

* Enne esmakordset kasutamist peske kdiki tarvikuid seebi ja veega. Loputage ja
kuivatage.
* Asetage seade tasasele, puhtale ja kuivale pinnale ning veenduge, et kiiruse
valikunupp (A2) oleks asendis , 0. Seejarel lulitage seade vooluvérku.
+ Seadmel on mitu tédéreZiimi (vt diagramme A2):
- Vahelduv seadistus (pulseerimine):
selles asendis pulseerib seade maksimaalsel kiirusel, andes teile teatud toitude
valmistamiseks parema kontrolli.
- Katkematu seadistus:
liigutage kiiruse valikunupp soovitud asendisse ,,1” kuni , 12" olenevalt
valmistatavast toidust.

e b ETTET | AT T Véi ja s.uhk.ru 'kreer'nlstar'n|ne,~kU|va|pete
segamine ja lisamine, taina sotkumine

Keskmised kiirused (5-8) Kerge taina segamine

Suured kiirused (9-12) Munade kloppimine, koore vahustamine

» Seadme peatamiseks keerake valikunupp (A2) tagasi asendisse ,0".

Oluline! Seade kaivitub ainult siis, kui peaosa (A1) on lukustatud. Kui vabastate
peaosa (A1) seadme todtamise ajal, seiskub see viivitamatult. Lukustage peaosa
uuesti, keerake juhtnupp asendisse ,,0”, seejarel jatkake seadme kasutamist
tavaparaselt, valides soovitud kiiruse.



1 - KLOPPIMINE / EMULGEERIMINE / VAHUSTAMINE /
SEGAMINE / SOTKUMINE

Olenevalt toiduainetest vdite kasutada roostevabast terasest kaussi (B1) ja selle kaant
(B2) kuni 0,8 kg kerge segu valmistamiseks.
VAJALIKUD TARVIKUD: Roostevabast terasest kauss (A6), pritsmevastane kaas
(A7), tainakonks (B3) voi kloppija (B2) vdi vispel (B1).
1.1 - KOKKUPANEK
Jargige jooniseid 1.1 kuni 1.6
Markus: Veenduge, et tarvik on taielikult tarvikupesasse sisestatud, vastasel juhul v8ib
see mojutada teie segamistulemusi.
1.2 - KASUTAMINE, NOUANDED JA LAHTIVOTMINE
« Alustage kiiruse valikunupu (A2) keeramisest vastavalt retseptis soovitatud kiirusele.
33 )° Valmistamise ajal saate toitu kaanes (A7) oleva ava kaudu juurde lisada.
» Seadme peatamiseks keerake valikunupp (A2) tagasi asendisse ,0".
Noduanded:
KLOPPIMINE / EMULGEERIMINE / VAHUSTAMINE
- Kasutage visplit (B1) kiirusega vahemikus , 1" kuni ,12/max.".
- Sellega saate valmistada vahustatud munavalgeid (kuni 4 munavalget),
vahukoort (kuni 800 ml), kastmeid, beseesid jne.
- Arge kunagi kasutage visplit (B1) kergete tainaste sdtkumiseks v&i segamiseks.
SEGAMINE
- Kasutage kloppijat (B2) kiirusega vahemikus ,, 1 kuni ,,12/max.".
- Saate segada kuni 0,8 kg kerget segu (keeks, kiipsised jne).
- Kloppijal on silikoonist &éris, mis kaabib kaussi nagu spaatel, et kdik koostisosad
saaksid segatud.
- Arge kunagi kasutage kloppijat (B2) raske taina vdi vérske pastataina (lasanje,
rigatoni, bigoli jne) sotkumiseks.
SOTKUMINE
- Kasutage tainakonksu (B3) kiirusel ,1“. Lulitage kiirusenupp kiirusele , 1", et
segada 30 sekundit, seejarel lUlitage kiirusele ,3", et segada 4 minutit. Saate
sdtkuda kuni 400 g jahu (nt sai, téisterasai, muretainas, magus muretainas jne).
LAHTIVOTMINE
Oodake, kuni seade on taielikult seiskunud, ja tehke kokkupaneku sammud vastupidises
jarjekorras: joonised 1.6-1.1. Kiiruse valikunupp peab olema asendis 0" ja vooluvérgust
peab olema vélja tdmmatud, enne kui tdmbate kloppija/tainakonksu/vispli vélja.

2 - SEADME PUHASTAMINE

* Tdommake seade vooluvdrgust valja.

+ Arge pange seadet (A) vette ega voolava vee alla. Piihkige seda kuiva v&i kergelt
niiske lapiga.

« V&tke koik tarvikud seadme kuljest dra ja loputage neid parast kasutamist.

* Peske, loputage ja kuivatage tarvikud: kausi (A6), kaane (A7), vispli (B1), kloppija (B2)
ja konksu (B3) vdib panna ndudepesumasinasse.

MIDA TEHA, KUI TEIE SEADE EI TOOTA
* Vaadake peatukki ,Alustamine”
* Mdned allpool loetletud probleemid, millega v&ite kokku puutuda:

Kinnitatud tarvik ei poorle. Vgenduge, e_t k.inn_itusvc")lli SEEs
ei ole midagi kinni.
Lilitage seade valja ja tdmmake see
vooluvdrgust valja. Laske mootoril
jahtuda enne seadme kasutamise
jatkamist. See voib juhtuda, kui segu on
vaga paks voi kui seade on jarjestikku
téotanud 10 minutit véi kauem, mis
pdhjustab mootori tlekuumenemise.

Seadmest tuleb
kérbenud I6hna.

Lilitage seade valja. Kui koostisosad

on kausi kiljele kinni jadnud, kasutage
kraapimisspaatlit, et koorida koostisosad
kausi kuljelt ja segada need uuesti sequ
sisse. Kui segu on mikseri hammasrataste
Umber kinni jdanud, kasutage spaatlit,

et seda eemaldada ja segada see uuesti
segu sisse.

Segu jaab pidevalt kausi
kilge kinni voi keerdub
hammasrataste Umber.

Kas seade ei téota ikka veel? Po6rduge volitatud teeninduskeskusesse (nimekirja
leiate hooldusraamatust).



Avertissement : Lisez attentivement le livret
« Consignes de sécurité » et ce manuel d'utilisation
avant d'utiliser votre appareil pour la premiere fois.

1.Si le cordon d'alimentation est endommagé, il
doit étre remplacé par le fabricant, son agent de
service ou une personne de qualification similaire
afin d'éviter tout danger.

2. Débranchez toujours l'appareil s'il est laissé sans
surveillance et avant de le monter, de le démonter
ou de le nettoyer.

3. Eteignez |'appareil et débranchez-le avant de
changer les accessoires ou d'approcher les pieces
qui bougent en cours d'utilisation.

4. Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des

applications domestiques et similaires telles que :

- Les cuisines de magasins, de bureaux et d'autres
environnements de travail ;

- Les fermes ;

-Les clients des hotels, motels et autres
environnements de type résidentiel ;

- les chambres d'hotes.

5. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
de 8 ans et plus s'ils ont recu une supervision
ou des instructions concernant l'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et s'ils comprennent
les risques encourus. Le nettoyage et |'entretien
par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par
des enfants a moins qu'ils ne soient agés de 8 ans

et plus et qu'ils soient supervisés. Tenez I'appareil
et son cordon hors de portée des enfants agés de
moins de 8 ans.

.Les appareils peuvent étre utilisés par des

personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites ou qui
manquent d'expérience et de connaissances, a
condition qu'elles aient recu une surveillance
ou des instructions concernant l|'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et qu'elles comprennent
les risques encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil.

. Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants.

Conservez |'appareil et ses accessoires dans un
endroit sar.

. Avertissement : Risque de blessure en cas de

mauvaise utilisation.

. ATTENTION : Afin d'éviter tout danger dd a un

réarmement par inadvertance du disjoncteur
thermique, il est recommandé de ne pas utiliser
I'interrupteur de sécurité. d'un réarmement
involontaire du disjoncteur thermique, cet
appareil ne doit pas étre alimenté par un réseau
de distribution d'électricité, cet appareil ne
doit pas étre alimenté par un par un dispositif
de commutation externe, tel qu'une minuterie,
ou connecté a un circuit qui est régulierement
régulierement activé et désactivé par le service
public.



10. Avertissement : Risque de blessure en cas
d'utilisation involontaire.

11. Soyez prudent lorsque vous manipulez les lames
tranchantes, lorsque vous videz la cuvette et
lorsque vous utilisez I'appareil. lames tranchantes,
en vidant le bol et lors du nettoyage.

12. Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
enfants. Gardez I'appareil et son cordon hors de
portée des enfants.

13. La consommation électrique est de 0,3 W en
m mode arrét.

14. La période au terme de laquelle I'appareil passe
en mode arrét automatique est inférieure a
1 min.

DESCRIPTION
“Appareil

Couvercle

m Bloc téte m Sortie des accessoires
m Bouton de vitesse B Accessoires de mixage
E Bouton d'ouverture de la téte m Fouet

m Unité principale m Melangeur

m Pieds ventouses antidérapants E Pétrin

m Bol

AVANT LA PREMIERE UTI TION

+ Avant la premiére utilisation, lavez tous les accessoires avec de I'eau et du savon.
Rincez et séchez.
« Placez I'appareil sur une surface plane, propre et séche, et assurez-vous que le bouton
de vitesse (A2) est en position « 0 ». Branchez ensuite votre appareil.
+ L'appareil dispose de plusieurs modes de fonctionnement (voir schémas A2) :
- Réglage intermittent (Pulse) :
Dans cette position, I'appareil émet des impulsions a la vitesse maximale, ce qui vous
permet de mieux controler la préparation de certains aliments.

- Réglage continu :
Tournez le bouton de vitesse sur la position souhaitée, de « 1 » a « 12 », en
fonction de I'aliment que vous préparez.

Crémer le beurre et le sucre, mélanger et

VIR T OB () incorporer les ingrédients secs, pétrir la pate.

Vitesses moyennes (5-8) Mélanger une pate légére

Vitesses élevées (9-12) Battre des ceufs, fouetter de la créme

« Pour arréter I'appareil, tournez le bouton (A2) sur « 0 ».

Important: L'appareil ne démarre que si la téte (A1) est bloquée. Si vous relachez
la téte (A1) alors que l'appareil est en marche, il s'arrétera immédiatement.
Bloquez a nouveau la téte, tournez le bouton de commande en position « 0 », puis
continuez a utiliser I'appareil normalement en sélectionnant la vitesse souhaitée.ﬁ

1 - BATTRE / EMULSIONNER / FOUETTER / MELANGER / PETRIR

Selon la nature des aliments, vous pouvez utiliser le bol en acier inoxydable (B1) et son
couvercle (B2) pour préparer jusqu'a 0,8 kg de mélange léger.

ACCESSOIRES NECESSAIRES: Bol en acier inoxydable (A6), couvercle anti-
éclaboussures (A7), pétrin (B3) ou malaxeur (B2) ou fouet (B1).

1.1 - MONTAGE

Suivre les schémas 1.1 a 1.6

Note : Assurez-vous que l'accessoire est complétement inséré dans la prise de courant,
sinon les résultats du mixage peuvent étre affectés.

1.2 - UTILISATION, CONSEILS ET DEMONTAGE

« Commencez par tourner le bouton de vitesse (A2) sur la vitesse souhaitée en fonction
de la recette.

« Vous pouvez ajouter des aliments par le trou du couvercle (A7) pendant la préparation.
« Pour arréter I'appareil, tournez le bouton (A2) sur « 0 ».

Conseils :
BATTRE / EMULSIFIER / FOUETTER

- Utilisez le fouet (B1) a une vitesse comprise entre « 1 » et « 12/max.

- Vous pouvez préparer des blancs d'ceufs battus (jusqu'a 4 blancs d'ceufs), de la
créme Chantilly (jusqu'a 800 ml), des sauces, des meringues, etc.

- Ne jamais utiliser le fouet (B1) pour pétrir ou mélanger des pates |égéres.
MELANGE
- Utilisez le malaxeur (B2) a une vitesse comprise entre « 1 » et « 12/max.

- Vous pouvez mélanger jusqu'a 0,8 kg de mélange Iéger (quatre-quarts, biscuits,
cookies, etc.).

- Le malaxeur est muni d'un élement en silicone qui racle le bol comme une
spatule afin d'assurer I'incorporation de tous les ingrédients.



- Ne jamais utiliser le malaxeur (C2) pour pétrir des pates lourdes ou des pates
fraiches (lasagnes, rigatoni, bigoli, etc.)

PETRISSAGE

- Utilisez le pétrin (B3) a la vitesse « 1 ». Tournez le bouton de vitesse a la vitesse
"1" pour remuer pendant 30 secondes, puis passez a la vitesse "3" pour remuer
pendant 4 minutes. Vous pouvez pétrir jusqu'a 400 g de farine (par exemple,
pain blanc, pain blanc, pain multicéréales, pate brisée, etc.)

DEMONTAGE

Attendez I'arrét complet de I'appareil, puis effectuez les étapes de montage des
schémas 1.1 a 1.6 dans l'ordre inverse. Le bouton de vitesse doit étre sur la position 0

et la prise de courant doit étre débranchée avant de retirer le malaxeur/pétrin/fouet.

2 - NETTOYAGE DE L'APPAREIL

» Débranchez I'appareil.

* Ne jamais immerger 'appareil (A) dans I'eau ou le mettre sous 'eau courante. Essuyez-
le avec un chiffon sec ou sec ou I[égérement humide.

» Démontez complétement les accessoires et rincez-les rapidement aprés utilisation.

« Lavez, rincez et séchez les accessoires : le bol (A6), le couvercle (A7), le fouet (B1), le
malaxeur (B2) et le pétrin (B3) peuvent étre placés dans le lave-vaisselle.

QUE FAIRE SI VOTRE APPAREIL NE FONCTIONNE PAS
« Voir le chapitre « Mise en route »
« Voici quelques problémes que vous pouvez rencontrer :

. . Assurez-vous que rien n'est coincé a
AR (L [ I'intérieur de l'arbre de fixation.
Eteignez et débranchez I'appareil.
Laissez le moteur refroidir avant de
reprendre |'utilisation de 'appareil. Cela
Une odeur de briilé se dégage peut se produire lorsque le mélange est
de l'appareil extrémement épais ou que l'appareil

a fonctionné en continu pendant

10 minutes ou plus, entrainant une
surchauffe du moteur.

Eteindre I'appareil. Pour les ingrédients
collés sur les sur la paroi du bol, utilisez
une spatule pour racler les les ingrédients
sur la paroi du bol et les réintégrer

au mélange. dans le mélange. Pour

le mélange qui est coincé autour des
engrenages du mixeur, utilisez une
spatule pour I'enlever et le réintégrer
dans le mélange.

Le mélange reste coincé

sur le c6té du bol ou s'enroule
autour s'enroule autour des
engrenages.

Votre appareil ne fonctionne toujours pas ? Contactez un centre de service agréé
(voir la liste dans le livret d'entretien).



Upozorenje: paZljivo procitajte knjiZzicu ,Sigurnosne
upute” i ovaj korisnicki priru¢nik prije prve uporabe
svog uredaja.

1. Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni servis
ili osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegla
opasnost.

2. Uredaj uvijek odspojite od strujnog napajanja
ako ga ostavljate bez nadzora i prije sastavljanja,
rastavljanja ili ¢iS¢enja.

3. Iskljucite uredaj i odvojite ga od izvora napajanjam
prije punjenja dodataka ili pristupanja dijelovima
koji se tijekom uporabe pomicu.

4. Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za uporabu u

kucanstvu ili slicnim okruzZenjima, primjerice:

- u kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i
drugim radnim okruzenjima

- u poljoprivrednim gospodarstvima

- od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim
okruzenjima stambenog tipa

- u ugostiteljskim objektima koji nude nocenje i
dorucak.

5. Ovaj uredaj mogu rabiti djeca u dobi od 8 godina
i viSe ako su pod nadzorom ili su primili upute o
uporabi uredaja na siguran nacin i ako razumiju
uklju¢ene opasnosti. CiS¢enje i odrZavanje koje
obavlja korisnik smiju provoditi djeca samo ako



10.

11.

12.

13.

su starija od 8 godina i ako su pod nadzorom.
Uredaj i kabel drzite izvan dohvata djece mlade
od 8 godina.

. Uredaje mogu rabiti osobe sa smanjenim fizickim,

osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su imale nadzor
ili upute o sigurnoj uporabi uredaja te razumiju
ukljuCene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem.

. Djeca ne smiju rabiti ovaj uredaj. DrZite uredaj i

pripadajuci kabel izvan dohvata djece.

. Upozorenje: zlouporaba moZe uzrokovati ozljedu.

. OPREZ: da biste izbjegli opasnost zbog slucajnog

ponovnog postavljanja termalne sklopke, uredaj
se ne smije napajati preko eksternog sklopnog
uredaja kao Sto je timer ili biti povezan na krug koji
opskrbljivac redovno ukljucuje i iskljucuje.

Upozorenje: potencijalna ozljeda od nenamjerne
uporabe.

Pri rukovanju oStrim oStricama za rezanje,
praznjenju posuda i tijekom ciS¢enja budite
oprezni.

Djeca ne smiju rabiti ovaj uredaj. Drzite uredaj i
pripadajuci kabel izvan dohvata djece.

PotroSnja energije u isklju¢enom nacinu rada
iznosi 0,3 W.

14. Razdoblje nakon kojeg oprema automatski dolazi
u isklju¢en nacin rada manje je od 1 min.

OPIS
“ Uredaj Poklopac
mjedinica glave m 1zlaz za dodatke za mikser

m Rucica za odabir brzine B Dodaci za mikser

E Gumb za otpustanje glave m Pjenjaca
m Glavna osnova E Metlica
m Neklize¢e vakuumske nozice E Kuka
m Posuda

PRIJE PRVE UPORABE

* Prije prve uporabe sve dodatke operite sredstvom za ¢iS¢enje i vodom. Isperite im
osusite.
+ Uredaj stavite na ravnu, Cistu i suhu povrsinu te provjerite je li rucica za odabir brzine
(A2) u poloZaju ,,0". Nakon toga prikljucite uredaj.
+ Uredaj ima nekoliko nacina rada (pogledajte slike A2):
- postavka s prekidima (pulsiranje):
u ovom poloZaju uredaj ¢e pulsirati maksimalnom brzinom i pruZiti vam bolju
kontrolu prilikom pripreme odredenih vrsta hrane.
- postavka neprestanog rada:
zakrenite rucicu za odabir brzine u Zeljeni poloZzaj od ,1" do ,,12", ovisno o vrsti
hrane koju pripremate.

Nize brzine (1 - 4) Priprema kreme od maslaca i Secera, mijeSanje
i povezivanje suhih sastojaka, mijesSenje tijesta

Srednje brzine (5 - 8) MijeSanje laganih smjesa za tijesto

Visoke brzine (9 - 12) Umucivanje jaja i vrhnja za Slag

+ Da biste zaustavili uredaj, zakrenite rucicu (A2) natrag na polozaj,0".

VazZno: uredaj ¢e se pokrenuti samo ako je glava (A1) zaklju€ana na mjestu. Ako
otpustite glavu (A1) dok uredaj radi, on ¢e odmah prestati s radom. Ponovno
zakljucajte glavu, zakrenite tipku za upravljanje u poloZaj ,,0”, a zatim nastavite
s uporabom uredaja na normalan nacin tako da odaberete Zeljenu brzinu.



1 - UMUCIVANJE / POVEZIVANJE / TUCENJE / MIJESANJE /
MIJESENJE TIJESTA

Ovisno o vrsti namirnice, posuda od nehrdajuceg celika (B1) i njezin poklopac (B2)
mogu posluZiti za pripremu do 0,8 kg lagane smjese.

POTREBNI DODACI: Posuda od nehrdajuceg ¢elika (A6), poklopac koji sprjecava
prskanje (A7), kuka za tijesto (B3) ili metlica (B2) ili pjenjaca (B1).

1.1 - SASTAVLJANJE

Pratite slike od 1.1 do 1.6.

Napomena: provjerite je li dodatak u potpunosti umetnut u izlaz za dodatke; u
suprotnom bi moglo dodi do utjecaja na rezultate mijeSanja.

1.2 - UPORABA, SAVJETI I RASTAVLJANJE

* Krenite tako da zakrenete rucicu za odabir brzine (A2) na Zeljenu brzinu u skladu s
receptom.

* Namirnice moZete dodavati kroz otvor na poklopcu (A7) tijekom pripreme.
+ Da biste zaustavili uredaj, zakrenite rucicu (A2) na poloZaj ,0".
Savjeti:
UMUCIVANJE / POVEZIVANJE / TUCENJE
- Pjenjacu (B1) rabite pri brzinama od , 1" do ,12/maks.".
- Pripremiti moZete: umucene bjelanjke (do 4 bjelanjka), Chantilly kremu
(do 800 ml), umake, beze itd.
- Pjenjacu (B1) nemojte rabiti za mijeSanje ili umucivanje laganih smjesa za tijesto.
MIJESANJE
- Metlicu (B2) rabite pri brzinama od ,1” do ,, 12/maks.”.
- MoZete umijesati do 0,8 kg lagane smjese (biskvit, keksi, kolacici itd.).
- Metlica ima silikonski obrub koji struZze po posudi kao lopatica da bi se osiguralo
povezivanje svih sastojaka.
- Metlicu (B2) nipoSto nemojte rabiti za mijeSenje teskih tijesta ili tijesta za svjezu
tjesteninu (lazanje, rigatoni, bigoli itd.).
MIJESENJE TIJESTA
- Kuku za tijesto (B3) rabite pri brzini,1". Gumb za brzinu okrenite na brzinu ,1”
za mijeSanje na 30 s, a zatim ga okrenite na brzinu ,3” za mijeSanje na 4 min.
Moguce je umijesiti do 400 g brasna (npr. bijeli kruh, kruh s viSe vrsta zrna, prhko
tijesto itd.).
RASTAVLJANJE

Pricekajte da se uredaj u potpunosti zaustavi, a zatim ponovite korake za sastavljanje
na slikama od 1.1. do 1.6 obrnutim redoslijedom. Rucica za odabir brzine mora biti
na poloZaju 0, a uredaj mora biti iskljucen iz struje prije izvlacenja metlice / kuke za

tijesto / pjenjace.
2 - CISCENJE UREDAJA
+ Uredaj iskopcajte iz struje.

» Uredaj (A) nikada nemojte uranjati u vodu ili ga stavljati ispod vode koja tece.
PrebriSite ga suhom ili lagano vlaznom krpom.

« U potpunosti rastavite dodatke i isperite ih ubrzo nakon upotrebe.

« Operite, isperite i osuSite dodatke: posuda (A6), poklopac (A7), pjenjaca (B1), mutilica
(B2) i kuka (B3) mogu se prati u perilici posuda.

$TO UCINITI AKO UREDA]J NE RADI

« Pogledajte poglavlje ,Pocetak rada”

+ U nastavku su navedeni neki problemi na koje moZete naici:

Provjerite nije li Sto zapelo unutar

Dodatak se ne okrece. f
osovine nastavka.

Iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje.
Pustite da se motor ohladi prije nego Sto
nastavite s uporabom uredaja. Do toga
moZe do¢i kada je smjesa iznimno gusta
ili je uredaj neprestano radio 10 ili viSe
minuta, 3to je uzrokovalo pregrijavanje
motora.

1z uredaja se osjeti
zagoren miris.

Iskljucite uredaj. Ako su se sastojci
zalijepili za stranicu posude, upotrijebite
lopaticu za struganje sastojaka sa stranica
posude i ponovno ih dodajte u smjesu.
Ako se smjesa zaglavila oko zupcanika
miksera, upotrijebite lopaticu da biste je
uklonili i ponovno dodali u smjesu.

Smjesa se lijepi za
stranice posude ili se omotava
oko zupcanika.

Uredaj i dalje ne radi? Obratite se ovlaStenom servisu (pogledajte popis u servisnoj
knjizici).



Figyelem: A készulék elsé hasznalata el6tt A készuléket és a vezetéket tartsa tavol a 8 éven
figyelmesen olvassa el a ,Biztonsagi utasitasok” cim( aluli gyermekektdl.

fUzetet és ezt a hasznalati utmutatot. ‘s . N
6. A készulékeket csokkent fizikai, érzékelési vagy

1. Ha atapkabel sérult, a veszély elkerulése érdekében szellemi képességekkel rendelkez6, vagy a

cseréltesse ki a gyartéval, a szervizzel vagy mas,
hasonldan képzett szakemberrel.

. Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas elbtt, illetve
ha a készulék feltigyelet nélkul van, mindig huzza
ki a tapkabelt.

. A tartozékok cseréje el6tt, vagy mieldtt hozzaér a
hasznalat kozben mozg6 alkatrészekhez, kapcsolja
ki a készuléket, és huzza ki a tapkabelt.

. Akészulék haztartasi és hasonl6 célokra alkalmas,

példaul:

- Uzletek személyzeti konyhajaban, irodakban,
egyéb munkahelyi kérnyezetben;

- Gazdasagokban torténd felhasznalas;

- Szallodak, motelek, panzidk és mas szallashelyek
vendégei altali hasznalat.

- Agy és reggeli tipusu kérnyezetek.

. Akészuléket 8 évenfeluligyermekekishasznalhatjak,
amennyiben ezt feltigyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készulék biztonsagos mUkodtetésének
maodjat és az azzal jard veszélyeket. A tisztitast
és a felhasznalé altal végzend6 karbantartast
gyermekek csak abban az esetben végezhetik el, ha
8 évesnél id6sebbek, és biztositott a feltigyeletlk.

készulék mUkodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt feltigyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készulék biztonsagos
muakodtetésének maodjat és megértik az azzal
jaré veszélyeket. A gyermekek ne jatsszanak a
készulékkel.

7. A készuléket gyermekek nem hasznalhatjak. A
készulék és a hozza tartozé kabel gyermekektdl
elzarva tartandé.

8. Figyelem: A helytelen hasznalatbdl sérulések
eredhetnek.

9. VIGYAZAT: Ah8kapcsoldvéletlenalaphelyzetbe allasa
miatti veszély elkerulése céljabol ezt a készuléket
nem szabad kuilsd kapcsoloberendezésen, példaul
id6zitdn keresztul taplalni, és nem szabad olyan
aramkorhoz csatlakoztatni, amelyet a kézm{
rendszeresen be- és kikapcsol.

10. Figyelem: A nem rendeltetésszer( hasznalat
sérulést okozhat.

11. Az éles pengék kezelése, a tal kilritése és a
tisztitas soran legyen évatos.

12. A készuléket gyermekek nem hasznalhatjak. A
készulék és a hozza tartozd kabel gyermekektél
elzarva tartando.



13. Kikapcsolt allapotban az energiafogyasztas 0,3 W.

14. Az az id6tartam, amely utan a berendezés
automatikusan kikapcsolt Gzemmaodba kerul,
kevesebb mint 1 perc.

LEIRAS
N «eszulek Fedél
m Fejegység m Mixer tartozékainak kimeneti nyildsa
m Sebességvalaszté tarcsa

¥ Fejkiolds gomb

m F6 alapzat

m CsUszasmentes tapaddkorongos labak

A6 Rl

Hu| AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

+ Az elsé hasznalat elétt mosson at minden tartozékot szappanos vizzel. Oblitse le,
majd szaritsa meg.
* Helyezze a készlléket sik, tiszta és szaraz fellletre, és Ggyeljen arra, hogy a
sebességvalaszto tarcsa (A2) 0" dlldsban legyen. Majd dugja be a késziléket.
* A készulék tobb Gizemmaodddal rendelkezik (lasd az A2 abrat):
- Szakaszos bedllitas (pulzalas):
Ebben a helyzetben a készilék maximalis sebességgel pulzal, és kdzben jobb
ellendrzést biztosit bizonyos ételek elkészitésekor.
- Folyamatos beallitas:
Vélassza ki a sebességszabalyozéval a kivant beallitast az 1" és 12" opcidk
kozott az elkészitendd ételnek megfeleléen.

Vaj és cukor krémesitése, szaraz alapanyagok
keverése és bedolgozasa, tészta dagasztasa

E Mixer tartozékainak kimeneti nyilasa

m Habveré

E Lapos habver6
E Dagasztokar

Alacsonyabb sebességek (1-4)

Kozepes sebesség (5-8) Koénny( tészta keverése

Nagy sebesség (9-12) Tojas felverése, tejszin felverése

* A készulék leallitasahoz forditsa vissza a tarcsat (A2) ,0" allasba.

Fontos: A készilék csak akkor indul el, ha a fej (A1) a helyén van. Ha mikddés
koézben felengedi a fejet (A1), a késziilék azonnal ledll. Rogzitse vissza a fejet
a helyére, forditsa a vezérlotarcsat ,0” allasba, majd folytassa a késziilék
hasznalatat a normal médon, a kivant sebesség kivalasztasaval.

1 - HABVERES/EMULGEALAS/KEVERES/DAGASZTAS

Az étel jellegétdl flggbéen a rozsdamentes acél tal (B1) és a fedele (B2) segitségével
akar 0,8 kg kénnyd keveréket is készithet.

SZUKSEGES TARTOZEKOK: Rozsdamentes acél tal (A6), kifrdccsenést megakadalyozo
fedél (A7), dagasztdékar (B3), lapos habverd (B2) vagy habver6 (B1).

1.1 - GSSZESZERELES

Koévesse az 1.1-1.6. abrakon lathaté utasitasokat.

Megjegyzés: Ellenérizze, hogy a tartozék teljesen be van-e dugva a tartozéknyilasba,
ellenkezd esetben ez befolyasolhatja a keverési eredményeket.

1.2 - HASZNALAT, TIPPEK ES SZETSZERELES

« Els6 1épésként forgassa a sebességvalasztd tarcsat (A2) a recept altal megadott
fokozatra.

« Az étel elkészitése soran a fedélen (A7) 1évé nyildson keresztil adhat hozza
Osszetevéket.
« A készilék ledllitdsahoz forditsa a tarcsat (A2) ,0” allasba.
Tanacsok: o i
FELVERES/EMULGEALAS/HABVERES
- A habverét (B1) ,1" és ,,12/max.” koz6tti fordulatszdmon hasznélja.
- Felvert tojasfehérje (max. 4 tojasfehérje), Chantilly krém (800 ml-ig), sz6szok,
habcsok stb. készitéséhez hasznalhato. m
- Soha ne hasznélja a habver6ét (B1) konny( tésztdk dagasztasahoz vagy
keveréséhez.
KEVERES
- A lapos habverét (B2) 1" és ,,12/max.” kozotti fordulatszamon hasznélja.
- Legfeljebb 0,8 kg kdnny( keveréket keverjen dssze (egyensulysutemény, kekszek
stb.).
- A lapos habverd szilikonbdl készilt, amely spatulaként kaparja le a talat, igy
biztositva, hogy a gép az ¢sszes hozzavalét bedolgozza.
- Soha ne hasznalja a lapos habver6t (B2) nehéz tészta vagy friss tészta
dagasztdsara (lasagna, rigatoni, bigoli stb.).
DAGASZTAS
- Haszndlja a dagasztdkart (B3) 1-es sebességen. Forditsa el a sebesség gombot
.1"-es sebességfokozaton, hogy 30 mp-ig keverjen, majd forgassa ,3"-as
sebességfokozatra, hogy 4 percig keverjen. Legfeljebb 400 g lisztet dagasszon
(pl. fehér kenyér, magvas kenyér, omlos tészta stb.).
SZETSZERELES
Vérja meg, amig a készilék teljesen leall, majd végezze el az 1.1-1.6. dbrékon szerepl6
Osszeszerelésilépéseket forditott sorrendben. A lapos habverék/dagasztékar/habverd
kihtzasa el6tt az 0 alladsban kell allitania a gépet, és a halézati csatlakozot ki kell hdazni.

2 - A KESZULEK TISZTITASA

* Hlzza ki a készllék csatlakozédugoéjat a fali aljzatbol.

* Soha ne meritse a készuléket (A) vizbe, és ne tegye foly6 viz ald. Térélje at szaraz vagy
enyhén nedves ruhaval.



« Teljesen szerelje szét a tartozékokat, és oblitse le 6ket nem sokkal a hasznalat utan.

* Mossa meg, 6blitse le és szaritsa meg a tartozékokat: a tal (A6), a fedél (A7), a habverd
(B1), a lapos habver6 (B2) és a dagasztokar (B3) mosogatégépben moshaté.

MI A TEENDO, HA A KESZULEK NEM MUKODIK?

* Lasd az ,Els6 1épések” cim( fejezetet.

+ Az aldbbiakban felsorolunk néhany problémat, amellyel talédlkozhat:

Gy6z6djon meg arrél, hogy semmi sem

I SOETOUTC ragadt be a tartozék tengelyébe.

Kapcsolja ki a késziiléket, és huzza

ki a csatlakozédugét a fali aljzatbél.

A készulék hasznalatanak folytatasa
elétt hagyja lehdIni a motort. Ez akkor
fordulhat el6, ha a keverék rendkivl
sdrd, vagy a készulék legalabb 10 percig
folyamatosan miikodott, ami a motor
tilmelegedését okozhatja.

A késziilékbdl égett szag aradt.

Kapcsolja ki a készuléket. A tal oldalara
tapadt hozzavaldk esetén spatulaval
A keverék folyton a tal oldalara  kaparja le a hozzavaldkat a tal oldalardl,
ragad, vagy a fogaskerekek koré majd helyezze vissza 6ket a keverékbe. A
tekeredik. mixer fogaskerekei koré ragadt keveréket
spatulaval tavolitsa el, majd helyezze
vissza a keverékbe.

A késziilék tovabbra sem mikodik? Forduljon egy hivatalos szervizkézponthoz
(ezek listajat 1asd a szervizkézikonyvben).



Ispéjimas: PrieS pradédami naudoti prietaisg
pirma kartg, atidziai perskaitykite knygele ,Saugos
instrukcijos” ir j vartotojo vadova.

1. Jei maitinimo laidas yra paZzeistas, jj turi pakeisti
gamintojas, jo techninés priezitros specialistas
arba panasios kvalifikacijos asmenys, kad baty
iSvengta pavojaus.

2. Visada atjunkite prietaisg nuo maitinimo Saltinio,
jei ketinate palikti be priezidros, taip pat pries
surinkdami, iSrinkdami arba valydami.

3. PrieS keisdami priedus ar eidami prie naudojimo
metu judanciy daliy, iSjunkite prietaisg ir atjunkite
ji nuo elektros tinklo.

4. Sis buitinis prietaisas yra skirtas naudoti namq
akyje bei:
- parduotuviy, biury ir kity darbo viety virtuvése;
- Okiuose;
-klienty vieSbuciuose, moteliuose ir kitose
gyvenamojo tipo vietose;

- nakvyne su pusryciais sidlanciose jstaigose.

5. Sj buitinj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni
vaikai, jei jie priziarimi arba iSmokomi saugiai
naudotis buitiniu prietaisu ir supranta galimus
pavojus. Vaikai neturéty uzsiimti prietaiso valymu
ar technine priezidra, nebent jie yra 8 mety amziaus
arba vyresni ir juos priziGri suauges asmuo.
Laikykite buitinj prietaisg ir jo laidg jaunesniems
nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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. Buitinius prietaisus gali naudoti asmenys, turintys

fizine, jutimine arba protine negalig, stokojantys
patirties ir Ziniy, jei jie priziGrimi arba iSmokomi
saugiai naudotis buitiniu prietaisu ir supranta
galimus pavojus. Vaikams Zaisti su prietaisu
draudZiama.

. Sio buitinio prietaiso neturéty naudoti vaikai.

Prietaisgirjolaidglaikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

. Ispéjimas. Netinkamas naudojimas kelia suZalojimo

pavojy.

.ISPEJIMAS: Kad buaty iSvengta pavojaus

atsirandancio dél atsitiktinio Siluminio jungiklio
perjungimo j pradine blseng, Sis prietaisas neturi
bati maitinamas naudojant iSorinj perjungiklj,
pavyzdziui, laikmatj, arba prijungtas prie elektros
grandinés, kurig reguliariai jjungia ir iSjungia
elektros energijos tiekéjas.

10.]Ispéjimas. Netinkamas naudojimas kelia

suzalojimo pavoju.

11. Turite bati itin atidds, kai atliekate veiksmus su
astriais pjovimo peiliais iStustindami dubenj ir
valydami prietaisa.

12.Sio buitinio prietaiso neturéty naudoti
vaikai. Prietaisg ir jo laidg laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

13. Prietaisas, esantis iSjungimo reZime, naudoja

0,3W.

14. Laikas, po kurio prietaisas automatiskai
persijungia j iSjungimo rezimg yra trumpesnis

nei 1 min.
APRASYMAS
“ Prietaisas Dangtelis

m Maisytuvo priedy lizdas
B Maisytuvo priedai

m Rankinis plaktuvas

m Elektrinis plaktuvas

E Kabliukas

m Pagrindinis jrenginys

m Greic€io pasirinkimo ratukas

m Galvutés atleidimo mygtukas

m Pagrindiné bazé

m Neslystancios prisisiurbimo galtnés

m Dubuo

PRIES PIRMA NAUDOJIMA

* Prie$ pirma kartg naudodami visus priedus nuplaukite muilu ir vandeniu. ISplaukite

ir nusausinkite.

+ Pastatykite prietaisg ant lygaus, Svaraus ir sauso pavirsiaus ir jsitikinkite, kad greicio
pasirinkimo ratukas (A2) yra padétyje ,0". Tuomet prijunkite prietaisg prie elektros

tinklo.
* Prietaisas veikia keliais reZimais (Zr. A2 diagrama):
- Protarpinis nustatymas (pulsavimas):
Sioje padétyje prietaisas pulsuos maksimaliu greiciu ir suteiks jums daugiau
kontrolés ruosiant tam tikrg maista.
- Nepertraukiamas nustatymas:

Pasukite greicio pasirinkimo ratuka j norimg padétj nuo 1" iki , 12", priklausomai

nuo ruosiamo maisto

Sviesto ir cukraus plakimas, maiSymas ir

Mazesni greiciai (1-4) imaiSymas sausus ingredientus, minkyti tesla

Vidutinis greitis (5 - 8) Lengvos teslos maiSymas
Didelis greitis (9 - 12) Kiausiniy musimas, grietinélés plakimas

» Norédami sustabdyti prietaisg, pasukite selektoriy (A2) atgal j padétj ,0".

Svarbu: Prietaisas jsijungia tik tada, kai galvuté (A1) yra uzfiksuota. Jei veikiant
prietaisui atleisite galvute (A1), jis i$ karto nustos veikti. Vél uzfiksuokite galvute,
pasukite valdymo mygtuka j padétj,,0” ir toliau naudokite prietaisg kaip jprasta,

pasirinkdami norimg greit;j.



1 - PLAKIMAS / EMULGAVIMAS / PLAKIMAS / MAISYMAS /
MINKYMAS

AtsiZvelgiant j maisto produkty pobadj, galite naudoti neradijancio plieno dubenj (B1)
ir jo dangtj. Su (B2) galite paruosti iki 0,8 kg lengvo misinio.
REIKALINGI PRIEDAI: Neradijancio plieno dubuo (A6), dangtis nuo pursly (A7),
teSlos kablys (B3) arba plaktuvas (B2) arba plaktuvu (B1).
1.1 - SURINKIMAS
Vadovaukités 1.1-1.6 schemomis
Pastaba: Isitikinkite, kad priedas iki galo jkistas | priedams skirtg lizda, kitaip gali
nukentéti maiSymo rezultatai.
1.2 - NAUDOJIMAS, PATARIMAI IR ISARDYMAS
* Pradékite sukdami greicio pasirinkimo ratuka (A2) j norimg greitj pagal recepta.
+ RuoSiant maistg galite jdéti maisto produkty per dangtelyje esancia skylute (A7).
» Norédami sustabdyti prietaisg, pasukite ratuka (A2) j ,0".
Patarimai:
PLAKIMAS / EMULGAVIMAS / PLAKIMAS
- Naudokite plaktuva (B1) greiciu nuo 1" iki ,12/max.".
- Galite paruosti plaktus kiausiniy baltymus (iki 4 kiausiniy baltymuy), ,Chantilly”
krema (iki 800 ml), padaZzus, meringes ir t. t.
- Niekada nenaudokite plaktuvo (B1) lengvai teslai minkyti ar maisyti.
] MISYMAS
- Naudokite plaktuva (B2) greiciu nuo 1" iki ,12/max.".
- Galite sumaisyti iki 0,8 kg lengvo miSinio (pyrago, biskvity, sausainiy ir pan.).
- Plaktuvas turi silikonine apdailg, kuri dubenj nugremZia kaip mentelé, kad visi
ingredientai baty sudéti.
- Niekada nenaudokite plaktuvas (C2) sunkiai teslai arba SvieZiai teSlai minkyti
(lazanijai, bigoli ir t. t.).
MINKYMAS
- Naudokite teSlos kablj (B3) , 1" greiciu. Greicio pasirinkimo ratukg pasukite
j padétj 1, kad baty maiSoma 30 sek., tada pasukite j padétj 3", kad baty
maiSoma 4 min. Galite iSminkyti iki 400 g milty (pvz., baltos duonos, keliy grady
duong, trapig teslg ir t. t.).
ISARDYMAS
Palaukite, kol prietaisas visiSkai sustos, tada atvirkstine tvarka atlikite 1.1 - 1.6
schemose nurodytus surinkimo veiksmus. Prie$ iStraukiant plaktuvg / teSlos kablj /
Sluotele, greicio parinktuvas turi bati 0 padétyje, o maitinimo lizdas turi bati atjungtas
nuo elektros lizdo.

2 - PRIETAISO VALYMAS

* Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

+ Niekada nemerkite prietaiso (A) j vandenj ar po tekanciu vandeniu. Nuvalykite jj sausu
arba drégnu skuduréliu.

« Visiskai iSardykite priedus ir netrukus po naudojimo juos iSplaukite.

* Nuplaukite, nuskalaukite ir nusausinkite priedus: dubenj (A6), dangtj (A7), plaktuva
(B1), plaktuva (B2) ir kablj (B3) galima déti j indaplove.

KA DARYTI, JEI PRIETAISAS NEVEIKIA

« Zr. skyriy ,Darbo pradzia“

« Kai kurios toliau iSvardytos problemos, su kuriomis galite susidurti:

Isitikinkite, kad tvirtinimo veleno viduje

Priedas nesisuka. . .
niekas neuzstrigo.

ISjunkite ir atjunkite prietaisg nuo elektros
tinklo. Prie$ vél pradédami naudoti
prietaisg, leiskite varikliui atvésti.

Variklis perkaista, kai misinys yra labai
tirStas arba prietaisas nepertraukiamai
veikia 10 minuciy ar ilgiau.

Sklinda degésiy kvapas i$
prietaiso sklinda degésiai.

ISjunkite prietaisg. Jei ingredientai
uzstrigo ant dubens Sono, grandymo
MiSinys vis uZstringa ant dubens mentele nubraukite ingredientus nuo
Sono arba apsivynioja aplink dubens Sono ir vél jmaisykite juos j misinj.
krumpliaracius. Misinj, kuris uZstrigo ant maisytuvo
krumpliaraciy, pasalinkite mentele ir vél
imaisykite j misinj.
Ar jusy prietaisas vis dar neveikia? Kreipkités j autorizuotg aptarnavimo centrg
(Zr. sarasa aptarnavimo knygeléje).



Bridinajums. Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes
uzmanigi izlasiet bukletu “DroSibas noradijumi” un so
lietotaja rokasgramatu.

1. Lai izvairitos no apdraudéjuma bojata stravas
vada gadijuma, tas janomaina razotajam, raZotaja
servisa parstavim vai ltdzigas kvalifikacijas
personai.

2. Noteikti atvienojiet ierici no baroSanas avota,
ja ta tiek atstata bez uzraudzibas, ka arT pirms
salikSanas, izjaukSanas vai tirisanas.

3. Pirms piederumu mainas vai tuvojoties dalam, kas
darbibas laika kustas, izslédziet ierici un atvienojiet
to no elektrotikla.

4. So ierici ir paredzéts lietot majsaimnieciba un
lTdziga veida, pieméram:

- personala virtuves zonas veikalos, birojos un
citas darba videés;

- lauku saimniecibu dzivojamas ékas;

- klientu izmantoSanai viesnicas, motelos un citas
dzivojamai videi pielidzinamas vietas;

- pansijai pielidzinama videé.

5. So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma, ja vini
tiek uzraudziti vai viniem tiek sniegti noradijumi
par ierices droSu lietoSanu, ka arT vini saprot ar to
saistito apdraudé&jumu. Ierices tiriSanu un apkopi
drikst uzticét vienigi bérniem, kas ir vecaki par
8 gadiem un darbojas pieaugusa uzraudziba. Ierici

un tas vadu glabajiet par 8 gadiem jaunakiem
bérniem nepieejama vieta.

6.IerTces var lietot personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigam spéjam vai
pieredzes un zinasanu trokumu, ja tiek uzraudzitas
vai tam tiek sniegti noradijumi par ierices drosas
lietoSanas veidu un ja tas saprot ar lietoSanu
saistitos apdraudéjumus. Nelaujiet bérniem
rotalaties ar ierici.

7.57 ierice nav paredzéta lieto$anai bérniem.
Uzglabajiet ierici un tas vadu bérniem nepieejama
vieta.

8. Bridinajums. Nepareiza lietoSana var radit traumas.

9. UZMANIBU! Lai izvairitos no apdraudé&juma netisas
termoreleja atiestatiSanas dél, 31 ierice nedrikst
bat aprikota ar aréju parslédzéjierici, pieméram,
taimeri, vai pievienota kédei, kas regulari tiek
ieslégta un izslégta saimniekoSanas vajadzibam.

10. Bridinajums. LietoSana neparedzétiem mérkiem
var radit traumas.

11.Ievérojiet piesardzibu, rikojoties ar asajiem
griez€jasmeniem, iztukSojot blodu, ka arTtirisanas
laika.

12.S1 ierice nav paredzéta lieto3anai bérniem.
Uzglabajietierici un tas vadu bérniem nepieejama
vieta.



13. Stravas patérins reZima “izslégts” ir 0,3 W.

14. Periods, péc kura ierice automatiski parslédzas
rezima “izslégts”, ir mazaks par 1 min.

APRAKSTS
“ Iekarta Vaks

m Galvas bloks m Miksera piederumu turétajs
mAtruma izvéles ripa E Miksera piederumi

m Putosanas slotina

E Kul3anas piederums (putotajs)

m Galvas atbrivosanas poga

m Pamatne

m Pretslides kajas ar piestcekni E Akis

m Trauks

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

* Pirms pirmas lietoSanas reizes nomazgéjiet visus piederumus ar ziepém un adeni.
» Novietojiet ierici un Iidzenas, tiras un sausas virsmas un parliecinieties, vai atruma
izvéles ripa (A2) ir pagriezta pozicija “0”. P&c tam pieslédziet ierici elektrotiklam.
« lericei ir vairaki darbibas rezimi (skatiet attélus A2):
- Neregularas darbibas iestatijums (pulsacija):
Saja pozicija ierice pulsés ar maksimalu atrumu, laujot jums labak kontrolét noteiktu
édienu gatavo3anas procesu.
- Nepartrauktas darbibas iestatijums:
pagrieziet atruma izvéles ripu vélamaja pozicija no “1” Iidz “12" atkariba no
gatavojama édiena

. . Sviesta un cukura sakulSana, maisisana, sauso
Mazie atrumi (1-4) - . o -
sastavdalu iemaisiSana, miklas micisana

Vidéjie atrumi (5-8) Viegla maisijuma samaisisana

Lielie atrumi (9-12) Olu putosana, putukréjuma saputosana

« Lai apturétu ierici, pagrieziet izvéles ripu (A2) atpakal pozicija “0".

Svarigi! Iekarta saks darboties tikai tad, ja galva (A1) bas nofikséta. Ja atbrivosit
galvu (A1) ierices darbibas laika, ta nekavéjoties apstasies. Vélreiz nofikséjiet
galvu, pagrieziet vadibas pogu pozicija “0”, un tad turpiniet lietot ierici ka parasti,
izvéloties vajadzigo atrumu.

1- KULSANA / EMULSIJAS PAGATAVOSANA / PUTOSANA /
MAISISANA / MICISANA

Atkariba no partikas produktu veida, izmantojot nertséjosa térauda trauku (B1) un ta
vaku (B2), varat sagatavot I1dz 0,8 kg viegla maisijuma.

NEPIECIESAMIE PIEDERUMI: NerGséjosa térauda bloda (A6), Slakatu vaks (A7),
miklas miciSanas akis (B3) vai kaléjs, (B2) vai puto3anas slotina (B1).
1.1 - SALIKSANA
Sekojiet noradijumiem 1.1.-1.6. attéla
Piezime. Parbaudiet, vai piederums ir pilniba ievietots iekartas ligzda, pretéja gadijuma
tas var ietekmét maisiSanas rezultatus.
1.2 - LIETOSANA, PADOMI UN IZJAUK§ANA
« Saciet, pagrieZot atruma izvéles ripu (A2) [idz vélamajam atrumam saskana ar recepti.
+ Gatavosanas laika varat pievienot partiku caur atveri vaka (A7).
« Lai apturétu ierici, pagrieziet izvéles ripu (A2) pozicija “0".
Padomi . .
KULSANA / EMULSIJAS PAGATAVOSANA / PUTOSANA
- PutoSanas slotinu (B1) izmantojiet atruma iestatijuma no "1" lidz “12/maks.".

- Varat saputot olu baltumus (Iidz 4 olas baltumiem), §antijT krému (ITdz 800 ml),
meérces, bezé u.c.

- Nekad neizmantojiet putosanas slotinu (B1) miciSanai vai vieglu maisijumu

gatavosanai.
MAISISANA
- Izmantojiet kulanas piederumu (B2) ar atrumu no "1" lidz “12/maks.".

- Varat sagatavot Iidz 0,8 kg viegla maistjuma (biskvitkdkai, cepumiem u.c.).
- PutoSanas slotinai ir silikona materials, kas notira blodu ka lapstina, nodrosinot
pilnigu sastavdalu samaisiSanu
- Nekad neizmantojiet kulSanas piederumu (B2) biezas miklas vai svaigas pastas
miklas (lazanja, makaroni, biezie spageti utt.), miciSanai.
MIKLAS MICISANA
- Izmantojiet miklas miciSanas aki (B3) ar atrumu "1". Pagrieziet atruma pogu uz
“1", lai maisitu 30 sek., péc tam pagrieziet to uz atrumu “3”, lai maisitu 4 min.
Varat samicit lidz 400 g miltu (piem., lai pagatavotu baltmaizes, pilngraudu
maizes, smilSu miklu utt.).
1ZJAUKSANA
Uzgaidiet, I1dz ierice ir pilntba apstajusies, péc tam veiciet salikSanas darbibas
apgriezta seciba: 1.1..-1.6. attéls. Pirms iznemat kaléju/miklas miciSanas aki/puto3anas
slotinu, atruma izvéles ripai jabat pozicija 0 un elektribas vadam jabat atvienotam no
elektrotikla.

2 - IEKARTAS TIRISANA
« Atvienojiet ierici no elektrotikla.

* Nekad neiegremdéjiet ierici (A) Gdent un neturiet to zem tekoSa Gdens. Noslaukiet to
ar sausu vai viegli samitrinatu dranu.

« Driz péc lietoSanas pilniba izjauciet ierici un noskalojiet piederumus.



slotjnu (B1), kal&ju (B2) un miklas miciSanas aki (B3) var mazgat trauku mazgasanas
masina.

KA RIKOTIES, JA JUSU IEKARTA NEDARBOJAS

+ Skat. nodalu “Darba saksana”

» Zemak ir minétas daZas problémas, ar kuram varat saskarties:

Parbaudiet, vai pierices varpsta

Pierice negrieZas. ) s
nekas nav iespradis.

Izsledziet ierici un atvienojiet

to no elektrotikla. Pirms atsakat ierices
No ierices nak deguma lietoSanu, |aujiet motoram atdzist.
smaka. Ta var gadities, ja maistjums ir |oti biezs

vai ierice ir darbojusies 10 minates bez

partraukuma, izraisot motora parkarsanu.

Izslédziet ierici. Pie blodas malam

MaisTjums pastavigi pielipusas sastavdalas nonemiet ar
paliek pielipis pie blodas notiriSanas lapstinu un pievienojiet tas
sieninam vai aplip ap maistjumam. Ja maisijums ir aplipis ap
piederumiem. miksera piederumiem, nonemiet tos ar

lapstinu un pievienojiet maisijumam.

Vai ierice vél arvien nedarbojas? Sazinieties ar pilnvarotu apkopes centru (sarakstu
skatiet apkopes bukleta).



Waarschuwing: lees het boekje met
veiligheidsinstructies en deze gebruiksaanwijzing
zorgvuldig door voordat u het apparaat voor de
eerste keer gebruikt.

1. Indien het snoer beschadigd is, kunt u gevaarlijke
situaties voorkomen door het te laten vervangen
door de fabrikant, een medewerker van de
klantenservice van de fabrikant of iemand met
vergelijkbare kwalificaties.

2. Haal altijd de stekker uit het stopcontact als er
niemand in de buurtis, voordat u het in elkaar zet,
uit elkaar haalt of reinigt.

3. Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het
stopcontact voordat u toebehoren verwisselt of
onderdelen die in beweging zijn, nadert.

4. Dit apparaat is bestemd voor huishoudelijk en
soortgelijk gebruik zoals:
- Kantines voor personeel in winkels, kantoren en
andere werkomgevingen;

- Boerderijen;

- Gebruik door gasten in hotels, motels en andere
verblijfplaatsen;

- Bed and breakfasts en soortgelijke omgevingen.

5. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar als ze bijgestaan worden of
geschoold werden om het apparaat op een
veilige manier te gebruiken en de gevaren ervan
begrijpen. Kinderen mogen het apparaat niet
reinigen of onderhouden tenzij ze ouder zijn dan
8 jaar en onder toezicht staan. Houd het apparaat



en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger
dan 8 jaar.

. Dit apparaat kan worden gebruikt door personen

met beperkte fysische, zintuiglijke of mentale
mogelijkheden, of die een gebrek hebben aan
ervaring en kennis, mits ze onder supervisie staan
of instructies hebben gekregen omtrent het veilig
gebruik van het apparaat en inzicht hebben in de
risico's die er aan zijn verbonden. Laat kinderen
niet met het apparaat spelen.

. Dit apparaat mag niet door kinderen worden

gebruikt. Houd het apparaat en het snoer buiten
het bereik van kinderen.

. Waarschuwing: Mogelijk letsel door verkeerd

gebruik.

. LET OP: Om gevaar te voorkomen door onbedoeld

resetten van de thermische beveiliging, mag dit
apparaat niet worden gevoed via een externe
schakelaar (zoals een timer) of aangesloten
worden op een circuit dat regelmatig wordt in- en
uitgeschakeld.

10. Waarschuwing: Mogelijk letsel door onbedoeld

gebruik.

11. Wees voorzichtig bij het hanteren van de scherpe

mesjes, het legen van de kom en tijdens het
reinigen.

12. Dit apparaat mag niet door kinderen worden

gebruikt. Houd het apparaat en het snoer buiten
het bereik van kinderen.

13. Het energieverbruikis 0,3 W in de uitgeschakelde

(32 modus.

14. De periode waarna het apparaat in de modu

S

voor automatisch uitschakelen gaat, is minder

dan 1 min.
BESCHRIJVING
“ Apparaat Deksel
m Hoofdeenheid m Aansluiting voor mixeraccessoires
m Snelheidskeuzeknop B Mixeraccessoires
E Ontgrendelknop voor kop m Garde
m Hoofdonderstel m Klopper
m Antislipvoetjes met zuignappen E Haak

m Kom

VOOR EERSTE GEBRUIK

* Reinig voor het eerste gebruik alle accessoires met water en zeep. Spoel af en laat

drogen.

* Plaats het apparaat op een vlak, schoon en droog oppervlak, en zorg ervoor dat
de snelheidskeuzeknop (A2) in stand '0' staat. Steek vervolgens de stekker van het

apparaat in het stopcontact.
* Het apparaat heeft verschillende bedrijfsmodi (zie afbeelding A2):
- Interval-instelling (puls):
In deze stand pulseert het apparaat op maximale snelheid, waardoor u meer
controle hebt bij het bereiden van bepaalde etenswaren.

- Continu-instelling:

Draai de snelheidskeuzeknop naar de gewenste stand tussen 1 en 12, afhankelijk

van het voedsel dat u bereidt.

Boter en suiker kloppen, droge ingrediénten

RedsRIE eSSy mixen en toevoegen, deeg kneden

Gemiddelde snelheden (5-8) Licht deeg mixen

Hoge snelheden (9-12) Eieren kloppen, slagroom kloppen

+ Draai de knop (A2) naar '0' om het apparaat te stoppen.

Belangrijk: Het apparaat start alleen als de kop (A1) is vergrendeld. Als u de kop
ontgrendelt tijdens gebruik van het apparaat, stopt het apparaat onmiddellijk.
Vergrendel de kop weer, draai de bedieningsknop naar stand '0' en blijf het
apparaat op de normale manier gebruiken door de gewenste snelheid te kiezen.



1- KLOPPEN/EMULGEREN/MIXEN/MENGEN/KNEDEN

Afhankelijk van het type voedsel, kunt u met de roestvrijstalen kom (B1) en het
bijbehorende deksel (B2) een licht mengsel tot 0,8 kg bereiden.

BENODIGDE ACCESSOIRES: Roestvrijstalen kom (A6), antispatdeksel (A7),
deeghaak (B3) of klopper (B2) of garde (B1).

1.1 - MONTAGE

Volg de afbeeldingen 1.1 t/m 1.6

Opmerking: Zorg ervoor dat het accessoire volledig in de aansluiting is gestoken,
anders kan dit invloed hebben op uw mixresultaten.

1.2 - GEBRUIK, TIPS EN DEMONTAGE

« Start door de snelheidskeuzeknop (A2) naar de gewenste snelheid te draaien volgens
het recept.

* Tijdens de bereiding kunt u ingrediénten toevoegen via de opening in het deksel (A7).
+ Draai de knop (A2) naar '0' om het apparaat te stoppen.
Tips:
KLOPPEN 7/ EMULGEREN / KLOPPEN
- Gebruik de garde (B1) op een snelheid tussen '1' en '"12/max.".
- U kunt geklopt eiwit bereiden (tot 4 eiwitten), chantilly-créme (tot 800 ml),
sauzen, meringues, enz.
- Gebruik de garde (B1) nooit om licht deeg te kneden of te mengen.
MIXING
- Gebruik de klopper (B2) met een snelheid tussen '1' en '12/max.".
- U kunt een licht mengsel tot 0,8 kg mixen (cake, koekjes, enz.).
- De klopper heeft een siliconen rand die als een spatel langs de kom schraapt om
ervoor te zorgen dat alle ingrediénten worden verwerkt.
- Gebruik de klopper (B2) nooit om zwaar deeg of vers pastadeeg (lasagne, rigatoni,
bigoli, enz.) te kneden.
KNEDEN
- Gebruik de deeghaak (B3) op snelheid '1'. Draai de snelheidsknop naar
stand 1 om 30 seconden te roeren en draai vervolgens naar stand 3 om 4
minuten te roeren. U kunt tot 400 g bloem kneden (bijvoorbeeld wit brood,
meergranenbrood, zanddeeg, enz.).
DEMONTAGE

Wacht tot het apparaat volledig tot stilstand is gekomen en voer vervolgens
de montagestappen in afbeelding 1.1 t/m 1.6 in omgekeerde volgorde uit. De
snelheidskeuzeknop moet op '0' staan en de stekker moet uit het stopcontact zijn

gehaald voordat u de klopper/deeghaak/garde eruit trekt.
2 - HET APPARAAT SCHOONMAKEN

» Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

» Dompel het apparaat (A) nooit in water en plaats het nooit onder stromend water.
Veeg het apparaat schoon met een droge of licht vochtige doek.

» Demonteer de accessoires volledig en spoel ze spoedig na gebruik.

* Was, spoel en droog de accessoires af: de kom (A6), het deksel (A7), de garde (B1),
de klopper (B2) en de haak (B3) kunnen in de vaatwasmachine worden geplaatst.

WAT ALS UW APPARAAT NIET WERKT?

* Zie het hoofdstuk 'Aan de slag'

« Hieronder staan enkele problemen die u kunt tegenkomen:

Het hulpstuk draait niet.

Er komt een brandlucht
uit het apparaat.

Het mengsel blijft
vastzitten aan de zijkant van de
kom of rond de aandrijvingen.

Controleer of er niets vastzit in de
as van het hulpstuk.

Schakel het apparaat uit en haal de
stekker uit het stopcontact. Laat de motor
afkoelenvoordat u het apparaat weer
gebruikt. Dit kan gebeuren wanneer het
mengsel extreem dik is of het apparaat
10 minuten of langer onafgebroken heeft
gedraaid, waardoor de motor oververhit
raakt.

Schakel het apparaat uit. Voor

ingrediénten die vastzitten aan de zijkant

van de kom, gebruikt u een schraapspatel

om de ingrediénten eraf te schrapen

en deze opnieuw in het mengsel op te

nemen. Als ingrediénten vastzitten rond

de aandrijvingen van de mixer, gebruikt

u een spatel om deze te verwijderen en
weer op te nemen in het mengsel.

Werkt uw apparaat nog steeds niet? Neem contact op met een bevoegd
servicecentrum (zie de lijst in het serviceboekje).



Ostrzezenie: doktadnie przeczytaj ,Instrukcje
bezpieczenstwa"” i niniejszy podrecznik uzytkownika
przed pierwszym uzyciem urzgdzenia.

1.

2.

Jesli przewdd zasilania jest uszkodzony, nalezy
go wymienié. Aby unikng¢ niebezpieczenstwa,
wymiany musi dokona¢ producent, pracownik
serwisu lub specjalista posiadajgcy podobne
uprawnienia.

Urzadzenie nalezy odtgczac od zasilania, jesli nie
jest uzywane przez dtuzszy czas, a takze przez
montazem, demontazem lub czyszczeniem.

. Urzadzenie nalezy wytaczy¢ i odtgczy¢ od zasialania

przed zmiang akcesoriow lub dotykaniem czesci,
ktore ruszajg sie w trakcie pracy urzadzenia.

4.To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku

domowego i podobnych zastosowan. Obejmujg

one:

- pomieszczenia kuchenne dla pracownikéw w
sklepach, biurach i innych miejscach pracy;

- gospodarstwa wiejskie;

- obszary dla klientéw w hotelach, motelach i
podobnych miejscach;

- pensjonaty serwujgce Sniadania.

. Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci, ktére

ukonczyty 8 lat, pod warunkiem zapewnienia
odpowiedniego nadzoru nad nimi, pouczenia ich
na temat bezpiecznej obstugi i uSwiadomienia im
zagrozen. Dzieci nie mogg czyscic¢ ani konserwowacd

urzgdzenia, chyba ze ukonczyty 8 lat i dziataja
pod nadzorem osoby dorostej. Przechowywac
urzgdzenie i przewdd w miejscu niedostepnym
dla dzieci ponizej 8 roku zycia.

.Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez osoby

o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub
psychicznych, a takze osoby, ktérym brak jest
dosSwiadczenia lub wiedzy, pod warunkiem
zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia
ich natematbezpiecznejobstugiiuswiadomieniaim
zagrozen. Dzieci nie mogg bawic sie urzgdzeniem.

. Urzgdzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci.

Przechowywac urzadzenie i przewdd w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

. Uwaga: niewtasciwe uzytkowanie wigze sie z

ryzykiem obrazen.

.UWAGA: aby uniknng¢ ryzyka na skutek

nieoczekiwanego resetu przez Wy’rqcznik
zapobiegajgcy przegrzaniu, nie nalezy podtgczad
urzgdzenia do zewnetrzengo urzadzenia
przytagczeniowego (np. minutnika) ani do obwodu
regularnie wytgczanego przez dostawce.

10. Nalezy zachowa¢ ostroznos$¢ przy dotykaniu

ostrzy, opréznianiu misy i podczas czyszczenia.

12. Urzgdzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci.

Przechowywad urzadzenie i przewdd w miejscu
niedostepnym dla dzieci.



13. Urzadzenie pobiera 0,3 W, gdy jest wytgczone.

14. Urzadzenie wytgcza sie automatycznie po uptywie
mniej niz 1 minuty.

OPIS
“ Urzadzenie Pokrywa
m Modut gtowicy m Ztgcze akcesoriéw miksera

m Pokretto wyboru predkosci
m Przycisk zwalniajacy gtowice m Trzepaczka

m Podstawa m Ubijaczka
m Noézki zapobiegajagce przesuwaniu E Hak

mMisa

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

* Przed pierwszym uzyciem umyj wszystkie akcesoria wodg z ptynem do mycia naczyn.
Optucz i osusz.
« Umies¢ urzadzenie na ptaskiej, czystej i suchej powierzchni i upewnij sie, ze pokretto
wyboru predkosci (A2) jest w potozeniu ,,0". Nastepnie podtgcz urzadzenie.
+ Urzgdzenie ma kilka trybéw dziatania (patrz diagram A2):
- Ustawienie pracy przerywanej (pulsacyjnej):
W tym potozeniu urzadzenie bedzie dziatato pulsacyjnie na najwyzszym ustawieniu
predkosci, dajac wieksza kontrole podczas przygotowywania niektérych potraw.
- Ustawienie pracy ciagte;j:
Obrdé¢ pokretto wyboru predkosci do zgdanego potozenia od ,,1” do 12", w
zaleznosci od potrawy, ktérg przygotowujesz.

Ucieranie masta i cukru, miksowanie i
dodawanie suchych sktadnikéw, wyrabianie
ciasta

E Akcesoria miksera

Nizsze predkosci (1-4)

Srednie predkosci (5-8) Miksowanie lekkiego ciasta

Wysokie predkosci (9-12) Ubijanie jajek, przygotowanie bitej Smietany

+ Aby zatrzymac urzadzenie, obré¢ pokretto (A2) z powrotem do potozenia ,0".
Wazne: Urzadzenie uruchomi sie tylko wtedy, gdy gtowica (A1) bedzie zablokowana.
Jesli gtowica (A1) zostanie zwolniona podczas pracy urzadzenia, jego dziatanie
zostanie natychmiast przerwane. Zablokuj gtowice ponownie, obré¢ przycisk
sterowania do potozenia,,0”, a nastepnie kontynuuj prace w standardowy sposéb
poprzez wybranie zagdanej predkosci.

1- UBIJANIE / EMULGOWANIE / ROZTRZEPYWANIE /
MIKSOWANIE / WYRABIANIE CIASTA

Zaleznie od rodzaju produktéw spozywczych mozna uzy¢ misy ze stali nierdzewnej (B1)
z pokrywa (B2) do przygotowania nawet 0,8 kg lekkiego ciasta.

WYMAGANE AKCESORIA: misa ze stali nierdzewnej (A6), pokrywa
przeciwrozpryskowa (A7), hak do ciasta (B3) lub ubijaczka (B2) badz trzepaczka (B1).
1.1 - MONTAZ

Patrz diagramy od 1.1 do 1.6

Uwaga: Akcesorium nalezy solidnie podtgczy¢ do gniazda akcesoriéw. W przeciwnym
razie efekt miksowania moze by¢ niezadowalajacy.

1.2 - UZYTKOWANIE, WSKAZOWKI I DEMONTAZ
* Najpierw obré¢ pokretto wyboru predkosci (A2) do zgdanego potozenia zgodnie z
instrukcja w przepisie.
* Podczas przygotowywania potrwawy artykuty spozywcze mozna dodac przez otwoér
w pokrywie (A7).
+ Aby zatrzymac urzgdzenie, obré¢ pokretto (A2) do potozenia ,0".
Wskazowki:
UBIJANIE / EMULGOWANIE / ROZTRZEPYWANIE
- Uzyj trzepaczki (B1) z predkos$cig miedzy 1" a ,,12/maks.".
- Mozesz przygotowac ubite biatka (maks. biatka z 4 jajek), krem Chantilly (maks.
800 ml), sosy, bezy itp.
- Nie wolno uzywac trzepaczki (B1) do wyrabiania ciasta ani miksowania lekkiego
ciasta.
MIKSOWANIE
- Uzyj ubijaczki (B2) z predkoscig miedzy ,1” a ,12/maks.".
- Mozesz zmiksowa¢ nawet 0,8 kg lekkiego ciasta (babka piaskowa, biszkopty,
ciastka itp.).
- Ubijaczka ma silikonowe wykorczenie, dzieki czemu zeskrobuje sktadniki z misy |8
niczym szpatutka, aby wszystko zostato dobrze zmiksowane.
- Nie wolno uzywac ubijaczki (B2) do wyrabiania gestego ciasta ani Swiezego ciasta
na makaron (lazania, rigatoni, bigoli itp.).
WYRABIANIE CIASTA
- Uzyj haka do ciasta (B3) z predkoscig , 1". Ustaw przycisk predkosci na 1", aby
mieszac przez 30 sekund, a nastepnie ustaw ten sam przycisk na ,3", aby mieszac
przez 4 minuty. Mozesz przerobi¢ nawet 400 g maki (np. biaty chleb, chleb
wieloziarnisty, kruche ciasto itp.).
DEMONTAZ

Zaczekaj, az urzadzenie catkowicie sie zatrzyma. Nastepnie wykonaj czynnosci, ktére
pokazano na diagramach od 1.1 do 1.6, ale w odwrotnej kolejnosci. Pokretto wyboru
predkosci musi by¢ w potozeniu 0, a przed wyjeciem ubijaczki / haka do ciasta /

trzepaczki nalezy odtgczy¢ gniazdo zasilania.



2 - CZYSZCZENIE URZADZENIA

» Odtacz urzadzenie od Zrédta zasilania.

+ Nie wolno zanurza¢ urzgdzenia (A) w wodzie ani umieszcza¢ go pod biezacg woda.
Nalezy je wytrzec¢ suchg lub lekko wilgotng $ciereczka.

+ Odtacz akcesoria i optucz je zaraz po uzyciu.

» Umyj, optucz i wysusz akcesoria: mise (A6), pokrywe (A7), trzepaczke (B1), ubijaczke
(B2) i hak (B3) mozna umy¢ w zmywarce.

CO ZROBIC, JESLI URZADZENIE NIE DZIALA

+ Zobacz czes$¢ ,Rozpoczecie pracy”

+ Oto kilka potencjalnych probleméw:

Upewnij sie, ze nic nie utkneto we wnetrzu

Koricéwka sie nie obraca. A ) ;.
trzpienia do mocowania korncéwek.

Wytacz urzadzenie i odtgcz je od Zzrédta
zasilania. Przed wznowieniem pracy
zaczekaj, az silnik ostygnie. Problem moze
wystepowac, gdy mieszanina jest gesta
lub gdy urzadzenie pracuje od co najmniej
10 minut, co skutkuje przegrzewaniem

sie silnika.

Z wnetrza urzadzenia wydobywa
sie zapach spalenizny.

Wytacz urzgdzenie. Sktadniki, ktére
przywarty do Scianki misy, zbierz
Mieszanina przywiera do $cianki za pomocg szpatutki i dodaj je do

misy lub do osprzetu. mieszaniny. Resztki, ktéra pozostaty na
osprzecie, zbierz szpatutkg i dodaj do
reszty mieszaniny.

Czy Twoje urzadzenie dalej nie dziata? Skontaktuj sie z autoryzowanym centrum
serwisowym (lista znajduje sie w ksigzeczce serwisowej).



Avertisment: cititi cu atentie brosura cu ,Instructiuni
de siguranta” si acest manual de utilizare Tnainte de
a folosi aparatul pentru prima data.

1. Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit de producator, agentul de service
sau persoana cu o calificare similara, pentru
evitarea pericolelor.

2. Deconectati intotdeauna aparatul de la priza daca
este lasat nesupravegheat siinainte de asamblare,
dezasamblare sau curatare.

3. Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de
alimentare Tnainte de a schimba accesoriile sau
de ava apropia de componentele mobile in timpul
functionarii.

4. Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic
si pentru aplicatii similare, cum ar fi:
-n spatiile dedicate personalului din magazine,
birouri si alte medii de lucru;

- in ferme;

- de catre clientiTn hoteluri, moteluri si alte Ioca'gii@
de tip rezidential;

- locatii de tip pensiune.

5. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de
peste 8 ani, daca au fost supravegheati sau instruiti
in prealabil cu privire la utilizarea in siguranta a
aparatuluisiinteleg pericolele pe care le presupune
acesta. Curatarea siintretinerea de catre utilizator
nu se vor face de copiii nesupravegheati si cu



varste sub 8 ani. Aparatul si cablul de alimentare 13. Consumul de energie este de 0,3 W in modul oprit.

nu trebuie lasate la indemana copiilor cu varsta . . N
sub 8 ani. 14. Durata dupa care echipamentul trece automatin

modul oprit este mai scurta de 1 min.
6. Aparatele pot fi utilizate de catre persoane cu

capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse ori DESCRIERE
lipsite de experienta si cunostinte daca au fost
4 ’ . ' ’ . . . “Aparat Capac
supravegheate sau instruite in prealabil cu privire , , , -
o ~ . - PN mUnltatea capului mCuplaj pentru accesoriile mixerului
la Utlllzarea n SIguranta a aparatU|UI $I Inteleg mButondeselectareavitezei BAccesoriiIemixerqui
pericolele pe care le presupune aceasta. Copiii nu 8] suton de elierare 2 capuiti B
trebuie sa se joace cu aparatul. P¥) Bazs principala (R ratets
. ore .. . Picioare cu ventuze antialunecare Carlig
7. Acest aparat nu trebuie utilizat de copii. Aparatul si %Bm 5

cablul sau nu trebuie lasate la Indemana copiilor.

8. Avertisment: Leziuni posibile din cauza utilizarii INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

necorespunzatoare. . Inamtfe de prima utilizare, spa[atl toa}e acceforyle cu iapg si sapun. Cjat[tl si uscati.
« Puneti aparatul pe o suprafata plana, curata si uscata si asigurati-va ca butonul de
selectare a vitezei (A2) este Tn pozitia ,,0". Apoi, conectati aparatul la priza.

9. ATENTIE Pentru a evita un pericol datorat resetarii « Dispozitivul are cateva moduri de operare (consultati diagramele A2):
involuntare aintrerupatorului termic, acest aparat - Setare intermitenta (Pulse):
. . . ! L In aceasta pozitie, dispozitivul va pulsa la viteza maximd, oferind un control mai bun
nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv de atunci cand pregatiti anumite alimente.
i i - Setare continua:
comutare eXtern.’ cu'm ar ﬂ un tem pquzgtor, ,Squ Rotiti butonul de selectare a vitezei la pozitia dorita de la ,1" 1a 12", in functie de
conectat la un circuit care este pornlt Sl Oprlt n mancarea pe care o pregatiti.
B mod regulat L
10. Avertisment: Leziuni posibile cauzate de utilizarea Amestecarea untului cu zaharul, amestecarea
neintentionata Viteze mai mici (1-4) si incorporarea ingredientelor uscate,
v . framantarea aluatului
11. Trebuie sa avet,i grl_]é cand manevrati lamele de Viteze medii (5-8) Amestecarea aluatului usor
talevrteva.s'cutlte, cand gO|ItI reC|p|entuI shin tlmpul Viteze mari (9-12) Baterea ouadlor, baterea friscai
curataril.

* Pentru a opri aparatul, rotiti butonul (A2) Thapoi la ,0".

. T . . Important: Aparatul va porni doar atunci cand capul (A1) este blocat in pozitie.
12. Acest apal’at nu trebuie utilizat de copil. Apa ratul SI Dal‘:)é inlétura‘l)gi capul (ABI) n timpul funcgionérii’;paratului, acesta se \ea opri
Cab|U| sdunu trebuie |ésate |a ’l‘ndeména copiilor. imediat. Blocati din nou capul, rotiti butonul de control la pozitia , 0", apoi

continuati sa folositi aparatul Tn mod normal, selectand viteza dorita.



1 - BATERE/EMULSIFIERE/BATERE CU TELUL/AMESTECARE/
FRAMANTARE

in functie de natura alimentelor, puteti folosi bolul din otel inoxidabil (B1) si capacul
sdu (B2) pentru a pregati pana la 0,8 kg de compozitie usoara.

ACCESORII NECESARE: Bol din otel inoxidabil (A6), capac anti-stropire (A7), carlig
pentru aluat (B3), paletd (B2) sau tel (B1).

1.1 - ASAMBLARE

Urmati diagramele dela 1.1 1a 1.6

Nota: Asigurati-vd ca accesoriul este introdus complet in orificiu, in caz contrar
rezultatele amestecarii pot fi afectate.

1.2 - UTILIZARE, RECOMANDARI SI DEZASAMBLARE
« Rotiti butonul de selectare a vitezei (A2) la viteza doritd, conform retetei.
« In timpul prepardrii, puteti adduga alimente prin orificiul din capac (A7).
+ Pentru a opri aparatul, rotiti butonul (A2) la ,0".
Sugestii:
BATERE/EMULSIFIERE/BATERE CU TELUL
- Folositi telul (B1) la o viteza intre ,1” si ,,12/max.”.
- Puteti prepara albusuri batute (pana la 4 albusuri), crema Chantilly (pana la
800 ml), sosuri, bezele etc.
- Nu folositi niciodata telul (B1) pentru a framanta sau amesteca aluaturi usoare.
AMESTECARE
- Folositi paleta (B2) la o viteza intre , 1" si ,, 12/max.".
- Puteti amesteca pana la 0,8 kg de compozitie usoara (pandispan, aluat de
biscuiti, prdjiturele etc.).
- Paleta are margine din silicon care razuieste bolul ca o spatuld pentru a asigura
incorporarea tuturor ingredientelor
- Nu utilizati niciodata paleta (B2) pentru a framanta aluat dens sau aluat proaspat
de paste (lasagna, rigatoni, bigoli etc.).
m FRAMANTARE
- Folositi carligul pentru aluat (B3) la viteza ,1". Rotiti butonul de viteza la viteza ,1"
pentru a amesteca 30 de secunde, apoi la viteza ,3” pentru a amesteca 4 minute.
Puteti framanta pana la 400 g de fdina (pentru aluat de paine alb3, aluat de
paine multicereale, aluat fraged etc.).
DEZASAMBLARE
Asteptati ca aparatul sa se opreasca total, apoi efectuati pasii de asamblare din
diagramele 1.1 - 1.6 Tn ordine inversa. Selectorul de viteza trebuie sa fie in pozitia 0
si priza electrica trebuie sa fie deconectatd Tnainte de a scoate paleta/carligul pentru
aluat/telul.

2 - CURATAREA APARATULUI

+ Deconectati aparatul de la priza.

* Nu scufundati niciodata aparatul (A) in apa si nu-l asezati sub jetul de apa de la
robinet. Stergeti-I cu o laveta uscata sau usor umeda.

» Demontati complet accesoriile si clatiti-le la scurt timp dupa folosire.

« Spalati, clatiti si uscati accesoriile: bolul (A6), capacul (A7), telul (B1), paleta (B2) si
carligul (B3) pot fi puse n masina de spalat vase.

CE TREBUIE SA FACETI DACA APARATUL NU FUNCTIONEAZA

« Consultati capitolul ,Operatiuni preliminare”

* Unele probleme enumerate mai jos pe care le puteti Intdmpina:

Asigurati-va cd nu este nimic blocat in

Accesoriul nu se roteste. . X .
interiorul axului de atasare.

Opriti si scoateti aparatul din priza.

Lasati motorul sa se raceasca nainte de

a relua utilizarea aparatului. Acest lucru
Aparatul emana un miros de se poate intdmpla atunci cand amestecul
ars. este extrem de dens sau cand aparatul

functioneaza continuu timp de 10 minute

sau mai mult, cauzand supraincdlzirea

motorului.

Opriti aparatul. Pentru ingredientele
lipite pe partea laterald a bolului, utilizati
o spatuld pentru a le indeparta si
refncorpora In amestec. Pentru amestecul
lipit in jurul angrenajelor mixerului,
utilizati o spatula pentru a-l indepdrta si
refncorpora in amestec.

Amestecul ramane lipit pe
partea laterala a bolului sau in
jurul angrenajelor.

Aparatul tot nu functioneaza? Contactati un centru de service autorizat (consultati
lista in brosura de service).



Varovanie: Pred prvym pouZitim spotrebica si
pozorne precitajte brozuru ,Bezpecnostné pokyny”
a tento navod na poufZitie.

1.

Ak je napajaci kabel posSkodeny, musi ho vymenit
vyrobca alebo jeho servisny zastupca, pripadne
podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

. Ak je spotrebi¢ bez dozoru a pred montazou,

demontaZou alebo Cistenim, vZdy odpojte spotrebic
od elektrickej siete.

. Pred vymenou prisluSenstva alebo pristupom

k Castiam, ktoré sa pri pouzivani pohybuju,
spotrebic vypnite a odpojte od napajania.

4. Tento spotrebic je ureny na pouZitie vdomacnosti

a na podobné ucely, ako su:

-kuchynské priestory pre zamestnancov
v obchodoch, kancelariach a inych pracovnych
prostrediach,

- polnohospodarske domy,

- klientov v hoteloch, moteloch a inych obytnych
priestoroch,

- zariadenia, kde sa poskytuje noclah s ranajkami.

5. Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov,

ak su pod dohladom alebo riadne poucené o
pokynoch, ako pouzivat spotrebi¢ bezpecnym
spésobom, a ak porozumeli nebezpecenstvam.
Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat

deti, pokial nemaju aspon 8 rokov a nie su pod
dozorom. Spotrebic a jeho kabel uchovavajte mimo
dosahu deti mladSich ako 8 rokov.

. Spotrebi¢e mdzu pouzivat osoby so znizenymi

fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s nedostatolnymi
skusenostami a znalostami, ak su pod dohladom
alebo boli poucené o pouzivani spotrebica
bezpecnym spdsobom a ak rozumeju prislusSnym
nebezpelenstvam. Deti sa nesmu so spotrebicom
hrat.

. Tento spotrebi¢ nesmu pouZzivat deti. Uchovavajte

spotrebic aj kabel mimo dosahu deti.

. Varovanie: Hrozi moznost poranenia v d6sledku

nespravneho pouzivania.

. UPOZORNENIE: Aby sa predislo nebezpecenstvu

sposobenému neumyselnym resetovanim tepelnej
poistky, tento spotrebi¢ nesmie byt napajany cez
externé spinacie zariadenie, ako su cCasovace
a nesmie byt pripojeny k obvodu, v ktorom sa
pravidelne zapina a vypina elektricka energia.

10. Varovanie: Hrozi moZnost poranenia v désledku

pouZzitia na iny ako urceny ucel.

11. Budte opatrni pri manipulacii s ostrymi cepelami,

vyprazdnovani misy a pri Cisteni.

12. Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat deti. Uchovavajte

spotrebic aj kabel mimo dosahu deti.



13. Spotreba energie vo vypnutom rezime je 0,3 W.

14. Doba, po ktorej sa spotrebi¢ automaticky vypne
je menej ako 1 min.

OPIS
“ Spotrebic Veko

mjednotka hlavy mvystup prislusenstva kuchynského
¥ volic rychiosti robota

mTlaéidlo na uvolnenie hlavy E PrisluSenstvo kuchynského robota

m Hlavna zakladna m Metla na Slahanie
m Protismykové prisavné nozicky E Slahac

[Xj miska [EE] Hak

PRED PRVYM POUZITIM

* Pred prvym pouZitim umyte vSetko prisluSenstvo vodou s mydlom. Oplachnite
a osuste.
+ Spotrebi¢ umiestnite na rovny, Cisty a suchy povrch a uistite sa, Ze je regulator rychlosti
(A2) v polohe ,0". Potom spotrebic zapojte do siete.
* Spotrebi¢ mé niekolko reZzimov prevadzky (pozri obrazky A2):
- PreruSovany chod (impulz):
V tejto polohe bude spotrebi¢ pracovat pri maximalnych otéckach pocas impulzu, ¢o
vam poskytne lepSiu kontrolu pri priprave urcitych potravin.
- nepretrZity chod:
Otocte regulator rychlosti do Zelanej polohy od ,,1“ do ,, 12" v zavislosti od
pripravovaného jedla

T " MieSanie krému z masla a cukru, miesanie
NizSie rychlosti (1 - 4) X ) ) ) .
a zapracovanie suchych prisad, miesenie cesta

Stredné rychlosti (5 - 8) MieSanie l[ahkého cesta

Vysoké rychlosti (9 - 12) Slahanie vajec, $fahanie smotany

* Spotrebic zastavite otocenim regulatora (A2) spat do polohy ,0".

DélezZité: Spotrebic sa spusti, len ak je hlava (A1) zaistena na mieste. Ak uvolnite
hlavu (A1), ked je spotrebic v €innosti, okamZite sa zastavi. Hlavu opat zaistite,
otocte ovladacie tlacidlo do polohy ,,0” a potom pokracujte v beznom pouZivani
spotrebica vyberom poZadovanej rychlosti.

1 - SLAHANIE/EMULGOVANIE/MIXOVANIE/MIESENIE

V zavislosti od charakteru potravin vdm miska z nehrdzavejlcej ocele (B1) s vekom (B2)
umoznia pripravit az 0,8 kg lahkej zmesi.

POTREBNE PRISLUSENSTVO: Miska z nehrdzavejucej ocele (A6), veko proti
rozstreku (A7), hnetaci hak na cesto (B3) alebo Slahac (B2) alebo metlicka na slahanie
(B1).
1.1 - ZOSTAVENIE
Postupujte podla obrazkov 1.1 az 1.6
Poznamka: Uistite sa, Ze je prisluSenstvo Uplne zasunuté do vystupu prislusenstva, inak
moZzu byt ovplyvnené vysledky mieSania.
1.2 - POUZITIE, TIPY A DEMONTAZ
+ Zacnite otdcanim regulatora rychlosti (A2) na poZadovanu rychlost podla receptu.
« Pocas pripravy mdZete pridat potraviny cez otvor vo veku (A7).
« Spotrebi¢ zastavite otocenim kruhového voli¢a (A2) spat do polohy 0"
Tipy: .
TREPANIE/EMULGOVANIE/SLAHANIE
- PouZite Slahaciu metlicku (B1) pri rychlosti medzi 1" a , 12/max.".
- M&Zete pripravovat naslahané bielka (aZ 4 vajecné bielka), Slahackovy krém
(Chantilly) (az 800 ml), omacky, snehové pusinky atd.
- Nikdy nepouZivajte Slahaciu metlicku (B1) na miesenie alebo mieSanie lahkého
cesta.
MIESANIE
- PouZite Slahac (B2) pri rychlosti medzi 1" a ,12/max.".
- MéZete zmieSat az 0,8 kg lahkej zmesi (napr. na babovku, susienky, cokoladové
susienky).
- Slaha¢ ma silikénovd Gpravu, ktora zoskrabava prisady z misy, aby sa zapracovali.
- Nikdy nepouZivajte Slahac (B2) na miesenie tazkého cesta alebo cesta na cerstvé
cestoviny (lasagne, rigatoni, bigoli atd").
MIESENIE
- PouZite hak na cesto (B3) pri rychlosti ,1". Otocte tlacidlo rychlosti na rychlost ,1“
a mieSajte 30 s, potom otocte na rychlost ,3" a mieSajte 4 minuty. MoZete miesit
az 400 g muky (napr. na biely chlieb, viaczrnny chlieb, krehké pecivo, sladké
krehké kolaciky).
DEMONTAZ
Pockajte, kym sa spotrebic¢ Uplne zastavi, potom vykonajte kroky montéZze uvedené na

obrazkoch 1.1 az 1.6 v opacnom poradi. Pred vytiahnutim Slahaca/hnetacieho hdku na
cesto/Slahacej metlicky musi byt voli¢ rychlosti v polohe 0 a elektrickd zasuvka musi

byt odpojena.
2 - CISTENIE SPOTREBICA
+ Odpojte spotrebic.

+ Nikdy nepondrajte spotrebi¢ (A) do vody ani pod te¢tcu vodu. Cistite ho suchou
alebo mierne vihkou handrickou.



* Prisluenstvo kratko po pouZiti Uplne rozoberte a oplachnite ho.
* Umyte, oplachnite a osuste prislusenstvo: misku (A6), veko (A7), Slahaciu metlicku
(B1), Slahac (B2) a hak (B3) mdZete vlozit do umyvacky riadu.

€0 ROBIT, AK VAS SPOTREBIC NEFUNGUJE

« Pozrite si kapitolu ,Za¢iname”

+ Niektoré problémy uvedené nizsie, s ktorymi sa moZete stretnut:

Nadstavec sa neotaca.

Zo spotrebica vychadza
zépach spaleniny.

Zmes sa stale zachytava na
boku misky alebo sa omotéava
okolo prevodov.

Uistite sa, Ze vo vnutri hriadela na
nadstavce nie je ni¢ zaseknuté.

Vypnite spotrebi¢ a odpojte ho zo siete.
Pred dalSim pouZivanim spotrebica
nechajte motor vychladnuit. K tomu
moze dojst, ak je zmes velmi husté alebo
spotrebi¢ pracuje nepretrzite

10 minut alebo dlhSie, o spésobi
prehriatie motora.

Vypnite spotrebic. Ak sa prisady prilepili
na stenu misky, pomocou stieracej
lopatky ich zoSkrabte zo steny misky

a znovu ich pridajte do zmesi. Zmes, ktora
sa prilepila na prevody kuchynského
robota, odstrarite stierkou a znovu ju
vmiesajte do zmesi.

Vas spotrebic stale nefunguje? Obrétte sa na schvalené servisné stredisko (pozrite

si zoznam v servisnej brozure).



Opozorilo: Pred prvo uporabo naprave natancno
preberite knjiZzico "Varnostna navodila" in ta navodila
za uporabo.

1. Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga zamenja
proizvajalec, pooblasceni serviser ali podobno
strokovno usposobljena oseba, da preprecite
povzrocitev nevarnosti.

2. Aparat vedno izkljulite iz napajanja pred
sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢iS¢enjem in
kadar ni pod nadzorom.

3. Pred zamenjavo nastavka ali priblizevanjem delom,
ki se med uporabo premikajo, izklopite napravo in
jo izkljucite iz napajanja.

4. Ta naprava je namenjena samo za gospodinjsko
uporabo in podobne primere, kot so:

- kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih;

- turisti¢nih kmetijah;

- za stranke v hotelih, motelih in drugih tipih
prenodisc;

- za storitve tipa nocitve z zajtrkom.

5. Napravo lahko uporabljajo otroci, ki so stari 8 Iet
ali veg, Ce so pod nadzorom, ali so dobili navodila,
kako uporabljati napravo na varen nacin, in ce
razumejo prisotne nevarnosti. Otroci ne smejo
Cistiti ali vzdrzevati naprave, razen Ce so starejsi od
8 letin pod nadzorom. Napravo in napajalni kabel
shranjujte zunaj dosega otrok, mlajSih od 8 let.

a



10.

12

13.

.Napravo lahko uporabljajo osebe z omejenimi

telesnimi, cutnimi ali umskimi sposobnostmi
oziroma osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja,
Ce so pod nadzorom druge osebe ali so poucene
0 varni uporabi naprave in se zavedajo z njo
povezanih nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z
napravo.

. Te naprave ne smejo uporabljati otroci. Aparat in

napajalni kabel shranjujte zunaj dosega otrok.

. Opozorilo: Tveganje poSkodb zaradi napacne

uporabe.

.POZOR: Da bi se izognili nevarnosti zaradi

nenamerne ponastavitve toplotnega odklopa,
ta naprava ne sme biti napajana prek zunanje
stikalne naprave, kot je casovnik, ali priklju¢ena na
tokokrog, ki ga redno vklaplja in izklaplja druzba
za energijo.

Opozorilo: Tveganje poSkodb zaradi nenamerne
uporabe.

. Pri rokovanju z ostrimi rezili, praznjenju posode
in C¢iS€enju bodite previdni.

. Te naprave ne smejo uporabljati otroci. Aparat
in napajalni kabel shranjujte zunaj dosega otrok.

Poraba energije v izklopljenem nacinu je 0,3 W.

14. Cas, po katerem se oprema samodejno izklopi, je

krajSi od 1 min.

OPIS
“ Naprava Pokrov
m Enota glave m 1zhod za pripomocke
m Stikalo za izbiro hitrosti B Pripomocki

m Gumb za sprostitev glave m Metlica za me3anje

m Ohisje naprave E Metlica za stepanje
m Nedrsece sesalne nogice E Kavelj za gnetenje
m Posoda

PRED PRVO UPORABO

* Pred prvo uporabo vse pripomocke operite z milom in vodo. Splaknite in posusite.

+ Napravo postavite na ravno, €isto in suho povrsino, preverite, ali je stikalo za izbiro

hitrosti (A2) v poloZaju "0". Nato prikljucite napravo na napajanje.
+ Naprava ima ve¢ nacinov delovanja (glejte slike A2):

- Delovanje s prekinitvami (pulzno delovanje):
V tem poloZaju naprava pulzira z najvecjo hitrostjo in vam omogoca boljSe
upravljanje priprave nekaterih jedi.

- Neprekinjeno delovanje:
Stikalo za izbiro hitrosti prestavite v ustrezni poloZzaj od "1" do "12" glede na
hrano, ki jo pripravljate.

Kremasto maslo in sladkor, meSanje in

WL vklju€evanje suhih sestavin, gnetenje testa

Srednje hitrosti (5-8) Mesanje lahkega testa

Visoke hitrosti (9-12) Stepanje jajc, stepanje smetane

+ Napravo izklopite tako, da stikalo (A2) zavrtite v poloZaj "0".

Pomembno: Naprava se bo vklopila samo, €e je glava (A1) zaklenjena na mesto. Ce
glavo (A1) med delovanjem naprave sprostite, se bo naprava nemudoma izklopila.
Glavo znova zaklenite na mesto, gumb za upravljanje zavrtite nazaj v polozaj "0"

in napravo uporabljajte kot obicajno tako, da izberete Zeleno hitrost.



1 - STEPANJE/EMULGIRANJE /MESANJE/GNETENJE KAJ STORITI, CE NAPRAVA NE DELUJE

Glede na vrsto Zivil lahko uporabite posodo iz nerjavecega jekla (B1) in njen pokrov " Glejte poglavje "Zacetek uporabe".

(B2) in tako pripravite do 0,8 kg lahke meanice. + V nadaljevanju so navedene nekatere teZave, s katerimi se lahko srecate:
OBVEZNI PRIPOMOCKI: Posoda iz nerjavnega jekla (A6), pokrov proti kropljenju _—
(A7), metlica za gnetenje (B3), metlica za meSanje (B2) ali metlica za stepanje (B1).

1.1 - MONTAZA Prepricajte se, da ni nicesar zataknjenega

Prikljucek se ne obraca.

Sledite diagramom 1.1 do 1.6 v pritrdilni gredi.

Opomba: Prepricajte se, da je dodatek popolnoma priklju¢en v priklju¢ek za dodatno

opremo, sicer lahko to vpliva na rezultate me3anja. Iz!(vlopite napravo in jo odklopiteiz
vti¢nice. Pocakajte, da se motor ohladi,

1.2 - UPORABA, NASVETI IN RAZSTAVLJANJE = I
7 aEmi S . . . . Iz naprave se Siri vonj po preden ponovno zac¢nete uporabljati
Zacnlte.z obracanjem |zb|.rn|ka h|tro§t| (A2) r.1a zeIe|'10 hitrost v skladu z receptom. S aaprave napravo. To se lahko zgodi, kadar je
* Med pripravo lahko dodajate sestavine skozi odprtino v pokrovu (A7). g . mezanica zelo gosta ali e je naprava
+ Napravo izklopite tako, da izbirnik (A2) zavrtite v poloZzaj "0". neprekinjeno delovala 10 minut ali vec,
Nasveti: zaradi Cesar se motor pregreje.
STEPANJE/EMULGIRANJE
- Uporabite metlico za me3anje (B1) pri hitrosti med "1" in "12/maks.". Izklopite napravo. Sestavine, ki so obticale
- Pripravite lahko sneg iz jaj¢nih beljakov (do 4 beljake), kremo Chantilly (do MeSanica se $e vedno lepi na nta stra'nlbp(?'shode, odstranltevz 'Itopatlco za
800 ml), omake, beljakove kreme ipd. stran posode ali se ovije okoli iﬂrgvan{e ml:! pc.)nov.lj\ol vmesajte \II ;Ir(‘nes.
- Metlice za me3anje (B1) nikoli ne uporabite za gnetenje ali meSanje testa. nastavkov. SIS, [} S [[2 (A () sl 2
MESANJE lopatico odstranite in ponovno vmesajte
- Uporabite metlico za stepanje (B2) pri hitrosti med "1" in "12/max.". VZmes.
- Zme3ate lahko do 0,8 kg rahle meganice (npr. za biskvit, piskote itd.). Ali vaSa naprava Se vedno ne deluje? Obrnite se na pooblasceni servis (oglejte si

- MeSalnik ima silikonsko oblogo, ki posodo postrga kot lopatica, in poskrbi, da se
vse sestavine dobro vmesajo.

- Metlice za stepanje (B2) nikoli ne uporabljajte za gnetenje tezkega testa ali testa
za sveZe testenine (listi za lazanjo, rigatoni, bigoli itd.).

GNETENJE

- Uporabite kavelj za gnetenje (B3) pri hitrosti "1". Obrnite izbirnik hitrosti na "1",
da me3ate 30 s, nato obrnite na hitrost "3", da me3ate 4 min. Zgnetete lahko do
400 g moke (npr. za beli kruh, polnozrnati kruh, krhko testo itd.).

RAZSTAVLJANJE

Pocakajte, da se naprava popolnoma izklopi. Nato izvedite korake za sestavljanje na
slikah od 1.1 do 1.6 v obratnem vrstnem redu. Preden izvleCete metlico za stepanje/

Y B kavelj za testo/metlico za me3anje, mora biti izbirnik hitrosti v polozaju 0 in naprava
izklju€ena iz elektricnega omrezja.

2 - CISCENJE NAPRAVE

» Napravo izklopite.

* Naprave (A) nikoli ne potopite v vodo ali je postavite pod teko¢o vodo. Napravo
obrisite s suho ali nekoliko vlazno krpo.

* Pripomocke v celoti razstavite in jih kmalu po uporabi sperite.

+ Operite, splaknite in posusite pripomocke: posodo (A6), pokrov (A7), metlico za
mesanje (B1), metlico za stepanje (B2) in kavelj za gnetenje (B3) lahko operete v
pomivalnem stroju.



Upozorenje: pazljivo procitajte prirucnik
.Bezbednosna uputstva” i ovo korisni¢ko uputstvo
pre koris¢enja uredaja prvi put.

1. Ako je kabl za napajanje oSte¢en, moraju ga
zameniti proizvodac, servisni agent ili drugo
kvalifikovano lice kako bi se sprecila opasnost.

2. Uvek iskljucite uredaj iz napajanja ako je ostavljen
bez nadzora i pre sastavljanja, rastavljanja ili
¢is¢enja.

3. Uredaj iskljucite i odvojite od napajanja pre
promene dodataka ili pristupanja delovima koji se
krecu tokom koriscenja.

4. Ovaj uredaj je namenjen za iskljucivo koriS¢enje u
domacinstvu i slicne primene kao Sto su:
- kuhinjski prostori za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;
- seoske kuce;

- klijenti u hotelima, motelima i drugim stambenim
okruzenjima;

- okruZenja koja nude nocenje sa doruckom.

5. Ovaj uredaj mogu da koriste deca uzrasta od 8
godina i viSe ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva o upotrebi uredaja na bezbedan nacin i
ako razumeju opasnosti koje su ukljucene. CisS¢enje
i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora, sem ako su starija od
8 godina i pod nadzorom. Cuvajte uredaj i kabl van
domasaja dece mlade od 8 godina.

6. Uredaje mogu da upotrebljavaju osobe ogranicenih
fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom
ili ako su upucdeni u bezbedan nacin upotrebe
uredaja i ako su razumele moguce opasnosti. Deca
ne smeju da se igraju uredajem.

7. Ovaj uredaj ne smeju da koriste deca. Cuvajte

uredaj i kabl za napajanje van domasaja dece.

8. Upozorenje: potencijalna povreda zbog nepravilnog

korisSéenja.

9. OPREZ: Da biste izbegli opasnost zbog slucajnog

resetovanja toplotne sklopke, ovaj uredaj ne sme
da se napaja preko eksternog sklopnog uredaja
kao Sto je tajmer ili da bude povezan na kolo
koje komunalno preduzele redovno ukljucuje i
isklju€uje.
10. Upozorenje: potencijalna povreda zbog
nenamernog koris¢enja.

11.Vodite raCuna kada rukujete oStrim ivicama
seCiva, praznite Ciniju i tokom ciS¢enja.

12. Ovaj uredaj ne smeju da koriste deca. Cuvajte
uredaj i kabl za napajanje van domasaja dece.

13. Potrosnja strujeiznosi 0,3 W u isklju¢enom rezimu.

14. Period nakon kojeg oprema automatski prelazi u
isklju€eni rezim maniji je od 1 min.



OPIS

“ Uredaj
mjedinica glave

m Tocki¢ za izbor brzine
E Dugme za otpustanje glave m Mutilica

m Glavna baza E Mesalica

m Neklizaju¢e vakuumske noZice E Kuka

m Posuda

PRE PRVOG KORISCENJA

+ Sve dodatke operite sapunom i vodom pre prvog koriS¢enja. Isperite i osusite.
+ Uredaj postavite na ravnu, €istu i suvu povrsinu i uverite se da je tocki¢ za izbor brzine
(A2) u poloZaju ,0". Uredaj zatim ukljucite u struju.
+ Uredaj ima nekoliko radnih reZzima (pogledati dijagram A2):
- Naizmenic€no podeSavanje (pulsiranje):
U ovom poloZaju uredaj ¢e pulsirati maksimalnom brzinom Sto vam daje bolju
kontrolu kada pripremate odredenu hranu.

Poklopac
m Otvor za pribor za mikser
E Pribor za mikser

- Uzastopno podeSavanje:
Tocki¢ za izbor brzine okrenite na Zeljeni poloZaj od ,,1” do , 12 zavisno od hrane
koju pripremate.

Nize brzine (1 - 4) Pravljenje kreme od putera i Secera, meSanje i
dodavanje suvih sastojaka, meSenje testa

Srednje brzine (5 - 8) MeSanje laganog testa

Visoke brzine (9 - 12) Mucenije jaja ili Slaga
+ Da zaustavite uredaj, tocki¢ (A2) vratite na ,0".

Vaino: Uredaj ce se pokrenuti samo ako je glava (A1) zaklju€ana na mestu.
Ako otpustite glavu (A1) dok uredaj radi, on ¢e odmah prestati da radi. Ponovo
zakljucajte glavu, okrenite kontrolni taster u poloZaj ,,0”, a zatim nastavite da
koristite uredaj na uobicajeni nacin birajuci Zeljenu brzinu.

1- MUCENJE / EMULGIRANJE / MESANJE / MESENJE / MESENJE
TESTA

U zavisnosti od prirode namirnica, moZzete koristiti posudu od nerdajuceg celika (B1)
i njen poklopac (B2) za pripremu do 0,8 kg lake smese.

POTREBAN PRIBOR: posuda od nerdajuceg Celika (A6), poklopac protiv prskanja
(A7), kuka za testo (B3) ili mesalica (B2) ili mutilica (B1).

1.1 - SKLAPANJE
Sledite dijagrame od 1.1 do 1.6
Napomena: uverite se da je pribor u potpunosti umetnut u otvor za pribor, inace to
mozZe uticati na rezultate mesanja.
1.2- KORI§CENJE, SAVETI I RASKLAPANJE
* Pocnite okretanjem tocki¢a za izbor brzine (A2) na Zeljenu brzinu prema receptu.
* Hranu moZete da dodajete kroz otvor na poklopcu (A7) tokom pripreme.
« Da zaustavite uredaj, tocki¢ (A2) okrenite na ,0".
Saveti: .
MUCENJE / EMULGIRANJE / MESANJE
- Mutilicu (B1) koristite na brzinama izmedu ,1"i,12/maks.".
- MoZete pripremiti umucena belanca (do 4 belanca), Santili krem (do 800 ml),
sosove, puslice itd.
- Nikada ne koristite mutilicu (B1) da mesite testo ili me3ate laganu smesu za
testo.
MESENJE
- Mesalicu (B2) koristite na brzinama izmedu ,,1"i,12/maks."”.
- MoZete da pripremite do 0,8 kg lagane smese (torte, keksi, kolaci¢i itd).
- MeSalica ima silikonsku oblogu koja struZe posudu kao spatula kako bi se
osiguralo da se svi sastojci uklope
- Nikada ne koristite mesalicu (B2) da mesite teSko testo ili sveZe testo za testeninu
(lazanje, rigatoni, bigoli itd).
MESENJE TESTA
- Kuku za testo (B3) koristite na brzini ,1“. Dugme za brzinu okrenite na brzinu , 1"
za meSanje 30 s, a zatim okrenite na brzinu ,3" za meSanje 4 min. MoZete umesiti
do 400 g brasna (npr. beli hleb, hleb sa viSe vrsta zrna, prhko testo itd).
RASKLAPANJE

Pricekajte da se uredaj u potpunosti zaustavi, a zatim korake za sklapanje na
dijagramima od 1.1 do 1.6 primenite obrnutim redosledom. Tockic¢ za izbor brzine biti
na poziciji 0, a uredaj mora biti isklju¢en iz uti¢nice pre nego Sto izvucete me3alicu /
kuku za testo / mutilicu.

2 - CISCENJE UREPAJA

« Uredaj iskljucite iz napajanja.

* Nemojte nikada da potapate uredaj (A) u vodu ili da ga stavljate pod vodu iz slavine.
Obrisite ga suvom ili blago vlaznom krpom.

« Potpuno odvojite i isperite pribor ubrzo nakon koris¢enja.

« Operite, isperite i osusite pribor: posuda (A6), poklopac (A7), mutilica (B1), mesalica
(B2) i kuka (B3) mogu se staviti u masinu za pranje sudova.



STA AKO UREDAJ NE RADI

* Pogledajte poglavlje ,Pustanje u rad”
+ U nastavku su navedeni neki problemi na koje moZete naici:

Pribor se ne okrece.

1z uredaja izlazi miris
zagorele hrane.

Smesa se stalno lepi
na strane posude ili omotava
oko zupcanika.

Uverite se da nista nije zaglavljeno unutar
osovine za pricvrscivanje.

Iskljucite i iskopcajte uredaj iz struje.
Pustite da se motor ohladi pre nego Sto
nastavite sa koriS¢enjem uredaja. Ovo se
mozZe desiti kada je smesa izuzetno gusta
ili kada je uredaj neprekidno radio 10 ili
viSe minuta, Sto dovodi do pregrevanja
motora.

Iskljucite uredaj. Za sastojke zalepljene
na strane posude koristite spatulu za
struganje da biste sastrugali sastojke sa
strane posude i ponovo ih integrisali u
smesu. Za smesu koja se zaglavila oko
zupcanika miksera koristite spatulu da je
uklonite i ponovo dodate u smesu.

Da li va$ uredaj i dalje ne radi? Obratite se ovlaS¢enom servisnom centru (pogledajte

spisak u servisnoj knjiZici).



MNpepynpepyBawe: BHMMaTenHoO npoynTajTe ja
bpoluypaTa ,YnaTcTea 3a 6e36eHO KopuUCTeHe” 1
OBa ynaTcTBO 3a ynoTpeba npej Aa ro Kopucrute
BaLUMOT anapat 3a nNp. nar.

1.

Ako KkabenoT 3a HamnojyBak€e e oLUTeTeH, MOpa Aa
ro 3aMeHu NPon3BOANTENOT, OBIACTEH CEPBMCEH
LeHTap Uan CINYHO KBanNGUKYBaHO INLLE CO Len
Aa ce n3berHaT onacHoOCTW.

.WcknyuyBajte ro anapaTtoT oj HanojyBake

ceKkoraw Kora He ro kKopmctute mnnm npeg
cknonyBame, packsionyBakbe NN YNCTEHE.

.MicknyyeTe ro anapaTtoT U uUckay4yeTe ro

HamnojyBaHeTo Nnpeg Aa rv MeHyBaTe gogaToumre
nnu npeg Aa ce fobnmxmnTte J0 AeNOBU LITO ce
BpTaT Npn ynoTtpebaTa.

. AnapaToT e HaMeHeT 3a ynoTpe6ba Bo JOMaKMHCTBa

N CAVYHN NPUMEHU, KaKo Ha NpuMep:
- KaHTnHa 3a BpaboTeHW BO MPOAABHULM,
KaHLUenapum unu apyru paboTtHn CpeanHu;

- Kykn Ha dpapma;

- Og rocTn BO XOTeNn, MOTeNN U APYrA BUAOBY
pe3vgeHunjanHn objekTu;

- CMecTyBakba KOV HyAaT HOKeBahe 1 Mnojajok.

.OBOj amapaT MOXe fa ro KoOpucTaT geua Ha

BO3pPacT 04 8 roAMHN UAN NMOBEKe MoJ YCN0B Aa
ce Noj Haj30p UK Aa UM ce JaZleHWn ynaTcTBa
3a 6e36e4HO KOpUCTEeHE HA anapaToT U Aa ce
3aMo3HaeHN CO MOXHUTE pU3NLM. YnCTereTo 1
OZP>XKYBaheTO 0/ CTPaHa Ha KOPUCHUKOT He Tpeba



[la ro BpLuaT feLa, OCBeH ako Ce Ha BO3pacT o4 8
rOAVIHV WX MoBeKe 1 ce noj Haasop. Yysajte ru
anapaToT 1 Kabenot noganeky oj AodaTt Ha Aeua
rnomManmu og, 8 roaviHu.

. AI'IapaTVITe MOXe Aa ' KOpUCTaT nmua CoO HaManeHu

GU3NUKKN, CETUTHU UAW MEHTANHN CMOCOBHOCTU
WA NnLa KoM HemaaT AOBOJIHO UCKYCTBO W
3Haeke, MoJ yC/10B Aa Ce NMoj HAaA30p UV Ad UM
ce pajeHn ynaTtcTBa 3a 6e36eaHO KopucTere
Ha anapaToT 1 Aa Ce 3an03HAaeHU CO MOXHUTE
pusnym. [leua He cmeart fa CM UrpaaT co anaparor.

. OBOj anapaT He Tpeba ga ro ynotpebyBaar Zeua.

YyBajTe rnm anapaTtoT 1 KabenoT 3a HanojyBake
noganeky og godat Ha geLa.

. Npepynpeaysane: MoXxHO e ga HacTaHe nospeja

nopaawv HenpasuaHa ynoTpeba.

. BHUMAHWE: 3a aa ce n3berHe onacHocT rnopaam

C/lyYajHO peceTrpakbe Ha MPeKMHYBAYOT 3a 3aLUTKTa
O/ NperpeBarbe, OBOj anapar He CMee Aa Ce HarnojyBa
npeKy HaZBOPELIHN NpeKkNHYBa4yn, Kako LITO e
TajMep, WK Aa ce NOBP3yBa CO KOO LUTO PesOBHO
ce BKJlydyBa WA UCK/yYyBa 0f CTPaHa Ha jaBHUTE
ycnyru.

10. NpepynpeayBare: MOXHO e fa HacTaHe nNoBpeja

m'l'l.

nopaaun ynotpeba pasfivyHa o4 HaMeHeTaTa.

BHMMaBajTe Kora pakyBaTe CO OCTPUTE Ceuunna,
Koraro npasHuTe CagoT 132 BpeMe Ha YNCTEeHETO.

12. OBOj anapart He Tpeba fa ro ynotpebyBaaT eua.

UyBajTe r1 anapaTtoT 1 KabenoT 3a HanojyBake
noganeky og godat Ha eua.

13. MNoTpoLluyBaykaTa Ha eHeprunja n3Hecysa 0,3 W Bo
pexuM 3a NCKNyvyBare.

14.MepnoAOT NO KOjWLITO OonpemaTa aBTOMAaTCKW
npeMmHyBa BO peXwuM 3a UCKAy4dyBake e
nomasnky o 1 MrHyTa.

onunc
“ Anapat Kanak
m InaBa m Mpukny4vok 3a A0AATOLM Ha MUKCEPOT
m Tpkanue 3a nsbupare 6p3nHa Bﬂ,op,amu,m Ha MUKCepoT
E Konue 3a ocno6ogyBat-e Ha rnasata m Martanka
m [naBHa ocHoBa E MnocHaTta maTanka
m Henusraykn nennveun Horapku E Kyka
m Cag

NMPEA NMPBATA YINOTPEBA

« Mpea npBaTa ynoTtpeba, n3mujTe rn cMTe AoAaToLM CO canyH 1 Boga. MicnnakHeTe
' un ncywiete ru.

« CTaBeTe ro ypesoT Ha pamMHa, 41CTa 1 CyBa NoBpLUNHA 1 yBepeTe ce JeKka TPKaiLeTo
3a nsbuparbe 6p3nHa (A2) e noctaBeHO Ha nonox6a ,0". MoToa Npukay4veTe ro
anapaToT Bo CTpyja.

* YpeAoT nMa HekosKy paboTHW pexumun (BnaeTe anjarpamu A2):

- MocTaBKa 3a ucnpeknHaTo pa6otere (Nync):
Bo oBaa no3nuuja, ypesoT Ke nyncvpa co MakcumanHa 6p3nHa, WTo Ke Bu
0BO3MOXW M0A06pa KOHTPONA NPV MNOAroToBKaTa Ha 0ApejeHV BUAOBM XpaHa.

- NocTaBKa 3a NocTojaHO paboTeme:
CBpTeTe ro TpKanLeTo 3a n3bupare 6p3nHa Ha NnocakysaHaTa nonoxbéa oa , 1"
20 ,12", BO 3aBMUCHOCT O/ XpaHaTa LUTO ja nogroTeysaTe.

Maretbe nyTep 1 LeKep, MeLliakbe 1

Momanwu 6p3uHu (1-4) .
[l0/,aBakbe CyBU COCTOjKM, MeCeHbe TeCTo

CpepnHu 6p3uHM (5-8) Meluare necHo Tecto

Fonemwu 6p3uHu (9-12) MarTetbe jajua, wnar



* 3a ja ro UcknyuymTe anapaToT, cBpTeTe ro Tpkaauerto (A2) Hasaa Ha ,,0".

Ba)>KHO: anapaToT Ke cTapTyBa camo ako rnaeaTta (A1) e npuuBpcTeHa Ha
coofBeTHOTO MecTo. AKO ja ocno6oauTte rnaBata (A1) popeka pa6otu anapartor,
TOj BefHall Ke npecTtaHe ga pa6otu. MoBTOpHO 3aKnyyeTe ja rnasaTa, cBpTeTe
ro KOHTPONTHOTO Kon4e Bo nonoxb6arta ,,0“, NoToa nNpofonkeTe Aa ro KOpucTuTe
anapaToT Boo6uyaeHo co nsbupare Ha cakaHaTa 6p3umHa.

1- MATEHE/MELLUAHE/MECEHE

B0 3aBMCHOCT 04, BUAOT XpaHa, MOXeTe fja KOpPUCTUTE Caj 04 He'procyBayky Yenuk (B1)
1 cooaBeTeH kanak (B2) 3a ga nogroreuTe go 0,8 kg necHa cmeca.

MOTPEBHWN OOAATOLMN: Cag oz He'pfocyBaukun yenuk (A6), kamak npoTus
npckamwe (A7), kyka 3a Tecto (B3) nan nnocHata matanka (B2) nnn matanka (B1).

1.1 - CKTONYBAHE

Cnepete rn gujarpamute o4 1.1 go 1.6

3abenelka: YBepeTe ce feka AOAATOKOT e LLe/0CHO BMeTHAT BO LUTEKepoT, BO
CMPOTVBHO TOA MOXe Aa B/vjae Ha pesynTaTuTe 04 MeLIaHeTo.

1.2 - KOPUCTEHE, COBETU N PACKJTOMYBAKE

* 3anoyHeTe CO BpTeHe Ha TPKanLeTo 3a n3burpare 6p3nHa (A2) Ao nocakyBaHaTta
6p3u1Ha cnopey, peLenToT.

* MoxeTe fa AojajeTe XpaHa HU3 gyrnkaTa Bo KanakoT (A7) 3a BpeMe Ha NoAroToBKaTa.
* 3a Jla ro UcKnyuyuTe anapaToT, cBpTeTe ro Tpkanueto (A2) Ha ,0”.
CoseTn:
MATEHE/MELUAHE
- KopucreTe ja maTankaTta (B1) Ha 6p3vHa nomery 1“1 ,12/max.".
- MoxeTe fa noAroTBuTe nsmateHn 6enku (8o 4 6enkun), kpem LaHTnam (go 800 ml),
COCOBW, MepeHra UTH.
- Hukoraw He kopucTeTe ja matankata (B1) 3a mecere nim meluake 1eCHO TecTo.
MELLUAHE
- KopucreTe ja nnocHaTata maTanka (B2) Ha 6p3uHa nomery 1" n ,12/max.”.
- MoxeTe ga nsmatute go 0,8 kg necHa cmeca (nayHA TopTa, BUCKBUTY, KONAaUnHba UTH.).
- MnocHaTtaTa MaTaska Ma CUANKOHCKM pab LITO ro YMCTK CaAoT Kako LnaTtyna 3a
/la 0BO3MOXW COeANHYBaHe Ha CoCTojKMTe.
- Hukoraw He KopucteTe ro Mmukcepot (B2) 3a mecere rycTo TeCcTo unm Tecto
3a CBEXU TeCTEHUHM (Nasatby, pUraToHun, 6Uronn UTH.).
MECEHE
- KopucreTe ja kykaTa 3a TecTo (B3) Ha 6p3uHa ,1”. 3aBpTeTe ro Kon4yeTo 3a
6p3nHa Ha 6p3nHa 1" 3a ga melwate 30 cekyHAM, a MOTOA CBPTeTe ro Ha 6p3nHa
,3" 3a Aa Mewate 4 MuHyTK. MoxeTe Aa 3amecuTe o 400 g bpaluHo (Ha np. 6en
ne6, neb co MUKC 0/, CEMKM, TECTO CO Mac/10 UTH.).
PACKJTIONYBAKE
MouekajTe anapaToT LLe/IoCHO Aa 3arpe, a NoToa U3BejeTe MM YekopuTe 3a CK/IoMNyBare
BO gujarpamute o4 1.1 fo 1.6 no obpaTteH pegocnes. TpknaLeTo 3a n3bnpare b6p3nHa
Mopa Aa 6buae Ha nonox6a 0 1 anapatoT Mopa Aa ce UCKNy4Yn Of CTpyja npea ja ja
v3BajuTe njocHartata matanka/kykarta 3a Tecto/martankara.

2 - YACTEHE HA ATTAPATOT

* VicknyyeTe ro anapaToT oj cTpyja.

* Hukoraw He noTonyBajTe ro anapatoT (A) BO Boja 1 He CTaBajTe ro noj Mias3 Boja.
M36puLueTe ro co cyBa Uav Manky BnaxHa kpna.

* LlenocHo packnonete ru goaaTouuTe 1 NCniakHeTe rn 6p3o no ynotpebara.

* MI3mujTe, ncnnakHeTe 1 ncylleTe ru gogatoumTe: cagot (A6), kanakoT (A7), maTankata
(B1), nnocHaTata mMaTanka (B2) n kykata (B3) moxe Aa ce cTaBaT BO MalUuHa 3a
cafoBu.

LUTO AA NMPABUTE AKO BALLMOT AMAPAT HE PABOTU
* Bugete ro nornasjeTo ,3ano4Hysare”
* Hekosiky npo6nemu HaBeAeHV MOZONY Ha KOV MOXe Aa HaujeTe:

YBepeTe ce eKa HULITO He e 3arN1aBeHo

J0AaTOKOT He ce BPTU.
BO OCKaTa 3a A0AaToLM.

WcknyyeTe ro anapaTtoT 1 UCKayYeTe ro
HarojyBatbeto. OcTaBeTe ro MOTOpPOT

/ia ce onaau npej Aa npoAoXumTe co
ynotpe6ata Ha anapaToT. OBa Moxe

/ia ce CNyyu Kora cMecaTa e NpemMHory
rycTa uawv Kora anapatoT HernpekuHaTo
pa6oTn 10 MUHYTW UK NOBeKe, LUTO
npeAn3BUKyBa NperpeBarbe Ha MOTOPOT.

Op anapatorT goara
MUPUC Ha U3ropeHo.

Vcknyyete ro ypeAoT. 3a COCTOjKM LUTO
Ce 3aneneHun Ha CTpaHaTa Ha cajoT,
KopucTeTe LWnaTy/a 3a Aa rn nsrpebete
0/, CTpaHaTa Ha caZioT 1 MOBTOPHO Aa

1 CoejMHNTe CO cMecaTa. 3a cMeca

LITO e 3a/1ereHa OKOoJly 3anYaHuumTe Ha
MWKCepOT, KopucTeTe LUMNaTyna 3a Aa ja
OTCTPaHWUTE 1 NOBTOPHO Aa ja coeAnHUTe
co cmecarta.

CMecaTa NnocTojaHo ce 3arnaByBa
Ha CTpaHaTa Ha cafoT unm ce
3aMOTyBa OKO/y 3anyaHuLmTe.

AnapaToT cé ywTe He pa6oTu? KoHTaKTMpajTe co 0406peH cepBUCeH LieHTap (BraeTe
ro Cr1CcOKOT BO 6poLlypaTa 3a CEPBUCHY LIEHTPW).



Paralajmérim: Lexoni me kujdes broshurén
"Udhézimet e sigurisé"” dhe kété manual té
pérdorimit pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré
té paré.

1.

Nése kordoni i furnizimit me energji éshté i
démtuar, ai duhet té zévendésohet nga prodhuesi,
agjentét e tij té shérbimit ose persona té ngjashém
té kualifikuar pér té shmangur rreziget.

. Higeni gjithmoné pajisjen nga priza nése nuk

éshté duke u pérdorur dhe para se ta montoni,
¢montoni ose pastroni.

. Fikni pajisjen dhe higeni nga priza para se té

ndryshoni aksesorét ose para se té prekni pjesét
gé lévizin gjaté pérdorimit.

. Kjo pajisje synohet té pérdoret né shtépi dhe né

mjedise té ngjashme si p.sh.:
- Ambientet e kuzhinés sé personelit né dygane,
zyra dhe ambiente té tjera pune;

- ferma;

- Klientét né hotele, motele dhe ambiente té tjera
akomoduese;

- Ambiente té llojit fjetje dhe méngjes.

. Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét nga

mosha 8 vjecare dhe mé té rritur nése jané nén
mbikéqyrje ose nése kané marré udhézime
né lidhje me pérdorimin e pajisjes né ményré
té sigurt nga njé person tjetér dhe kuptojné
rreziget e mundshme. Pastrimi dhe mirémbaijtja e
pérdoruesit nuk duhet té béhen nga fémijé nése

ata nuk 8 vje¢ ose mé té rritur dhe nén mbikéqyrjen
e njé té rrituri. Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj
larg fémijéve mé teé vegjél se 8 vjec.

. Pajisjet mund té pérdoret nga personat me aftési

té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore ose me
mungesé pérvoje dhe njohurish nése jané nén
mbikéqgyrje ose nése kané marré udhézime né
lidhje me pérdorimin e pajisjes né ményré té
sigurt nga njé person tjetér dhe kuptojné rreziget
e mundshme. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen.

. Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijét. Mbajeni

pajisjen dhe kordonin e saj larg fémijéve.

. Paralajmérim: Léndim i mundshém nga keqpérdorimi.
. KUJDES: Né ményré gé té shmangen rreziget

nga rivendosja e pagéllimshme e siguresés pér
ndérprerjen e energjisé elektrike, kjo pajisje nuk
duhet té marré energji pérmes njé pajisjeje me
ndezje nga jashté, si p.sh. njé kohématés ose duke
u lidhur me njé gark gé ndizet dhe fiket rregullisht
nga njésia.

10. Paralajmérim: Léndim i mundshém nga pérdorimi

i pagéllimshém.

11. Duhet té béhet kujdes gjaté menaxhimit té

thikave té mprehta prerése, zbrazjes sé tasit dhe
gjaté pastrimit.

12. Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijét. Mbajeni

pajisjen dhe kordonin e saj larg fémijéve.

13. Konsumi i energjisé éshté 0,3 W né modalitetin

e fikur.



14. Periudha pas sé cilés pajisja arrin modalitetin e 1 - TRAZIMI/EMULSIFIKIMI/RRAHJA/PERZIERJA/NGJESHJA EN

fikur automatikisht éshte meé pak se 1 minuté. Né varési té llojit té artikujve ushgimoré, mund té pérdorni tasin prej geliku inoksi (B1)
dhe kapakun e tij (B2) pér té pérgatitur deri né 0,8 kg pérzierje té lehté.

AKSESORET E NEVOJSHEM: Tasi prej celiku inoksi (A6), kapaku kundér spérkatjes

PERSH KRIMI (A7), grepi pér brumé (B3), trazuesi (B2) ose rrahésja (B1).
1.1 - MONTIMI
“ Njé pajisje Kapaku Ndigni diagramet 1.1 deri né 1.6
[ Bioku i kokes [¥] Koka pér aksesorét e pérzierjes Shénim: Sigurohuni qé aksesori té jeté i futur plotésisht né kokén pér aksesoré,
m Gelési i zgjedhjes sé shpejtésisé EAksesorét e pérzierjes pérndr)'/.she mund té n(.j'ikohen rezultatet e pérzierjes.
E Butoni | ngritjes sé kokés m Rrahésja 1.2 - PERDORIMI, KESHILLA DHE CMONTIMI
MBazamenti ETrazuesi . ZIEHS?']T;U(;[:I;? rrotulluar celésin e zgjedhjes sé shpejtésisé (A2) né shpejtésiné e
pas recetés.
[ kembét me vakuum jorréshqitése Bl Grepi « Gjaté pérgatitjes, mund té shtoni ushgim pérmes grykés né kapak (A7).
mTaSi « Pér ta ndaluar pajisjen, ktheni celésin (A2) te "0".
Késhilla:
B e = O e TRAZIMI/EMULSIFIKIMI/RRAHJA
PERPARA PERDORIMIT PER HERE TE PARE - Pérdorni rrahésen (B1) né njé shpejtési ndérmjet "1" dhe "12/maks.".
« Pérpara pérdorimit pér heré té paré, lani té gjithé aksesorét me sapun dhe ujé. - Mund té pérgatitni té bardha vezésh té rrahura (deri né 4 té bardha vezésh),
Shpélajini dhe thajini. krem émbélsirash (deri né 800 ml), salca, marenga, etj.
« Vendosni pajisjen mbi njé sipérfaqe té sheshté, té pastér dhe té thaté dhe sigurohuni qé - Mos e pérdorni asnjéheré rrahésen (B1) pér té ngjeshur ose pérzier brumé té lehte.
celésiizgjedhjes sé shpejtésisé (A2) té jeté né pozicionin "0". Mé pas futeni pajisjen né prizé. PERZIERJA
* Pajisja ka disa modalitete té pérdorimit (shihni diagramin A2): - Pérdorni trazuesin (B2) né njé shpejtési ndérmjet "1" dhe "12/maks.".
- Cilésimi me ndérprerje (pulsimi): L i o - Mund té pérzieni deri né 0,8 kg pérzierje té lehté (pér kek me masa té barabarta,
Né kété pozicion, pajisja do té pulsojé me shpejtési maksimale, duke ju dhéné galeta, biskota, etj.).

kontroll mé t€ miré gjaté pérgatitjes s€ ushqimeve té caktuara. - Trazuesi ka njé shirit silikoni gé fshin tasin si njé shpatull pér té siguruar qé té

- Cilésimi i vazhdueshém: bashkohen té gjithé pérbérésit.
Rrotulloni celésin e zgjedhjes s€ shpejtésisé né pozicionin e déshiruar nga "1" - Mos pérdori asnjéheré pérzierésen (B2) pér té ngjeshur brumé té réndé ose
deri né "12", né vareési té ushqimit gé po pérgatitni. brumé pér makarona té freskéta (lazanja, "rigatoni", "bigoli", et;j.).

swegtEA  Reea pirdorni
- Pérdorni grepin pér brumé (B3) né shpejtésiné "1". Ndizni butonin e shpejtésisé

né shpejtésiné "1" pér ta trazuar pér 30 sekonda, mé pas rrotullojeni né

Pérftimi i kremit té gjalpit dhe sheqerit, shpejtésiné "3" pér ta trazuar pér 4 minuta. Mund té ngjishni deri né 400 g miell

Shpejtésité mé té uléta (1-4) pérzierja dhe bashkimii pérbérésve té thate, (p.sh. pér buké té bardhg, buké me miell té pérzierg, brumé té shkrifét, etj.).
ngjeshja e brumit CMONTIMI
Shpejtésité mesatare (5-8) Pérzierja e brumit té lehté Prisni derisa pajisja té ndalojé plotésisht, mé pas kryejini hapat e montimit né diagramet

1.1 deri né 1.6 né radhén e kundért. Celési i zgjedhjes sé shpejtésisé duhet té jeté né
pozicionin 0 dhe spina duhet té jeté e shképutur nga priza para se té higni trazuesin/

Shpejtésité e larta (9-12) Rrahja e vezéve, rrahja e kremit grepin pér brumé/rrahésen.
+ Pér ta ndaluar pajisjen, ktheni celésin e zgjedhjes (A2) sérish te "0". 2 - PASTRIMI I PAJISJES
E réndésishme: Pajisja do té fillojé nga puna vetém nése koka (A1) éshté e fiksuar * Higni pajisjen nga priza. @
né vend. Nése e ngrini kokén (A1) ndérkohé qé pajisja punon, ajo do ta ndalojé + Mos e zhytni asnjéheré pajisjen (A) né ujé ose vendosni nén ujé té rrjedhshém. Fshijeni
menjéheré punén. Fiksoni sérish kokén né vend, ktheni butonin e kontrollit né me njé copé té buté ose pak té njomur.

pozicionin "0", mé pas vazhdoni ta pérdorni pajisjen si zakonisht duke zgjedhur
shpejtésiné e déshiruar.



* Cmontoni plotésisht aksesorét dhe shpélajini menjéheré pas pérdorimit.
« Lani, shpélani dhe thani aksesorét: tasi (A6), kapaku (A7), rrahésja (B1), trazuesi
(B2) dhe grepi (B3) mund té vendosen né lavastovilje.

CFARE TE BENI NESE PAJISJA NUK PUNON

« Shihni kapitullin "Hapat e paré"

+ Disa probleme té renditura mé poshté qé mund t'i hasni:

Aksesori nuk rrotullohet.

Pajisja Iéshon njé eré
té djegur.

Pérzierja ngjitet vazhdimisht
pas anéve té tasit ose
mblidhet rreth mekanizmave.

Sigurohuni qé asgjé té mos bllokohet
brenda boshtit pér vendosjen e aksesoréve.

Fikni pajisjen dhe higeni nga priza. Prisni
derisa té ftohet motori pérpara se ta
pérdorni pajisjen sérish. Kjo mund té
ndodhé kur pérzierja éshté jashtézakonisht
e trashé ose pajisja ka punuar pa
ndérprerje pér 10 minuta ose mé shumé,
duke shkaktuar nxehjen e motorit.

Fikni pajisjen. Pér pérbérésit e ngjitur

pas anéve té tasit, pérdorni njé shpatull
fshirése pér té fshiré pérbérésit nga anét
e tasit dhe pér t'i bashkuar sérish me
pérzierjen. Pér pérzierjen qé éshté ngjitur
rreth mekanizmave té pérzierjes, pérdorni
njé spatul pér ta hequr dhe bashkuar
sérish me masén.

Pajisja juaj ende nuk funksionon? Kontaktoni njé gendér shérbimi té miratuar (shihni

listén né broshurén e shérbimit).



Monepep)xeHHsA. MNepes NepLIVIM BUKOPUCTAHHAM
YBaXHO NpoynTavTe 6pollypy 3 iHCTPYKLiAMMN 3
TeXHik1 6e3rekn Ta Lei NocibHNK Kopuctysaya.

1.

3aana YyHUKHeHHS Hebe3nekn 3aMiHy
NOWKOAXEHOrO0 WHYypa XWBJIEHHA Mae
34iNCHIOBATN BUPOBHUK, MNOro cnyxba
nicnsanpogaxHoro obcayrosyBaHHA abo ocoba 3
aHanNoriyHm pisHeM KBanigikadiii.

. 3aBXAn BiAgKNOYaNTe Npunag Big Mmepexi, AKLLO

BiH 3a/IMLLAETLCA 6€3 Harnagy, a Takox nepeg
CKNaAaHHSM, PO36MPaHHAM i YMLLLEHHSAM.

. BUMKHITb npunag i Big'eaHanTe Noro Big Axepena

XWUBNEHHA nepej 3aMiHOK akcecyapiB abo
HabNMXEHHSIM 0 YaCTUH, Ki pyxatoTbcs nNig yvac
BUKOPUCTaHHSA.

.Uel npunag npusHayeHnin ana nobyToBOro

BUKOPUCTaHHS Ta BUKOPUCTAHHS Y CXOXMX YMOBaX,

AK-OT:

- KYXOHHi 30HW ANA nepcoHany B MarasunHax,
odicax Ta iHWKX pO6OUNX NPUMILLLEHHSX;

- pepmepcbKi BYANHKN;

- roTteni, MoTeni Ta iHLWI 3aKnaan TUMYacoBOro
NPOXVBaHHS;

- AOMaLLHI roTeni TUMy «HOYiBNA N CHIJAHOK».

. BukopuctaHHa npunaay A4iTbMu BiKOM Bif 8 pokiB

MOXANKMBE Nifg HaAarnaaom iHWKUX ocib abo 3a
YMOB, LLLO BOHV OTPUMasN HEOOXiAHI iHCTPYKLiT
oo 6e3nevyHoOro BUKOPUCTAaHHA npuaagy Ta
PO3yMitoTb MOB'A3aHY i3 UMM Hebe3neky. AiTam
A03BOJIEHO YNCTUTU N 06CNYroByBaTW NPUNaj



nvwe nig Harns4oMm i 3a yMOBU, Wo iM 6inblue
8 pokiB. 3b6epirarite Nnpuaag i WHYpP XUBNEHHS
B MiCLi, HeAOCTYNMHOMY ANA AiTel Monojle 3a
8 pokiB.

6. BUKOpUCTaHHA NpuaagiB ocobamMu 3i 3HUXKEHUMU
GiIZUYHNMUN, CEHCOPHUMU YU PO3YMOBUMMU
MOX/IMBOCTAMM ab0 BIACYTHICTIO AOCBIAY Ta 3HaHb
MOXX/IMBE NuLle Nig HarnsAoM iHWux oci6 abo 3a
YMOB, LLO BOHWN OTPUMaNu HeOobXiAHi IHCTpyKUil
oo 6e3nevyHOro BUKOPUCTAaHHA nNpuaagy Ta
PO3YyMilOTb MNOB'A3aHy i3 UM Hebesneky. AiTam
3a60pPOHEHO rpaTncs 3 NpUIaLoM.

7. Uen npunag He NnoBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCH
AiTebMW. TpumManTe npunag i NOro WHyp y
HeAOCTYNHOMY ANS AiTe MicLi.

8. nOHepeA)KEHHFI. HeHanexHe BNKOPUCTaHHA MOXKe
npm3eecTtn 40 TpaBM.

9. YBATA. LLl06 YHUKHYTV Hebe3nekn BHACNIAOK
HEeHaBMWCHOrO CKMAAHHSA N1aBKOro 3anobixXHKKa,
Ler npuaag He MOXHa XUBUTW Yepe3 30BHILLHIN
nepemukay, Ak-oT TanmMmep, Yun NigKAOYaTL A0
KoNa, ike peryasipHO BMUKAETbCSA Y BUMUKAETHCA
Mepexeto.

10. MonepeaXXeHHA. HeHanexHe BUKOPUCTAHHSA
MOXe NPN3BeCcT J0 TPaBM.

11. TMig4ac poboTV 3 rocTpUMIM 1Ie3amm, COPOXXHEHHS
Yyawi N YnweHHa HeobXxiAHO MOBOAUTUCS
obepexHo.

12. Uelh npunas He NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCSA
m AiTbMU. TpumManTe npunag i NOro WHyp y
@@ HefoCTYrnHOMY ANA AiTei Micl.

13. EHeprocnoXxvwBaHHA Yy BUMKHEHOMY CTaHi
cTaHoBuTb 0,3 BT.

14. Yac, npoTArom sskoro o6iasHaHHA aBTOMaTUYHO
BVMUKAETLCSA, CTAHOBUTbL MeHLUe 1 XB.

onunc
“ Mpunag Kpuwika
m Fonoska m Po3'em gnsa akcecyapis mikcepa

m PerynaTop LWBUAKOCTI B Akcecyapu mikcepa

E KHonka po3610KyBaHHSA roNosku m BiHuunk
m OcHoBa Eﬂonama
m MpUCcMOKTYBaNbHI HiXXKM E Fauok
m Yawa

NEPEA NEPLUNM BUKOPUCTAHHAM

*Mepes NepwnmM BUKOPUCTAHHAM MOMUNTE BCi akcecyapu BOAOK 3 MUAOM.
Mpononowlite i BUCYLWIiTb.

* YCTaHOBITb Mpunaj Ha piBHY, YNCTY i CyXy NMOBEPXHIO, NepeKkoHalTecs, Lo
perynaTtop wBuAkocTi (A2) nepebyBae B NOMOXeHHI «0». Migkno4iTe Nnpunag 4o
€NEeKTPOXNBIEHHS.

* MpuCTpiit Mae kinbka pexnmis poboTn (AnB. cxemu A2).

- MepepuByacta po6oTa (iMNyNAbCHUIA peXXnMm)
Y LupoMy pexrmi NpUcTpili NpaloBaTUMe iMiyNbcamu 3 MaKCMMasbHOHO LUBUAKICTIO,
LL|0 3a6e3neunTb KpaLnii KOHTPOb Nij Yac MPUroTyBaHHSA NMEBHUX CTPaB.

- besnepepBHa po6oTa
YCTaHOBITb PerynaTop LWBUAKOCTI B MOTPiGHE MONOXEHHS Bif «1» A0 «12»
3a/1eXKHO Bif CTPaBW, SIKY BU roTyeTe.

. . 361BaHHA Mac/a 3 LiyKpoM, nepemilllyBaHHs
Hwxui weuakocTi (1-4) . L b p , NEp X Y!
CyXUX iHFPeAIEHTIB, 3amilLlyBaHHS TicTa

CepepHi wBnakocTi (5-8) 3aMillyBaHHS Ierkoro Ticta

Buwi wBugkKocTi (9-12) 36VBaHHSA SELLb, BEPLLKIB

* o6 3ynuHMTY Npunag, noBepHiTb perynatop (A2) y NofoXeHHs «0».

Baxknuo! Mpunap 3anycTuTbCcA Nuile B TOMY pasi, AKLo ronoska (A1) nepebysae

Ha CBOEMY MicLi  HapilHO 3adikcoBaHa. K0 po36noKyBaTu ronoeky (A1) nig
yac po6oTu npunapy, BiH HeraiHO 3yNUHUTbCSA. 3HOBY 3a6N0OKyliTe FrONOBKY,
YCTaHOBITb KHOMKY KepyBaHHS Yy NONI0XKeHHs «0» i npoaoBXyiiTe BVIKOPVICTOByBaTVIm
npunag y HopMmanbHOMY peXumi, BU6paBLUM NOTPiGHY LIBUAKICTb.



1-3BUBAHHSA / EMYJIbI'YBAHHSA / 3SBUBAHHSA BIHYNAKOM /
MEPEMILLYBAHHS / 3SAMILUYBAHHA TICTA

3a gonomoroto ctanesoi Yawi (B1) i3 kpuwkoto (B2) moxHa npurotysatu Ao 0,8 kr
Nerkoi cyMilli (3anexHo BiJ TUNy NpoAyKTy).

HEOBXIAHI AKCECYAPW Yalua 3 Hepxasitouoi ctani (A6), NpoTmpo36prkyBanbHa
yawa (A7), rauok ans Ticta (B3), nonatka (B2) abo BiHUMK (B1).

1.1 - SBUPAHHA

JoTpumyintecs cxem 1.1-1.6.

MpumiTKa. YNeBHiTbCA, WO akcecyap NOBHICTIO BCTaBNEHUIA y PO3'eM ANS akcecyapis,
w06 3a6e3neynT Moro HanexHy poboTy.

1.2 - BUKOPUCTAHHA, MOPAAN TA PO3BVUPAHHA NMPUNALY
*MOYHITb i3 NoBepTaHHS perynatopa WBUAKOCTI (A2) y NOTpibHe NMONOXEHHS
BiANOBiIAHO A0 peLenTy.
* MpoAyKTM MOXHa AoAaBaTW Kpi3b OTBIp y Kpuwii (A7) nig Yac NnpuroTyBaHHS.
* LLlo6 3ynnHUTY Npunag, NoBepHiTk perynstop (A2) y NonoXeHHs «0».
Mopaawn.
36MIBAHHSA / EMYJIbI'YBAHHA / 3BUBAHHA BIHYNKOM
- BukopucroByiiTe BiHUMK (B1) Ha WBMAKOCTI BiA «1» A0 «12» (MakcMManbHa).
- MoXHa 361TK A€YHI 6inkn (40 4 se4HMX 6inkiB), BepLUKkK (A0 800 mn),
npuroTtysaTu 6ese, coycu,
- B xogHOMy pasi He BUkopucToByiiTe BiHUMK (B1) Ans 3amicy ab0 BUMILLYBaHHS
Nlerkoro TicrTa.
MEPEMILLYBAHHSA
- BukopucrtoByiiTe nonaTky (B2) Ha WBMAKOCTI Bif «1» A0 «12» (MakCUManbHa).
- MoxHa 3miwaTtun o 0,8 Kr nerkoi cymiLli (415 NpUroTyBaHHs 6ickBiTHOro TicTa,
rneyvBsa TOLLO).
- JlonaTka NokpuTa CUAIKOHOM, TOMY HEK MOXHa 3ickpibaTu iHrpesieHTV Ans
HaneXHoro nepemillyBaHHsA
- 3a XXOAHUX YMOB He BUKOPUCTOBYiTe nonaTky (B2) aAnsa samiluyBaHHS LiinbHOro
TiCTa 4M CBXKOro TicTa ANa NacTu (nasaHbs, piraToHi, 6ironi Towo).
3AMILLYBAHHSA TICTA
- BukopucroByiiTe ravok Ans Ticta (B3) Ha LUBUAKOCTI «1». MepeBesiTe KHOMKY
peryntoBaHHS LUBUAKOCTI B MONOXEHHS «1», W06 YBIMKHYTY NepemillyBaHHS Ha
30 ¢, a NOTIM Y MONOXEHHS «3», W06 YBIMKHYTV NepeMillyBaHHSA Ha 4 XB. MoxHa
3aMilaTi TicTo, WO MicTUTL A0 400 r 6opoLUHa (Hanpuknag, ANs NpUroTyBaHHS
6inoro xni6a, 6araTo3epHOBOro xNi6a, NiCO4YHOro TicTa TOLLO).
PO3BUNPAHHA

3avekalite, AOKW NpuIaz NOBHICTIO 3yNMMHUTBLCSA, @ MOTIM BUKOHaTe BKa3iBKM LLOAO
36UpaHHA (AVB. eTany 36upaHHs Ha cxemax 1.1-1.6) y 3BOPOTHOMY nopsaky. Meptu
HiX BUAMaTK IonaTtky / ravyok Ans TicTa / BiHUMK, MOTPIGHO BCTAaHOBUTW PErynsTop
LUBUAKOCTI B MONOXEHHS «0» i BUAHATY BUIKY 3 PO3ETKU.

UK
@

2 - YAUWLEHHA NPUNALY

* BUliMiTb BUNKY Npuiagy 3 po3eTku.

+ Hikonu He 3aHyptoiiTe npunaz (A) y Bogy i He TprMaiiTe AOro nig CTpyMeHeM BOAW.
BWTpIiTb 110T0 Cyx0to abo 3/1erka 3BOJI0KEHOI TKaHWNHOL.

+ MoBHicTO po36epiTb akcecyapy Ta NPoMUiATe iX He3abapoM MicNs BUKOPUCTAHHS.

* MomwniiTe, NPONONOLiTh | BUCYLLIiTh akcecyapw; vaily (A6), kpuLuky (A7), BiHUmnK (B1),
nonatky (B2) i1 rayok gns Ticta (B3) MOXHa MUTU B MOCYAOMUAHIN MaLLNHI.

LLLO POBUTU, AKLLO NPUNAL HE MPALLIOE?

* AnB. po3gin «MoyaTok poboTn»

* Huxxye HaBeAeHi MoXnnBi npo6nemu.

YNeBHITbCA, L0 B TPUMaYi Hacaaku

Hacapka He pyxa€Tbcs. . . )
BiZICYTHi CTOPOHHI MpeaMeTu.

BUMKHITb NpUCTPIl | BUAMITb BUAKY 3

po3eTku. [laiiTe ABUTYHY OXONOHYTY,

nepLU HiXX NPOAOBXYBaTUN BUKOPUCTaHHS

npunagy. Moxnvnee neperpisaHHs

JBUrYHa, SIKLLIO CyMilll HAATO rycTa

ab0o npwnag npaytosas 6e3 nepepsu

10 XBUANH 4K goBLUe.

3anax ropinoro 3 npunagy.

BUMKHITb MPUCTPINA. SIKLLIO IHFpeaieHTN
NPUANNAN A0 CTIHOK YaLuli, 3HIMITb X
IONaTKo ANS 3iLLKPibaHHS | MOBEPHITh
y CyMmiLL. SKLLO CyMill noTpanuna Ha
LecTepHi Mikcepa, 3HiMiTb ii 10NaTKoko i
NOBEPHITb Y YaLlly.

CyMiLl HAKONMUYYETbCA Ha
CTiHKax Yali a6o LecTepHsX.

Mpunaa oAHaKOBO He NpaLwo€e? 3BepHITLCA 0 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOrO LIeHTPY
(CNMcok LeHTpiB AMB. y 6pOLLYpI i3 CepBiCHOro 06cnyroByBaHHs).
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